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	KAPITOLA PRVNÍ

	 

	 Začnu od slečny Kaino Pelkonenové. Věk čtyřicet devět let alespoň podle jejích vlastních slov. Bývalá pojišťovací úřednice. Posledního rána měsíce září, hodnou chvíli před východem slunce pootevřel skotský teriér Turva Toveri of Abercombie-Cooke, až do té chvíle pokojně oddechující v moderní garsonce na Hvězdářské ulici, poprvé oči a zakňučel na svou tvrdě spící paničku. Když se pak ručička hodin přiblížila k šestce, vyklouzl Turva opatrně z koše, docapkal k hlavám postele své slečny, opřel se předníma tlapkama

	o polštář a jal se své paničce upřeně zírat do očí.

	 Jeho hypnotizující pohled zaúčinkoval během několika málo minut. Slečna Pelkonenová otevřela s hlasitým zíváním oči a uznamenala skelný pohled svého věrného přítele necelých deset centimetrů od svého nosu. Jakmile Turva Toveri zjistil, že jeho paní je vzhůru, začal ji obšťastňovat obvyklými projevy své psí přízně. Nehlučně se smál, hlučně jí olizoval obličej, jedinkrát však při tom nezaštěkal. Byl vychován v úctě k domovnímu řádu, který kázal: brzy ráno neštěkat! V čase, kdy náš příběh začíná, se už slečna Pelkonenová a její pejsek sdostatek - abychom tak řekli - srostli a sžili, naučili se navzájem respektovat své zvyky a návyky. Proto taky ani onoho rána Turva Toveri nespěchal na svoji slečnu, když si vařila druhý šálek čaje, a zatímco si v koupelně červenila rty a bledé tváře, čekal trpělivě v předsíni a v zubech držel řemínek. Scházeli pak opatrně na jednom řemínku po širokých schodech do rána, jež vzcházelo toho zářijového dne v Helsinkách šedavé a syrové. Slečna Pelkonenová se neodvažovala v tak časné ranní době použít výtahu, aby nerušila spící sousedy. Kvůli pejskovi bylo jí snášet už tak dost výhrůžek a urážek. V domovním řádu se sice neříkalo, že se v domě nesmějí chovat psi, soudce z nejvyššího patra však na veřejné schůzi nájemníků nenávistně poznamenal, že v řádu se také neříká, že by se psi v domě chovat směli. Tak se tedy začala každodenní ranní anabáze slečny Pelkonenové. Napřed si slečna zhluboka oddechla, když zjistila, že domovní dveře jsou zamčené; znamenalo to, že domovník ještě nevstal. Ne snad, že by slečnu Pelkonenovou či spíše Turvu Toveriho třeba jen ve snu napadlo ukojit si svou přirozenou potřebu - byť tu nejnaléhavější - na trávníčku před jejich vznešeným domem!

	 Ale milému panu domovníkovi stačilo koutečkem oka zahlédnout, jak jde slečna s pejskem ven, a už vybuchl. Pokaždé. Z principu. Ulice byla liduprázdná. Ani paní s novinami nebylo ještě nikde vidět. Slečna si podruhé zhluboka oddechla a nechala se bez odporu odtáhnout svým pejskem na pískovou cestičku vedoucí k blízkému parku. Na cestičce se Turva Toveri zastavil a zvedl milující zrak ke své paničce. Slečna Pelkonenová se rozhlédla na všechny strany, pak odepla rychle vodítko od obojku a vypustila pejska na trávník mezi stromy a keře. Mokré žluté listy padaly těžce k zemi, bylo sychravé, lezavo, svitavě šedavo. Slečna Kaino Pelkonenová, věk čtyřicet devět let, s uměle ruměnými tvářemi dobře věděla, že porušila zákony, když dovolila svému pejskovi volně pobíhat po parku. To ten horký čaj ji tak rozpálil a osmělil! Srdnatě se rozhlížela kolem sebe, vědouc, že tak časně zrána žádný hlídač ani metař do parku nepřijde. Však jí už hlídač nejednou ošklivě vynadal, dokonce i koštětem hodil po jejím milovaném pejskovi. Na základě těchto trpkých zkušeností rozhodla se slečna Pelkonenová vstávat raději už před šestou, a za krásných letních rán dokonce již o čtvrté, aby mohla nechat v pokoji vyběhat svého Turvu. Nemohla pochopit lidskou zlobu a nespravedlnost městského řádu vůči psům: psi přece také platili daně, a často mnohem poctivěji a pravidelněji než mnozí lidé. Nespravedlnost však byla tu, a aby se vyhnula jejím důsledkům, musela slečna obětovat část ranních snů. Slečna Pelkonenová kráčela tedy po pískové cestičce a Turva Toveri se prodíral křovinami; neštěkal, byl však zjevně nadšen a čas od času se zastavil, aby se ujistil, že se mu jeho drahá panička neztratila. Chvíli se ještě procházela slečna Pelkonenová parkem, zhluboka vdechujíc melancholickou vůni podzimu, vůni vlhké prsti a mokrého listí, a pak zvolna zamířila k pomníku Trosečníků. Ve vzduchu se ještě tetelila mlha, ona však doufala, že se jí poštěstí uvidět zlatavou tvář slunce vycházejícího v dálce za přístavem. Kolikrát už takhle, nikým nerušena, sledovala východ slunce - a stále se toho pohledu nedokázala nabažit. Dnes však jí kalný úsvit mnoho nadějí nedával. Vzduch pouze o poznání zesvětlal, zežloutlé a zrudlé listy dostaly barvu a tráva jasněji zezelenala. Zatímco slečna Pelkonenová stála a pozorovala obzor nad přístavem, její pejsek s nevyčerpatelným nadšením pokračoval v průzkumu parkových křovin. Jestliže opravdu platí, že nomen est omen, jak s oblibou říkává ve svých slabých chvilkách komisař Palmu, pak jak křestní, tak i rodové jméno slečny Kaino Pelkonenové* skutečně znamenaly to omen.

	 

	* Kaino Pelkonenová  česky: Stydlivka Bázlivá

	 

	 Byla slečna stydlivá i bázlivá, což ostatně sama sobě ochotně přiznávala. Zpočátku se například hrozně bála těchto tichých procházek liduprázdným časným ránem. A to nejen proto, že by ji někdo mohl přistihnout, jak nechává volně běhat svého pejska po trávě, ale po parku se přece mohla potloukat i různá nebezpečná individua, jako například sanktusáci. Ale když potom někdy obzvlášť krásně vyšlo slunko, slečna Pelkonenová zapomínala na svůj strach a s libým úsměvem na rtech si představovala, jak jednoho takového slunečního rána potká v parku na Hvězdářském vršku muže, básníka nebo vědce, který ponořen ve své hluboké myšlenky náhle se překvapeně zastaví, upřeně sejí zadívá do očí... a tak dále, a tak dále. Přesně v tu chvíli, kdy slečna Pelkonenová dospěla ve svém snění až takto daleko, vypukl Turva To-veri* v 

	 

	*Turva Toveri  česky: Ochrana Přítel

	 

	hurónský štěkot. Jasně a pronikavě se neslo jeho rozčilené, naléhavé hafání tichým ránem a ubohá slečna ztuhla strachem; byla přesvědčená, že jejího pejska musí slyšet celé město! Něco se stalo. Takhle štěkal Turva Toverijen v největším vzrušení nebo v nejvyšší tísni. Vyřítil se z křoví jako puma; jeho jindy laskavý hnědý pohled plál svatým rozhořčením. Zuřivě štěkaje přiběhl ke své paničce, pak se vrátil ke křoví a zase uháněl zpět na cestičku. Něco se stalo, nikoliv však jemu. Slečna si oddychla. Její přítel zřejmě objevil něco, co jej navýsost vyděsilo. Byl to útlocitný pejsek. Když slečna seznala, že Turva Toverije v pořádku, uklidnila se. Začala pejskovi tiše domlouvat a následovala jej do křoví. Opatrně rozhrnovala větve, mokré listí se jí chytalo na sukni. Až pak se najednou zastavila. Na zemi pod keřem spatřila nejprve ošlapané podrážky mužských bot, pak roztřepané nohavice a nakonec rozdrbanou podšívku. Muž, ležící obličejem v hlíně, se přikryl kabátem obráceným naruby. Sanktusák spal. Protože kdo jiný to mohl být než sanktusák? Už podle ošlapaných podrážek. Nebo podle toho, jak muž ležel. Slečně Pelkonenové se dokonce zdálo, že cítí v svěžím podzimním vzduchu pach alkoholu. Pes přestal štěkat. S výhružným vrčením zatahal ležícího za nohavic! - dřív, než mu v tom slečna stačila zabránit. Stáhl ocas mezi nohy, začal výt a vrhl na svou paničku tragický pohled. Pejskovi se tedy spáče probudit nepodařilo. Slečna Pelkonenová přemohla vrozený odpor k opilcům a sklonila se nad mužem s pevným úmyslem tahat ho za nohu tak dlouho, dokud se neprobere. Nebylo přece možné nechat ležet člověka na mokré zemi, byť i to byl sanktusák. Kdoví jestli z toho nedostal zápal plic! Jenomže noha byla ztuhlá. Tu teprve poznala slečna Pelkonenová pravdu. Sanktusák byl mrtvý. Malý, sešle vyhlížející stařík s hlavou schovanou v kabátě. Byl studený jako kámen. A tehdy slečna Pelkonenová vykřikla. Nemohla tomu zabránit. Pronikavě vykřikla. Mnohokrát za sebou. Teprve když si všimla káravého pohledu svého pejska, vzpamatovala se a spokojila se s tím, že se jen klepala jako sulc. Pejsek se za ni zjevně styděl, třebaže byl první, kdo ztratil nervy. Muž ležel na zemi zcela nehybně. Klid, jenž vycházel z toho nehybného těla, byť to bylo tělo ubohé a sešlé, přešel nakonec i na slečnu Pelkonenovou, a slečna se přestala třást. Vycouvala z křoví a na pěšině se zastavila: přemýšlela, co má udělat.

	 A tu se v dálce na cestě vedoucí od hvězdárny objevil muž, muž jejího života, přesně takový, jak si ho vysnila. Hluboce zamyšlený, přesto však pozorně sledující okolí. Nebyl snad tak vysoký a elegantní, jak si ho slečna Pelkonenová představovala, měl však prošedivělé spánky a prošedivělé obočí, na hlavě mu seděl zelený klobouk a za jeho stuhou svítilo docela malé červené pírko. Slečna Pelkonenová se nezmohla na nic jiného, než že tu stála a s ústy dokořán zírala na svého muže. Ještě že tu byl Turva Toveri: poskočil, popoběhl a už se řítil k neznámému. Očichal s neskrývanou chutí světlešedé nohavice, jež vykukovaly poddlouhým módním pršipláštěm, přímo se před nimi plazil po zemi - samou radostí a potěšením. Pán se sklonil k pejskovi, podrbal ho za ušima, opět se narovnal, vrhl na slečnu Pelkonenovou ocelově šedý, leč přesto přátelský pohled, a zeptal se jí roztržitě, jako by se právě probudil z hlubokého zamyšlení: "Nekřičel tu někdo? Jako bych slyšel ženský hlas."

	 Slečna Pelkonenová váhala jen vteřinu. Mluvit vždy pravdu! připomněla si a šeptla: "To jsem byla já." 

	A zcela okouzlena ponořila svůj plachý zrak do hlubokých očí cizího džentlmena. Čas i prostor pro ni přestaly existovat na krátkou, o to však lidštější chvíli. Pak se ale rychle vzpamatovala, ukázala do křoví a zakoktala: "Tam - tam v křoví leží mrtvola nějakého sanktusáka. Turva Toveri," zrudla a rychle se opravila, "můj pejsek ho našel a já se vyděsila." 

	 Pán se opět sklonil, aby podrbal za ušima Turvu Toveriho, který se mu oddaně vinul k nohám, a prohlásil roztržitě: "Chytrý pejsek." Hleděl však přitom na slečnu Pelkonenovou. A pak se konečně vytrhl ze svých myšlenek, vnikl do křovin, popotáhl mrtvolu za ztuhlou nohu, načež vyšel opět na pěšinu a stručně konstatoval: "Je mrtvý." Pak se, k velkému překvapení slečny Pelkonenové, rozhlédl pozorně všemi směry a zeptal se: "A co dál?"

	 Černý skotský teriér seděl před ním na pískové cestě a oddaně se na něj díval. Slečna Pelkonenová váhala. "Neměli bychom..." "Oznámit to policii," dokončil větu pán. "Samozřejmě. Určitě. To bychom měli. Jenomže..." Sundal si zelený klobouk a začal si hladit prošedivělé vlasy, jako kdyby ho bolela hlava. "Jenomže kde najdeme strážníka? Léta jsem v Helsinkách nepotkal muže v policejní uniformě. Občas zahlédnu policejní auto. Nebo policistu na koni, když je nějaká přehlídka. Nebo přijedou, když dojde k nějaké dopravní nehodě. Ale existují ještě vůbec obyčejní strážníci, jako bývali za našeho, promiňte, za mého mládí? Ty známe dnes už jen z vyprávění. Živý strážník s kulatou přílbou na hlavě, ruce složené za zády, to je už jen mýtus."

	 "Strážník není žádný mýtus!" namítla slečna Pelkonenová zbytečně ostře. Vzpomněla si na policistu, který ji překvapil, když si minulý týden dovolila uprostřed bílého dne v Kaivopuistu na několik vteřin pustit z řemínku ubohého Turvu Toveriho.

	 "Myslel jsem," pokračoval pán ve svých úvahách, "nač si zbytečně přidělávat starosti. Co je vám vůbec do toho? Co je nám oběma do toho? Když to oznámíme, ztratíme spoustu času. Budou nás vyslýchat. Budou se nás ptát na jméno a na adresu. Máme to zapotřebí? Takhle ztrácet nervy a čas? Kvůli nějakému ochmelkovi." 

	 Slečna Pelkonenová se začala opět chvět. Hrozná představa jí bleskla hlavou. "To bych pak..." začala koktat, "musela přiznat, že jsem pustila psa ze řemínku, že jsem ho nechala volně běhat po parku." 

	 "To byste opravdu musela přiznat. Jinak by přece nemohl objevit mrtvolu." 

	 "Ale," přestala slečna Pelkonenová myslet na sebe, "nemůžeme ho tam nechat jen tak ležet. Je to přece taky člověk. Je naší povinností to ohlásit."

	 "Určitě ho brzy objeví někdo jiný," namítl pán netrpělivě. "Park je plný spadaného listí, v sedm přijdou metaři. Nebylo by nejjednodušší, kdybychom oba pokračovali ve své cestě a na celou věc zapomněli?"      "Ale," slečna Pelkonenová zrudla a stoupla si na špičky, "to by nebylo správné. To by bylo - to by bylo sobecké!" Pán potřásl smutně hlavou, nasadil si klobouk a s hlubokým povzdechem se sklonil, aby podrbal psa. "Chytrý pejsek," řekl opět roztržitě. "Na světě by mělo být víc lidí, jako jste vy. Pak by snad byl lepší. Ale..." Jako by se rozhodl proti vlastní vůli. "Já se bohužel do této věci míchat nemůžu. Nemějte mi to za zlé. Opravdu nemůžu. A vy jednejte, jak vám velí vaše svědomí." Načež elegantním způsobem nadzvedl svůj zelený klobouk, který zdobilo docela malé červené pírko, uklonil se a otočil na podpatku. Odcházel beze spěchu stejnou cestou, kterou přišel, a Turva Toveri cupal těsně vedle jeho levé nohy, jako by chtěl ukázat, jak dobře je vychovaný pejsek. Po několika metrech chůze se pán musel zastavit a nakázat psovi, aby se vrátil ke své paničce. Turva Toveri za ním smutně hleděl, dokud pán nezmizel za ohybem cesty. Tak odešel ze života slečny Pelkonenové jediný skutečný muž, muž jejího života. Navždy. To si aspoň tehdy myslela. S hořícími tvářemi, však se srdcem zklamáním chladným jako led hleděla slečna za vzdalujícím se pánem pohledem přibližně stejným, jaký bylo zřít v očích Turvy Toveriho. Jenomže ona si nemohla zklamáním ani zaštěkat. Ona musela jednat. Byla to její povinnost. 

	 Telefon! blesklo jí hlavou a rozběhla se dolů z vršku; lapala po dechu, klopýtala a klouzala po pískové cestě. Turva Toveri pádil kus před ní, mužně překonávaje chuť po vůli si zaštěkat. To se teď neslušelo. Jak sbíhala z vršku, postřehla slečna Pelkonenová koutkem jednoho oka auto, jež stálo uprostřed širokého trávníku, promáčklý čumák napasovaný do kmene mohutného stromu. Nevěnovala však tomuto pozoruhodnému jevu nejmenší pozornost. Automobil patřil k oněm výdobytkům moderní doby, jež jí nic neříkaly, a proto je ignorovala. Dole pod kopcem kolem ní proskřípala první ranní ospalá tramvaj. Před tržnicí pak potkala první lidi. Vyhledala telefonní budku, vecpala se do ní a popadla sluchátko. Zůstalo jí v ruce; nějaký lotr přeřízl šňůru. Navíc i telefonní seznam byl úplně roztrhaný, takže by ani nenašla číslo policie. A když pak otevřela kabelku, zjistila, že nemá drobné. Aspoň že se konečně přestala klepat. Na náměstí bude už určitě otevřená některá kavárna, z ní zavolá. A slečna Pelkonenová rázně připjala řemínek k obojku svého věrného pejska. Turva Toveri se rezignovaně podvolil a následoval paničku se skloněnou hlavou a se svěšeným ocáskem. Věděl dobře, že čas radovánek skončil a začaly opět trampoty všedního života. Slečna Pelkonenová nemusela jít až na náměstí. Na rohu první ulice objevila fasádu krásného hotelu a dveře, jež do něj vedly. Energicky otevřela těžké skleněné dveře a vstoupila dovnitř, táhnouc za sebou vzpouzejícího se Turvu Toveriho. Noční vrátný uctivě povstal za svým pultem z ušlechtilého dřeva, prohlédl si ve zlomku vteřiny slečnu Pelkonenovou od klobouku až ke střevícům a stejným způsobem si ověřil rasu jejího psíka. Pak teprve natáhl ruku k velké tabuli a zeptal se mechanicky: "Jaké číslo?" 

	 Slečna Pelkonenová upadla do rozpaků: nepostřehla portýrovu pravici a domnívala se, že se ptá na číslo telefonu. "Nevím," odvětila prostě, "ale vy určitě víte."

	 Noční vrátný pohlédl na čistokrevného, čerstvě otrimovaného skotského teriéra. Jako by u něj hledal pomoc, a napadlo ho přitom, že tahle ženská mohla klidně zabloudit na cestě z celonočního flámu třebas až někam na Munkkiniemi nebo do West-Endu. Vzápětí však tuto představu zavrhl: ne, tahle žena nebyla opilá. A vůbec: zaměstnanec prvotřídního hotelu musel splnit přání i toho nejroztržitějšího zákazníka! "Jaké je, prosím, ctěné jméno?" zeptal se tedy ještě zdvořileji než prve, naneštěstí však přitom pohlédl znovu na pejska, který si právě decentně olizoval ocásek.

	 Slečna Pelkonenová se navzdory všem starostem musela usmát. Portýr byl milý chlapík. "Turva Toveri," špitla stydlivě. Vyděšený pohled nočního vrátného ji přinutil dodat: "Of Abercombie-Cooke, jestli náhodou račte znát. Je to velmi známý rod." Portýr to přijal jako jemnou výtku, třebaže v hlasu slečny Pelkonenové nebyl ani stínek výčitky. Zrudl, sklonil se nad knihou hostí a zeptal se: "Promiňte, jak se to píše?" 

	 Slečně Pelkonenové začala docházet trpělivost. Už vkročit do tak luxusního hotelu vyžadovalo od ní velkou odvahu. Avšak považuje-li vrátný za nezbytné vědět, jak se píše rodové jméno jejího pejska, dřív než jí sdělí číslo policie, potom musela být někde chyba: v portýrovi nebo v celém tomto domě. Přitom kostým slečny Pelkonenové byl ušit v módním salonu nejlepší pověsti, nemusela se tedy za svůj vzhled stydět. Řekla proto trpělivě: "Nechte jméno jménem a dejte mi radši správné číslo!"

	 "A... ale," koktal vrátný, "takové jméno tu není."

	 "O jméno se nestarejte!" opakovala slečna Pelkonenová podrážděně. Turva Toveri poznal z tónu jejího hlasu, že něco není v pořádku, přitiskl se paničce k noze a vycenil zuby. Pak vrhl nepřátelský pohled na portýra a zavrčel. "Jestli je to pro vás moc práce, najdu si číslo sama," prohlásila slečna Pelkonenová a udělala krok kupředu. Portýr ustoupil o dva kroky a opřel se zády o desku s klíči. Turva Toveri jej ztratil z dohledu i jal se horečně očmuchávat spodek mahagonového pultu v naději, že najde otvor, kterým by mohl proniknout dovnitř. Chtěl se zahryznout portýrovi do nohy. Byl to citlivý tvor, který dobře vycítil, že ten pán jde paničce na nervy.

	 "Ne... nemohu dovolit..." koktal vrátný. "Nespletla jste se, paní? Bydlíte opravdu v našem hotelu?"      "Poslyšte, pane!" ztratila slečna Pelkonenová poslední zbytek trpělivosti. "Nechtěla bych vám ublížit, ale buď jste blázen vy, nebo jsem se zbláznila já. Nebydlím ve vašem hotelu, nikdy jsem v něm nebydlela a doufám, že v něm taky nikdy bydlet nebudu. Chci jen číslo. Telefonní číslo policie. Rozumíte finsky?" Potom však zvítězil její přirozený útlocit, když spatřila portýrovu tvář zbledlou urážkou, a rychle dodala: "Snažte se, prosím, pochopit, vždyť jde o lidský život!"

	 Portýrovi se navrátila jeho profesionální jistota. Panička byla nepochybně praštěná, třebaže byla z Crombie-Cooků nebo z kterého rodu. "Nebydlíte-li v našem hotelu, musím vás požádat, abyste opustila tuto budovu. Jsme slušný podnik! S obtížnými zákazníky si obvykle poradíme sami, policii k tomu nevoláme, ledaže... ale ne, běžte si pěkně po svých, drahá paní!"

	 Slečně Pelkonenové začalo hučet v hlavě; stoupla si na špičky a Turva Toveri temně zavrčel. "Copak opravdu nechápete? Našla jsem na Hvězdářském vršku mrtvolu muže. Nějakého opilce." Vzpomněla si a rychle se opravila. "Vlastně můj pes ho našel."

	 Portýrovi blesklo hlavou, že nejlepší by bylo zavolat na pohotovost do blázince. Pak se však rozhodl, že to ještě naposledy zkusí. "Drahá paní. Vy si sem klidně přijdete a chcete do hotelu, ačkoliv tu vůbec nebydlíte! Kromě toho – já nebožtíky křísit neumím!"

	 "Za prvé nejsem paní!" prohlásila slečna Pelkonenová rozhodně. Na rozdíl od jiných slečen jí vůbec  nevadilo, že zůstala sama; naopak jí lezlo na nervy, když jí lidé za každou cenu chtěli říkat paní. "A za druhé vůbec nechci do vašeho hotelu," pokračovala kousavě. "Chci jen číslo policie. Chci jim zavolat."

	 "Ale proč právě z tohoto hotelu?" zeptal se vrátný zoufale. "Proč do toho chcete zatahovat právě náš hotel? Nestojíme o takovou reklamu!" Myslí slečny Pelkonenové blesklo podezření, že všichni muži se bojí světla a hlavně jakékoliv publicity. Tedy chraň bůh, že by si snad myslela něco špatného o vlídném džentlmenovi od pomníku Trosečníků, zvlášť když ho schválil i Turva Toveri! Ale co bylo moc, to bylo příliš. Ještě chvíli, a ten muž za recepční deskou jí začne radit, aby se nepletla do věcí, do kterých jí nic není. A slečnu Pelkonenovou zase jednou napadlo, že na světě by bylo líp, kdyby mu vládly ženy: jednoduše a prakticky. Ostatně ten její džentlmen z parku to řekl téměř stejně: Že pak by snad byl svět lepší.

	 "Váš hotel žádnou újmu neutrpí," slibovala slečna Pelkonenová. "Chci si jen zavolat, rozumíte? Potom ihned odejdu. Dejte mi laskavě číslo policie."

	 Portýr neochotně otevřel telefonní seznam a zeptal se hořce: "Pořádkovou policii, nebo kriminální?"

	 "To nevím," přiznala slečna Pelkonenová. Pak si však vzpomněla na svého pejska a dodala ironicky: "Ale  ležet ve veřejném parku bude snad zločin. Když jako se zločincem se jedná se psem a jeho majitelem, který svému malému příteli dovolil přeběhnout dvakrát bez řemínku trávník. Na druhé straně však, když se nějaký opilec upije k smrti, je to podle mne věc pořádkové policie, neboť se upil veřejně."

	 "Tak 002," zabručel vrátný, vztekle vytočil číslo a podal sluchátko slečně Pelkonenové. "Prosím!" "Pořádková policie, denní služba!" vyštěklo sluchátko úředním hlasem. "Našla jsem na Hvězdářském vršku blízko pomníku Trosečníků mrtvého sanktusáka," začala slečna Pelkonenová vysvětlovat věcně. "Vlastně můj pes ho objevil v křoví. Zřejmě se upil k smrti. Prosím?" A slečna Pelkonenová zakryla sluchátko dlaní, pohlédla vyplašeně na portýra a zašeptala: "Ptá se, jak se jmenuju a odkud volám. Musím mu to říct?" Vrátný rozpřáhl ruce, jako by říkal: Právě před tím jsem vás celou tu dobu varoval. Od něho pomoc čekat nemohla. "Na mém jménu nezáleží," odpověděla slečna Pelkonenová sluchátku. "Ale samozřejmě že na vás počkám. Počkám na vás třebas... třebas před hotelem Palace. Menší postava, hnědý kostým a s pejskem, černým skotským teriérem. Samozřejmě že ho mám na vodítku," uznala za vhodné pro jistotu dodat. Načež slečna Pelkonenová zrudla, neboť policista vznesl ještě nějaký dotaz týkající se jejího kostýmu. Neodpověděla však, jen energicky položila sluchátko a zeptala se: "Co platím?"

	 "Nic, samozřejmě že nic, v tomhle případě!" zahlaholil vrátný, celý šťastný, že to má za sebou, a pospíchal, aby otevřel slečně skleněné dveře. Turva Toveri se mu hnal po nohavici, slečna Pelkonenová, která jinak plně chápala svého přítele, jej však v poslední chvíli strhla k noze. Pak vyšla důstojně ze dveří, aniž věnovala jediný pohled uctivě se uklánějícímu vrátnému. Jestliže až dosud neměla o policii valné mínění, v následující chvíli se její názor podstatně změnil. Sotva vstoupila na chodník, před hotelem zastavilo s pronikavým houkáním a skřípotem černé auto. A dřív než jí došlo, že by to mohla být policie, otevřela se dvířka a z nich vykoukla hlava opravdovského, uniformovaného policisty.

	 "Vy jste volala?" zeptal se muž. "Rychle si nasedněte!" a otevřel zadní dvířka vozu. Všechno se odehrálo tak rychle, že slečna Pelkonenová ztratila hlavu a málem že ztratila i klobouk, který si aspoň pořádně promáčkla, když se soukala do auta. Ještě víc práce měla s Turvou Toverim: ten se z přirozené nedůvěry k uniformám vzepřel na všech čtyřech, a tak jej slečna musela násilím vtáhnout dovnitř. Tvářil se na to hluboce uraženě, a tak slečna Pelkonenová střídavě rovnala pošramocený klobouk a uklidňovala rozhořčeného pejska. Rušilo ji při tom houkání sirény policejního vozu, který se stokilometrovou rychlostí řítil po Eteláranta. Byli už někde za katolickým kostelem, když slečna Pelkonenová dorovnala svůj klobouk a vyhlédla z vozu. "To jedete špatně!" prohlásila netrpělivě. "A proč jedete tak rychle? A proč tak houkáte? Bolí mě z toho hlava. A lidi se dívají!" Na ranních ulicích bylo opravdu sem tam vidět člověka, třebaže ani mlékárny nebyly ještě otevřené. "Mrtvola vám už neuteče!" dodala s despektem.

	 "Proč jste neřekla hned, že jedeme špatně?" ptal se řidič podrážděně. Avšak jeho kolega se smířlivě usmál, obrátil se k slečně Pelkonenové a vysvětloval: "Víte, paní, za celou noc se nic mimořádného nestalo, byla to otrava. Takže se teď rádi trochu provětráme. Ale kam teda máme jet? A co se vůbec stalo? Služba říkala něco o pejskovi..." Lehký tón, jakým policista mluvil, slečnu Pelkonenovou hluboce urazil.  "Nejsem paní!" prohlásila. "Jsem slečna Pelkonenová, i když doufám, že mé jméno nebude v této souvislosti zmiňováno. A můj pes nic neprovedl, třebaže jsem ho nechala chvilku běhat bez řemínku. Kromě toho právě on objevil mrtvolu. A vy přece taky máte policejní psy."

	 Veselý policista vážně obhlédl vnitřek vozu a odvětil: "Dneska, jak vidím, je s sebou nemáme. Ale bude nám určitě stačit váš pes. Čertovsky chytrý pejsek!" Načež policista bez nejmenšího zaváhání natáhl ruku přes opěradlo a pohladil Turvu Toveriho, který napřed nedůvěřivě očichal policistovu dlaň, ale pak zavrtěl několikrát ocáskem. Slečna Pelkonenová se definitivně uklidnila a nerozčílila se, ani když se jí řidič znovu netrpělivě ptal: "Tak kam teda jedeme?"

	 "Je trochu nervózní," vysvětloval veselý policista, ukazuje palcem na svého kolegu. "Celou noc čeká, nemá v hlavě nic jiného. Taky si už mohl zvyknout, když je to..." "Nikdy si nezvyknu!" zachraptěl šofér. A slečna Pelkonenová ke svému velkému úžasu zjistila, že mu při tom zbělala špička nosu, jak se to i jí stávalo ve chvílích nejvyšší tísně. Žádný div, že slečna Pelkonenová měla náhle pocit, jako by se jí to všechno jen zdálo, jako by to byl sen. Sklopila rychle pohled do klína a pohladila Turvu Toveriho. Pejsek jí začal něžně lízat ruku a slečna si ulehčené oddechla. Aspoň že její čtyřnohý přítel byl normální.

	 "Jeďte na Hvězdářský vršek!" nakázala. "K pomníku Trosečníků. Tam leží v křoví. Je to nějaký sanktusák."  "Tam se autem nedostaneme!" prohlásil šofér zamračeně. "Taky kvůli jednomu ochmelkovi! V tyhle době se jich válí po celým městě, na každý druhý lavičce. Jenom čekají, až je sebereme, chtějí do teplýho vězení lepit pytlíky, než přejdou nejhorší mrazy."

	 "Nemáte srdce!" vybuchla slečna Pelkonenová. "A neleží na lavičce, ale v křoví. A je mrtvý. Určitě." "Jakej utrejch si to zase vymysleli?" vmísil se do řeči veselý policista. "Ani lebka na lahvičce je nezastraší." Šofér otočil vůz a jel pomalu zpátky, mumlaje si rozhořčeně pod nos. "Mám srdce," začal se náhle obhajovat. "Naopak mám až moc útlocitný srdce. Až mi to někdy vadí." U telefonní budky zahnulo auto směrem k parku. Slečna Pelkonenová ukázala na budku a žalovala: "Ten je taky rozbitý. Sluchátko utržené a seznam úplně roztrhaný."

	 "To je ta dnešní mládež. Neví, co roupama," prohlásil veselý policista. "Potřebovali by tvrdší ruku." Načež se ušklíbl a mrkl na řidiče. "Jenže když ani rodiče nestojí dnes za moc!" "Nikdy jsem své děti nebil!" rozhořčil se šofér. "A nikdy je bít nebudu!" Vztekle se rozhlédl po parku a tu objevil uprostřed trávníku auto, nabourané předkem do stromu. "Ale, tak už nás někdo předjel!"

	 "Zastav!" nařídil veselý policista a otevřel dvířka. Když auto zastavilo, uháněl už po trávníku a marně za ním slečna Pelkonenová něco volala. Doběhl k nabouranému vozu, nakoukl dovnitř, zapsal si číslo, prohlédl ještě stopy pneumatik v trávě a vrátil se opět na cestičku. "Mládenci si vyjeli v ukradeným voze. Ale zřejmě se nikomu nic nestalo. Jenom rozbité sklo a pár kapek krve. Oznámíme místo a číslo vozu, aby se majitel mohl přijít podívat. Ještě nestačil ohlásit ztrátu." Přesvědčil se ve svém zápisníku. "Ne, krádež hlášená není. Bude třeba vzít otisky prstů. Ale to není naše starost." Načež zmáčkl zřejmě nějaký knoflík, třebaže slečna Pelkonenová napřed myslela, že mluví jen tak do vzduchu: "Pozor, pozor, tady dvojka. Slyšíte dvojku?" V autorádiu to zapraskalo, pak se ozvala odpověď a veselý policista věcně nahlásil číslo vozu a místo, kde najel vůz do stromu. "Pěkná mercedeska," dodal závistivě. "To si tak někdo jezdí. Je něco novýho?" "To teda je," odvětil hlas v rádiu a šofér natáhl krk od volantu. "Právě jsem chtěl volat. Je to kluk, bába říká, že má nejmíň čtyři kila. A matka je v pořádku, mám pozdravovat." Řidič zasténal, opřel si hlavu o volant a zamumlal: "Díky bohu!"

	 Slečna Pelkonenová s údivem zjistila, že mu na čele vystoupily perličky potu. Vzápětí se však šofér vzpamatoval, narovnal se a jeho zachmuřená tvář se roztáhla v široký úsměv. "Vidíte, slečno," vysvětloval omluvně, "nikdy si nezvyknu, třeba je to už čtvrtý. Tohle je druhý kluk, ty dvě prostřední jsou jen holky." Slečna Pelkonenová se ani nestačila urazit za své ženské plemeno, neboť šofér šlápl prudce na plyn a vykřikl: "A teď, mládeži, jedem rovnou k pomníku Trosečníků. Když tudy mohli projet jiní..." Přes trávník sjel na pískovou cestu a po té vyrazil do strmého vršku takovou rychlostí, že motor vyl a slečna Pelkonenová se musela oběma rukama držet za přední sedadlo. Nestačila se však ani začít té pekelné jízdy bát, neboť k jejímu nesmírnému údivu šofér začal zpívat, velice čistě a cituplně: "Hoj, lárilárilá, lárilárilá, krásná je ta finská země má!" A veselý policista dodal hned na vysvětlenou: "Zpívá v našem policejním sboru. Včera večer měli zkoušku, ale mládenec nevymačkal z hrdla ani hlásek. Už se báli, že s nima nebude moct jet na vystoupení do Kodaně." Vzápětí zastavilo auto u pomníku Trosečníků. Veselý policista vyskočil rychle z vozu a s uctivým gestem otevřel slečně Pelkonenové zadní dvířka. "Prosím!" řekl. A pak se zeptal věcným hlasem, v němž nebylo ani stopy po žertování: "Kde je mrtvola?"

	 

	KAPITOLA DRUHÁ

	 

	 Vyprávěl jsem tak obšírně o zážitcích slečny Pelkonenové onoho sobotního rána, abych si vyzkoušel své vypravěčské umění, především ale proto, že mám kvůli celému tomu případu špatné svědomí. Dodnes mi vyvstává na čele pot úzkosti, když si na to jen vzpomenu. Proto jsem se pokusil v první kapitole diskrétně čtenáři naznačit, jak nesmírně se mohou lidé mýlit ve zcela obyčejných věcech a že my policisté jsme taky jen lidé. Když jsem poprvé opatrně naznačil komisaři Palmuovi, že hodlám napsat nový detektivní román, potřásl hlavou, těžce vzdychl a řekl: "Doufal jsem, že až do hrobu, nebo aspoň do penze neposkvrní mou šedivou hlavu žádná hanba. Ale jak vidím, mýlil jsem se.

	 "Začal jsem se vášnivě hájit, tvrdě, že jsem naopak zase jednou chtěl povznést jeho slávu k nebesům. On však jen chmurně potřásl hlavou: "O slávu tu nejde. Spíš že celý svět pozná mou neschopnost zdravě uvažovat, když jsem z vlastního hnízda mohl vysedět takového zmoka. Protože ty nedokážeš psát, aniž by ses přitom neodhalil." Zabolelo mě u srdce. Ve skutečnosti jsem chtěl napsat tu knihu jako apologii, jíž bych dokázal, že nejsem jen obyčejný hlupák, jak si snad někdo myslí. A právě detektivní román, kde pomocí fantazie a daru slova možno zamotat a znesrozumět i ty nejjednodušší věci, mi k tomu nabízel nejlepší příležitost.

	 "Jen piš!" pokračoval Palmu nemilosrdně. "Piš, chlapče, ať se už konečně zbavíš toho komplexu sankusáctví. Ale buď poctivý! Pamatuj si, že chyba není nikdy v policejním aparátě, ale v tobě. Řetěz se přetrhne vždy v místě nejslabšího článku. A nejslabším článkem v naší skupině jsi ty. Proto jsme ti taky my, profesionálové, z bezpečnostních důvodů vyhradili jednou provždy místo za psacím stolem. Tak jen piš, chlapče. Dělej si legraci, posmívej se nám, kteří si v potu tváře vyděláváme na vezdejší chléb. Můžeš si, pro mě za mě, dělat šprťouchlata z celého systému, on to unese. Pusť ze řetězu tu svou prokletou fantazii, udělej z nás lidi, ale nešanuj ani sebe, chlapče!"

	 Začal jsem vážně uvažovat o jeho slovech a smích mi ustydl na rtech. Opravdu jsem chtěl naložit chyby a omyly na bedra jiných, aby tím více vynikla má vlastní znamenitost. Detektivní romány, pravda, netřeba brát vážně, je to jen hra, moje svědomí však přesto nebylo čisté, to jsem si musel přiznat. Palmu si cpal dýmku, upřeně na mě hleděl a vážně pokračoval: "Náš současný policejní systém je mechanismus. Jeho součástmi jsou lidé. A člověk není nikdy neomylný. Avšak mašinérie jede, funguje. A my nemáme dost vozů, nemáme dost kanceláří, ani dost zaměstnanců, ba dokonce ani dost stolů, na nichž bychom smolili svá hlášení. Avšak výsledky mluví. A my máme výsledky! Často vyřešíme případ tak rychle, že se tomu sami divíme. Ne, my se nemusíme chválit. Výsledky mluví za nás."

	 Dlouho jsem přemýšlel. Šel jsem do sebe. Nakonec jsem i já zhluboka vzdychl. "Palmu," řekl jsem, "opravdu ti nevadí, když budu psát a dělat si legraci i z vážných věcí? Budu prostě psát, co mě napadne, i když to všechno nebude pravda. S jedinou podmínkou: že současně odhalím, jaký jsem ve skutečnosti beznadějný moula."

	 Palmu se trpce zachechtal. "Nemusíš nic odhalovat," prohlásil ironicky. "To se odhalí samo, stačí, když budeš psát. Ale dost už na tom, že si to pochopil: je to zase pořádný krok kupředu." Já však nadále tvrdím, že omylů se může dopustit i policie, myslím celý policejní aparát. A pokud se jedná o náš případ mrtvého opilce - tady prostě působily nešťastné okoličnatosti, ne, to je slabé slovo: spikly se proti mně, vrhly se na mě jako vlci a zadrhly se mi kolem krku v pevnou smyčku. Za prvé: náčelník naší skupiny byl už druhý rok služebně v zahraničí - doplňoval si v různých zemích své vzdělání - a mě řízením osudu posadili na jeho židli, když nikdo méně zaneprázdněný nebyl právě po ruce. Pejcha mi stoupla do hlavy a já začal počítat 

	s tím, že až se náš představený vrátí domů, bude určitě povýšen - a ze mě se stane dík dotyčné židli náčelník skupiny, samozřejmě když neudělám do té doby nějaký kopanec. Za druhé: vedoucí oddělení, který jinak moudře sledoval každý můj krok, se konečně odhodlal vzít si část své řádné dovolené, již zamýšlel strávit střílením ptáků na mořském pobřeží. A konečně pak: když jednou slečna Pelkonenová mluví celou věčnost pořád dokola o mrtvém sanktusákovi, tak to každému musí vlézt na mozek. To je prostě sugesce. 

	 A mládenci z naší radiohlídky taky nejsou žádní hlupáci. Naopak - dobře vyškolení chlapci. Zvyklí na nejhorší: na bídu lidského těla i duše. Je tak hned něco nepřekvapí. Přistupují ke všemu realisticky, bez předsudků. Ale když slečna Pelkonenová od samého začátku mluvila o sanktusákovi... Když konstábl z naší radiohlídky toho časného šedivého sobotního rána vystoupil z auta a pozorně prozkoumal doličné křoví a jeho okolí, nic zjevně nemluvilo proti svědectví slečny Pelkonenové. Ležela tam na zemi mrtvola, na nohou ošlapané boty, plášť omotaný kolem hlavy - v té nejpřirozenější a nejznámější poloze spících ožralků, jako by chlápek na místě zhasl a vypustil duši. Láhev se smrtkou sice nikde v okolí nenašli, neobjevili však ani stopy násilí nebo zápasu. Policista zatřásl mrtvolou, aby zjistil, že je už dočista tuhá. Na zevrubnější prohlídku neměl podle předpisů pouvoir. Samozřejmě že mohl ještě stáhnout nebožtíkovi plášť z hlavy, ale... no prostě... já osobně jsem mu jednou kvůli podobné nemístné zvědavosti vynadal, a tak si dal podruhé pozor. Pak tedy zcela správně ohlásil službě na ústředí, že se zřejmě skutečně jedná o sanktusáka, že dotyčný je mrtvý jako kámen, a protože se v okolí nenašly žádné stopy zápasu, nebožtík se s největší pravděpodobností otrávil špiritusem. Služba potom ohlásila případ naší skupině takto: V křoví na Hvězdářském vršku, blízko pomníku Trosečníků, leží mrtvý sanktusák, který se otrávil špiritusem. V tomto hlášení tedy už chyběla všechna asi a zřejmě. Denní služba naší skupiny přijala hlášení, řekla OK a pak se soustředěně začala drbat ve vlasech. Chyba byla v tom, že toho rána měl službu nepříliš zkušený chlapík. Ne, promiňte, to bych prostě lhal. Ten muž nebyl žádný zelenáč, byl to zkušený policista. Ale bývám v poslední době - když mi moc stoupne příliš do hlavy - trochu netrpělivý, a tehdy hlásám, že každý se má spolehnout především na svůj vlastní zdravý úsudek a že žádný velký mechanismus - ani policejní aparát - se nerozjede sám od sebe, a že kdo tohle nepochopí, ten v našem domě nezestárne. Kromě toho ten mládenec dobře věděl, že jsem předešlého večera byl dlouho do noci na zkoušce policejního sboru. Palmuovi o radu taky nemohl volat, neboť Palmu je už starý pán, citlivý na svůj ranní spánek. Kromě toho tu nebylo, nač se ptát. Stačilo, kdyby použil svého zdravého úsudku. Neboť když se sanktusák otráví, je třeba zjistit jedinou věc: jakého jedu se napil naposledy! A tak policista, který měl ranní službu, poslal do parku pohřební auto, aby odvezlo mrtvolu na patologii k soudní pitvě. A aby definitivně uklidnil své svědomí, dodal: "Podívejte se do bufetu a vemte s sebou některého tajného z naší skupiny, jestli tam náhodou bude."

	 Náš konstábl opravdu nakoukl do bufetu, ale když tam žádného tajného neviděl (tajný, který měl toho rána službu, si právě odskočil na záchod), řekl si, že se bez něj taky obejdou, a odejel ještě s jedním kolegou splnit rozkaz. Strážník byl, pravda, z venkova a... ne, ne, to bych zase svaloval vinu na druhé. Byla to moje vina. Jaký pán, takový krám! Kromě toho většina členů našeho policejního aparátu si v poslední době zvykla spoléhat sama na sebe, a tak řidiče pohřebního auta ani nenapadlo, jít se zeptat denní služby na další podrobnosti, pouze vykonal, co mu bylo přikázáno. Denní služba od radiopolicie žila v pevném přesvědčení, že naše skupina bude na místě během dvou minut; takovou pověst jsme měli! Byť ne mou zásluhou. Naneštěstí se právě strhla nějaká rvačka v přístavu, nože jen lítaly, druhé policejní auto bylo na opačném konci města... ne, nebudu před vámi rozmotávat celé to zamotané přadeno nešťastných okolností, stačilo by, kdyby radiopolicista použil svého přirozeného rozumu a poslal náš vůz rovnou dolů 

	k přístavu, kam to bylo vzdušnou čarou jen několik desítek metrů.

	 Konstábl z radiovozu se zatím snažil odtelegrafovat, že podle předpisů musí čekat na místě. Držel právě 

	v ruce zápisník a snažil se vytáhnout celé jméno a adresu ze slečny Pelkonenové, která houževnatě setrvávala v cudné anonymitě. Službu konající policista znervózněl a prohlásil, že celý případ převzala naše skupina a víc že ho to nezajímá. Bylo samozřejmě hloupé, že řidič hlídkového vozu, stále bez sebe štěstím, že se mu narodil syn, houkal celou cestu z parku jako blázen. Oznamovat takovou ryze privátní záležitost služebním rádiem je samozřejmě proti předpisům; na druhé straně je však třeba uvážit, že policista je taky člověk. Chtěl bych to vše, co tu povídám, vylíčit pokud možno nejstručněji - dodnes mě z toho mrazí 

	v zádech -, abych mohl zatáhnout roušku zapomnění nad počátkem celého toho nešťastného případu.

	 V zájmu pravdy musím ještě uvést, že v tomto jediném vzácném případě vagabundi stahující se k ránu 

	k tržnici i časní chodci na ulicích se nerozběhli za policejním vozem, aby zjistili, kde a koho zabili, nýbrž pádili všichni jako jeden muž opačným směrem, nahoru k hvězdárně. Tak neobvyklé bylo zřejmě vidět lítačku pádící stokilometrovou rychlostí od pomníku Trosečníků, s naplno rozeřvanou sirénou. Ani muže od pohřebního vozu nelze vinit z toho, že nebyli stejně čilí jako naše skupina, když se jednalo o všechno. Mrtvolu nemuseli věru dlouho hledat, shromáždil se kolem ní už pořádný dav čumilů, poctivě dupajících 

	v křoví jako sloni. Ještě štěstí, že neudupali také slečnu Pelkonenovou a jejího pejska. Funebráci byli z těch lidí celí znervóznělí, když se s nosítky konečně protlačili k mrtvole. Stáhli napřed mrtvole z hlavy plášť, pak ji obrátili na záda a tu zjistili, že má obličej rozbitý a zakrvácený: ale to se jich netýkalo. Rychle zvedli mrtvolu na nosítka, přikryli ji prostěradlem a požádali diváky, aby jim udělali cestu.

	 Jo a tehdy si taky teprve všimli, že se v davu zablýskl fotoaparát, a prohlásili zvýšeným hlasem, že podle předpisů je zakázáno mrtvolu fotografovat. Jenomže to už bylo pozdě. Slečna Pelkonenová se drala pryč hned za nosítky (když už ji tu nikdo nepotřeboval), i ona se však stala kořistí všetečného reportéra Večerníku. Stejný osud stihl Turvu Toveriho.

	 Navzdory snímku v novinách to však potom byla pořádná fuška slečnu Pelkonenovou polapit. Oba policisté z hlídkového vozu totiž přísahali, že se jmenuje Peltonenová. Tak stydlivě jim slečna Pelkonenová zakoktala svoje jméno a adresu pak nesdělila vůbec, protože to prý nemá s případem co dělat. Bylo tedy těch nešťastných shod okolností víc než dost. Pro pobavení, opravdu jen tak pro legraci jsem si později zjistil, jak se ten reportér nachomejtl právě k nejlepšímu. Nic mu nevyčítám, opravdu ne, dělal jen svou povinnost, i když... Prostě a jednoduše seděl do tří v Divadelním baru, kde ho jakýsi moula hostil koňakem, a tak spal jen pár hodin. Do redakce, kde právě ve Večerníku začínají velice brzy, šel přes Hvězdářský vršek, aby si po nočním flámu provětral trochu hlavu. Kameru měl, jako obvykle, zavěšenou na krku...

	 Ne, nic mu nevyčítám. A je to moje vina, jestliže na mě měl kvůli nějakým věcem z minulosti pifku. Jenže ten čipera si taky všiml toho vozu, co naboural do stromu. A jak přišel na tu rozbitou telefonní budku, to je mi dodnes záhadou. Snad chtěl volat do redakce, že přijde později. Každopádně byla budka v novinách: jednou zevnitř, podruhé zvenčí. Jo a abych nezapomněl, krev z tváře toho nešťastníka vytekla na zem,

	i když to byla jen taková malá kaluž. Bylo to jediné místo, opakuji jediné místo, které diváci úplně nezdupali. Však jsme z něj taky pořídili pěknou fotku. Bohužel až z Večerníku. Odtud máme taky obrázky nebožtíkova obličeje.

	 Taky je pravda, že jsem se dozvěděl, přesněji dočetl, o mrtvém sanktusákovi brzy poté, co jsem přišel do práce. Myslím tím, že jsem přišel do své kanceláře téměř v devět, a nezpozdil jsem se tedy než snad o čtvrthodinku. Taky je pravda, že jsem si napřed prohlédl hlášení, jež došla za noc, zda v nich není něco pozoruhodného. A bylo to určitě něco před desátou - předtím jsem si ještě objednal z našeho bufetu šálek kávy a dvě láhve vody Vip, po které nepálí žáha, ano, bylo to několik minut před desátou, když mé oči padly na zprávu, že jistá slečna Peltonenová, která vedla na řemínku psa, podala v 6.13 hlášení o sanktusákovi, jehož mrtvolu objevila na Hvězdářském vršku. Radiovůz číslo dvě pak potvrdil, že dotyčný se otrávil alkoholem. V 6.31 byl vydán příkaz převézt mrtvolu na patologické oddělení k úřední pitvě. V 7.13 byl rozkaz splněn. Časové údaje - alespoň ty - byly správné. O tom jsem nepochyboval a dosud nepochybuji. Nebylo tedy prozatím důvodu věnovat tomuto případu nějakou zvláštní pozornost. Byla tu ještě i jiná hlášení, ale to všechno byly jen běžné lapálie, nic mimořádného. Alespoň pro naši skupinu ne. Havarovaný vůz odvezli rovnou na oddělení pro krádeže automobilů; my jsme se o tom dozvěděli až později.

	 V dobré pohodě a nic zlého netuše seděl jsem tedy ve své renovované kanceláři. Tím renovováním myslím, že stěny byly vymalované a nebyly cítit cigaretami a zločinem, aspoň ne tak hrozně jako dřív. Zatím. Dokonce tu bylo i pár kousků nábytku; za ten starý, který se doslova rozpadl pod rukama. Například starý psací stůl byl z roku 1840. Tedy málem antika. Rozpadl se na třísky. Takže já mám teď zbrusu nový psací stůl. Čtenář, který před lety četl několik mých prvních knih, se možná diví, jak jsem se dostal tak daleko. Byl to právě komisař Palmu, kdo mě svého času důrazně pobízel, abych pokračoval ve studiu práv. "Hodíš se na to," prohlásil. "Naučit se nazpaměť sbírku zákonů může každý." Tehdy mě však ani ve snu nenapadlo, že by se ze mě mohl stát - byť dočasně - vedoucí skupiny komisaře Palmua. On sám mi vnukl tu myšlenku. Myslím tím, že se o té možnosti sám zmínil. "Nerad bych," prohlásil jednou zamyšleně, "aby se mým představeným stal na má stará kolena nějaký ještě větší hlupák, než jsi ty. I když někoho takového je těžké si představit."

	 Ale abych se vrátil k svému případu. Dodnes mi vyvstává pot na čele, když jen slyším slovo sanktusák. 

	I když tehdy ráno jsem nemohl tušit, do jaké šlamastyky jsem se dostal. Naopak, když jsem vypil svou kávu a obě láhve minerálky, prolistoval noviny - abych zjistil, že náš svět není ještě úplně ztracený, potácí se jen pár kroků od propasti - a letmo pročetl všechna hlášení, měl jsem pocit, že jsem zase úplně fit, třebaže jsem předešlého večera absolvoval namáhavou zkoušku našeho pěveckého sboru, po níž jsme se definitivně rozhodli uskutečnit výměnný zájezd do Kodaně, což pochopitelně vyžadovalo něco řádění. Vstal jsem od svého nového psacího stolu a zjistil, že nad úzkou průrvou Sofijské ulice svítí na modrém, bezmračném podzimním nebi sluníčko. Byla radost žít. Je tudíž zcela pochopitelné, že stoje tak s rozpřaženými pažemi u okna, i jen tak, abych si vyzkoušel hlas, zapěl jsem procítěně: "Jedna síla v mém srdci je, ta síla drahá, svatá je." Nezpíval jsem nijak moc hlasitě a kromě toho zdi našeho prastarého domu jsou mimořádně silné, přesto však právě když jsem dospěl k slovu "sváátááá", zjistil jsem, že do mé kanceláře vstoupil komisař Palmu, na tváři svrchovaně nepřívětivý vyraz. Je opravdu smutné, že komisař Palmu nemá hudební sluch, tím méně pak zpěvný hlas. Však taky každou chvíli utrousí nějakou jízlivou poznámku na vrub mého pěveckého sboru. Samozřejmě že je to pouhá závist; přesto však není nic příjemného slyšet právě od svého komisaře, že na víc než na řadového sborového zpěváka se nikdy nezmotám nebo že sborový zpěv tak právě odpovídá mému IQ. Je sice pravda, že podle mnohých lidí, jimž chybí dar hlasu, je sborový zpěv ztráta času, aspoň je to však koníček, který dává lidi dohromady. Krom toho dospělí muži si libují v horších zábavách. V mnohem horších.

	 Ale o to tu teď nejde. Fakt je, že komisař neřekl ani slovo, jen se na mě díval; jenže já ten jeho upřený pohled nikdy moc nemiloval. Na zlomyslnost jsem odpověděl zlomyslností. Když natáhl - jako by se nic nedělo - ruku po novinách ležících na mém stole, přikryl jsem noviny pravicí a zeptal se: "Nemáš co dělat?" Komisař Palmu se neurazil. "Jo, jo," pravil. "Stáří se hlásí, revma mě začíná trápit - a mladí si jezdí po vejletech. Do Kodaně a bůhvíkam." "Napřed přijel kodaňský policejní sbor sem, a byl to prvotřídní sbor!" vysvětloval jsem zaníceně. "A je to otázka nejen slušnosti, ale především naší cti, že jim návštěvu oplatíme. A za to, co jim předvedeme, se věru stydět nemusíme."

	 "A pokud jde o práci," pokračoval jsem, "na Hvězdářském vršku natáhl bačkory nějaký sanktusák. Mohl by ses na něj jít podívat, dřív než ho otevřou. Třeba najdeš v jeho kapsách něco zajímavého a důležitého." To byla jasná rána pod pás. Komisař Palmu srazil podpatky a zahlásil: "Rozkaz, pane veliteli!" A otočil se, jako by opravdu chtěl odejít. Dojalo mě to. Položil jsem mu levici na rameno a pravicí jsem mu podal své noviny. "Snad bys to nebral vážně!" řekl jsem. "Jen si v klidu přečti noviny. Pošleme na Hvězdářský vršek někoho mladšího, až se tu objeví. Tak v tom jsem se však mýlil. Avšak ani Palmu necítil, že tu něco smrdí. Zeptal se: "Odkud víš, že je to sanktusák?" jen proto, aby měl poslední slovo. "Z raportu!" odvětil jsem stroze a významně jsem udeřil dlaní na lejstra na mém stole. Dopoledne se obvykle netrhnou v mé kanceláři dveře, pořád zvoní telefon a někdo něco zbytečného chce, ale to mi dnes radost nezkazilo. Večerník rozvážejí z tiskárny pravidelně už v poledne. Toho dne se opozdili téměř o hodinu, to mně však nic neříkalo, protože noviny dostávám na stůl stejně až kolem druhé, jako šlehačku na odpolední kávu. Šel jsem do kantýny na oběd teprve asi o půl jedné a málem jsem vykřikl radostí, když jsem spatřil na talíři detektiva Kokkiho voňavou hromádku vařených slanečků. Lepší jídlo jsem si dnes nedovedl představit. Kokki jen tak na okraj, je rovněž členem našeho pěveckého sboru. Už jsem vám říkal, že na schodišti vedoucím k Sofijské ulici je moc pěkná ozvěna? Nevím přesně, jestli to byl můj nápad, nebo Kokkiho, ale když jsme se spokojeni a nasyceni (v žaludku žbluňkali slanečci naložení do pravého plzeňského) vraceli 

	do kanceláře, zapěli jsme unisono kvůli té krásné ozvěně: "Poprvé jsem zaplakal, když mě matka z domu vypravila."

	 Ale sotva jsme dospěli k "dřevěné lavičce před nízkou chýší" a k poslednímu schodu schodiště, dveře vedoucí na ulici se rozletěly, zablýskly fotoaparáty a vrhla se na nás smečka novinářů. Fotografovali pochopitelně nikoliv Kokkiho, ale mě. V jedněch novinách jsem měl pak ještě otevřenou pusu; samozřejmě ne překvapením, ale od zpěvu. Jakmile zablýsklo druhé světlo, zavřel jsem pevně ústa a už jsem je pořádně neotevřel.

	 "Jsme na stopě," odpověděl jsem novinářům mechanicky. Mám dost inteligence, a hlavně zkušeností. Trpkých zkušeností. "Jsme na stopě," opakoval jsem přesvědčivě, "ale promiňte, mám teď důležité jednání. Pět minut - a jsem vám k dispozici."

	 Kokki zatím - taktéž zcela mechanicky - vytáhl nejbližšímu novináři z kapsy kabátu Večerník ještě vlhký tiskařskou černí. Na Kokkiho je spolehnutí. Aspoň v maličkostech. S Kokkim v patách vešel jsem do své kanceláře. Práskl jsem za sebou dveřmi a pro jistotu ještě otočil klíčem v zámku. Palmu seděl za stolem 

	a spokojeně si cpal dýmku. Před ním ležel Večerník vonící tiskařskou černí. Zazvonil telefon. Volal sám vrchní policejní náčelník.

	 Vypjal jsem prsa a srazil podpatky. "Jsme na stopě," ohlásil jsem mechanicky. "Za pět minut podám první zprávu."

	 "To nespěchá," pravil náčelník tím svým falešně konejšivým hlasem. "Já jen, že před chvíli volal guvernér."

	 "Guvernér?" opakoval jsem zpitoměle. "Ano, chtěl by se s námi poradit o prevenci proti vzrůstající zločinnosti mládeže," vysvětloval náčelník pokojně. "Musíme učinit přítrž řádění vlasatců. Konečně. Když veřejné mínění je na naší straně. Rozumíš? Máš k dispozici celý policejní aparát. Guvernér navrhoval vzít si na pomoc armádu, ale to se mi zdá přehnané. Co o tom soudíš ty?" A jeho hlas jako by jemně ironicky zavibroval.

	 Během náčelníkovy řeči jsem četl titulky zabírající notnou část první stránky Večerníku:

	 

	VRAŽDA NA HVĚZDÁŘSKÉM VRŠKU 

	Bezbranný sanktusák utlučen k smrti. - Vlasatci řádí uprostřed Helsink? - Vražda po gangstersku. - Úřady nejsou s to zabránit vzrůstajícímu teroru mladistvých zločinců?

	 

	 "Jsme na stopě," opakoval jsem opatrně. "Ne, vojsko nepotřebujeme. Zatím. Jenom žádný zbytečný rozruch. Právě se o tom radíme, dokončujeme plán celé operace." Komisař Palmu zakašlal. Asi mu zaskočil kouř z dýmky. Bleskurychle jsem prohlédl obrázky na titulní stránce a obrátil Večerník. Obrázky, obrázky, obrázky. Byl to velký den ožralého reportéra. Z obrázků se ta jeho opice nepoznala. Ale s jasnou hlavou by určitě tak jasné fotky neudělal.

	 Na jednom obrázku snímali policisté pomocí nejmodernější techniky otisky prstů z havarovaného automobilu. Byl to příjemný pocit vidět, že policie jedná.

	 "Budete-li mě potřebovat, jsem v rezidenci pana guvernéra," oznámil náčelník věcně. "Víš snad, že dneska je sobota!"

	 "Samozřejmě že vím. Je sobota. Sobota je," přisvědčoval jsem horlivě jako pitomec. Samozřejmě že jsem to nevěděl. Začínala mi z toho jít hlava kolem.

	 "Chtěl jsem jen říct, že pachatelé musí být zadrženi dřív, než půjdou do rotačky první nedělní noviny," vysvětloval náčelník. "Je ti snad jasné, co by následovalo, kdyby se tak nestalo. Celý národ by povstal. Zem by se otřásla v základech. Guvernér si dal zavolat taky ministra vnitra. Rozumíš?! Tak podle toho jednej. Můžu slíbit, že pokud to závisí na nás, do půlnoci budou pachatelé za katrem?"

	 "Samozřejmě, samozřejmě, pokud to závisí na nás," odvětil jsem podle pravdy s košilí mokrou skrz naskrz, uklonil jsem se telefonu a zavěsil sluchátko do vidlice. "To přesahuje všechny meze!" ulevil jsem si Palmuovi a Kokkimu. "Všechno máme odskákat my. Nač máme oddělení zločinů a speciální skupinu pro vraždy? A nač vůbec takový humbuk? Kvůli jednomu sanktusákovi budeme snad mobilizovat?"

	 Palmu se ujal řízení akce. "Jdeme!" prohlásil a vstal ze židle, docpávaje si lulku pomocí svého ohnivzdorného palce.

	 "Na Hvězdářský vršek?" zeptal jsem se nedůvěřivě.

	 "Ne, na patologii," odpověděl Kokki, když předtím mrkl na Palmua. Naučil se za ta dlouhá léta strávená 

	s komisařem číst mu myšlenky z tváře.

	 "Co tam budeme dělat?" zeptal jsem se naivně.

	 "Ty tam nebudeš dělat nic. Protože tebe s sebou nepotřebujeme," odvětil Palmu klidně. "Ale někam bychom tě měli schovat před novináři. Ne snad kvůli tobě, ale kvůli dobrému jménu naší policie. Jenom kvůli tomu."

	 Moje kancelář měla pouze jedny dveře. Pohlédl jsem k nim. Mrkl jsem taky k oknu. Třetí poschodí. Pevně jsem se v té chvíli rozhodl, že dám vybourat do své kanceláře ještě jedny dveře. Pokud to bude ještě moje kancelář. "Já... já nemám odvahu," přiznal jsem čestně. Už jsem se nemohl přetvařovat. "Co řeknu novinářům?"

	 "Vymysli si nějaký přijatelný nesmysl," pokračoval Palmu nemilosrdně. "Vymejšlení je přece tvé povolání. V tom máš zkušenosti. Ale vymysli to nějak parádně. Je to smečka, v níž jeden hlídá druhého, aby neukořistil senzačnější fotku nebo rozhovor. Poštvi je po nějaké hodně voňavé stopě, abys měl čas sám se někam schovat. A hlavně aby dali pokoj nám. Tak se do toho dej, chlapče."

	 Snažil jsem se zhltnout článek na první stránce Večerníku, abych si udělal alespoň přibližnou představu, oč tu vlastně běží, ale Palmu mě nemilosrdně odtáhl od stolu. "Přečteš si to ve voze," prohlásil. Kokki otočil klíčem, otevřel dveře a dal mi zdvořile přednost předstoupit před tu smečku divé zvěře. Navzdory tomu, že jsem byl vyděšený jako králík, postřehl jsem koutkem oka, jak Palmu si rty posunul lulku do výhodnější polohy, nasadil hlubokomyslný pohled a postavil se za mé levé rameno. Tu zaplály blesky fotoaparátů. Kokki zjevně netoužil po publicitě a stoupl si stranou, svěsil zamyšleně hlavu a špičkou boty škrábal podlahu.

	 Odkašlal jsem si. "Vážení pánové!" začal jsem zvučným, podle mě sebevědomě výhružným hlasem (třebaže Palmu později tvrdil, že můj hlas připomínal spíš krákorání vrány). "Promiňte," opravil jsem se vzápětí, "vážené dámy a vážení pánové." Neboť smečku zatím rozmnožily dvě reportérky, obě úplné krasavice, byť jedna z nich měla zbytečně úzké nohavice a pruhované ponožky.

	 "Nemám nejmenší důvod kritizovat tisk," vypálil jsem prudce, ale pak jsem se zdvořile uklonil oběma dívkám. "Myslím denní tisk. Naše vzájemná spolupráce byla vždy příkladná, vzájemná důvěra spontánní 

	a oboustranná. To mně zajisté pánové mohou jen potvrdit." Jeden fotograf se ďábelsky zasmál, zřejmě si vzpomněl na nějakou zkušenost z minulosti. Začala ve mně vřít krev. "Dnešní případ je však  neodpustitelný!" pravil jsem ledově. "Poprvé za celou mou... ehm... velitelskou kariéru se tisk z pouhé senzacechtivosti postavil do cesty policii, aniž se předtím pokusil jí pomoci."

	 "Ale..." pokoušel se něco namítat mladíček s očima zarudlýma z včerejšího flámu; na krku mu visel kožený futrál, v ruce třímal kameru, na bradě mu pučelo několik chomáčků slámového chmýří.

	 Umlčel jsem ho jediným pohybem své žilnaté ruky. "Není čas na zbytečné hádky! Chci vám jen oznámit, že policie právě rozhodila první sítě a pustila se s plnou vehemencí do akce, aby co nejdříve vyjasnila tento nepříjemný případ... a neprozrazuji úřední tajemství, když vám oznámím, že máme, totiž policejní náčelník a já máme reálnou naději, že viníci..."

	 "Podezřelí," opravil mě suše komisař Palmu.

	 "Podezřelí," opravil jsem se rychle a hned jsem dodal, abych si navrátil pocit sebeúcty: "Nebo spíše podezřelý. V této zemi nelze nikoho nazvat viníkem, dokud jej vinným neuznal řádný soud. V tom i náš tisk často chybuje." Načež jsem vrhl vyčítavý pohled na slámově žlutou bradu a můj hluboký odpor se ještě zesílil. "Každopádně tedy," pokračoval jsem, Jsme měli oprávněný důvod předpokládat, že dopadneme vi..., podezřelé v nejbližších hodinách, každopádně dřív, než, ehm, půjdou do tiskárny první noviny. Předčasné a neodpustitelné, ehm, odhalení Večerníku však mohlo všechno naše úsilí uvést vniveč. Vrah byl varován..."

	 Komisař Palmu vztekle zakašlal. "Tedy zabiják," opravil jsem se, avšak to už novináři nevydrželi.    "Sadistická bestie!" ulevil si redaktor Večerníku, "dlouhovlasý lidský bestie!" 

	 "Ticho!" vybuchl jsem. "Vy jste si řekl své už v novinách. To by snad stačilo." Zkušenější a starší kolegové popadli mládence za ruce a já dobře viděl jejich nepřátelské, ironické pohledy. Uklidnil jsem se.

	 "Jedno vám ještě prozradím," začal jsem opatrně; po celou tu dobu jsem horečně přemýšlel, co si na ně vymyslet. "Odteďka nesmí být policie ve své práci rušena. To myslím smrtelně vážně a důrazně vás všechny varuji. Mám však povolení vám oznámit, že náčelník policie právě odjel na poradu s guvernérem." Samozřejmě že jsem neměl žádné povolení něco takového oznamovat, fakt ovšem byl, že konečná odpovědnost byla na něm.

	 "Pozval taky ministra vnitra," sděloval jsem dál.

	 "Jedná se o otázku zločinnosti mládeže, o konečnou likvidaci, psychickou i fyzickou likvidaci problému vlasatci..."

	 "Jedná se o velkou akci," pokračoval jsem spěšně v hovoru. "Očista celé společnosti - to je náš cíl. A tento případ je pouze jedním jediným zrnkem. Snad bych vám měl říci, třebaže to mělo zůstat úředním tajemstvím, že tuto, ehm, akci jsme plánovali už dávno. Policie totiž nespí. Policie nikdy nespí, a hlavně není bezmocná, jak by si snad mohl myslet nějaký namyšlený mazavka s mlíčným chmýřím na bradě." 

	 "Sut - sát sapienti," přerušil mě komisař Palmu, popadl mě za paži a táhl mě pryč. Kdosi za námi ještě natáhl ruku, jako by nás chtěl zadržet. "Výslech!" odbyl ho komisař Palmu přísně. "Důležitý výslech!"

	 "Už jste teda někoho zatkli?" vykřikl někdo a odcházející novináři se jako jeden muž zastavili a otočili.  "Já... já nemám právo v této první, abych tak řekl, nejdelikátnější fázi vyšetřování prozradit víc, než jsem už řekl," koktal jsem, zatímco Palmu mě vší silou táhl ven z dveří. "To snad chápete," křikl jsem ještě škvírou dveří, jako zkušeny novinář." Práskly za námi dveře a komisař Palmu a detektiv Kokki mě dovlekli labyrintem chodeb naší policejní budovy až dolů na chodník, kde čekala houkačka. Řidič byl v civilu, houkačky se ani nedotkl, naopak jel úplně klidně a volně, nebudil zbytečnou pozornost, jako by vezl náklad vajec.

	 "Ty nestydatý hňupe! Ty pitomý narcisto! Ty sborový zpěváčku!" začal komisař Palmu nízkým hlasem.  "Uznávám, všechno uznávám!" šeptl jsem a vztáhl chvějící se pravici. "Ale rádio je vypnuté, že?" Komisař Palmu se začal tlouct v prsa. "A já, já tě udělal svým představeným, velitelem, abych sám měl trochu snadnější život!" syčel. "A tohle - tohle je trest."

	 Začalo mi opět trochu stoupat sebevědomí. S těmito novináři jsem to přece nakonec zaválel docela šikovně. "Nezapomeň," začal jsem se bránit, "že jsem tě ráno usilovně prosil, aby ses šel podívat na toho sanktusáka. Zdravotní ranní procházka kolem bloků. Ale to ne, to bylo pod úroveň pana komisaře Palmua. Pohodlnější je slabikovat si teď úvodníky z dnešních novin, že, pane Palmu?"

	 Komisař Palmu ze mě nespouštěl lítostivý zrak. "Nemrhej drahocenným časem nesmyslným tlacháním," řekl konečně. "Radši čti!" A hodil mi na kolena Večerník

	 Rozepnul jsem si límeček u košile a začal číst titulky pod obrázky a pak vlastní text. Chtě nechtě jsem musel přiznat, že tomu mládenci to myslelo. Zkombinoval hned celý případ - a zkombinoval ho dobře. Rozmašírovaný obličej mrtvého sanktusáka dal dohromady s nabouraným autem, které ukradli vlasatci,

	a dokonce i s telefonní budkou rozbitou zřejmě z pouhého uličnictví. Byla to samozřejmě všechno jen konstrukce, nutno však přiznat, že chytrá a působivá. Úplně mě to vzrušilo, když jsem četl: Mladí gangsteři, bez sebe vzteky, že havarovali s ukradeným vozem do stromu, se vrhli jako fúrie na bezbranného, vrávorajícího sanktusáka, rozbili mu obličej a potom - snad ze strachu, aby ubožák nevolal 

	o pomoc - jej ubili k smrti a mrtvolu schovali v křoví. Můžeme jen doufat, že se jedná o výjimečný případ, svatouškoval pisatel pokrytecky. Každý zdravě uvažující občan však musí nakonec přiznat, že něco takového trpět nelze. Ve Finsku. V naší krásné zemi. Uprostřed našeho krásného hlavního města. Ať se třeba ubodají noži. Ale vraždění bezbranných starců trpět nebudeme! A co udělala policie? pokračoval jsem ve čtení. Titulek přes tři sloupce. Nevím, odpovídal si pisatel prostě, a snad ani nechci vědět. Vím pouze to, že slabá žena se svým pejskem, otřesená nálezem mrtvoly, žena na pokraji nervového zhroucení, která nebyla ani pořádně s to sdělit policii své jméno, byla chladnokrevně ponechána sama v dotyčném pustém parku jako stráž u mrtvoly, dokud na místo nepřijelo pohřební auto. Setkáváme-li se 

	s takovou bezcitností u představitelů našich úřadů, co můžeme očekávat od mládeže? Tu jako by se autor polekal, že to trochu přehnal. Pokračoval aspoň smířlivěji: Ne že bychom pochybovali o tom, že policie neprohledala pečlivě místo vraždy, taky věříme, že i muži, kteří brali otisky z ukradeného vozu, byli ti nejlepší odborníci. Avšak ukáže-li se později, že v průběhu vyšetřování došlo k nějakému opomenutí, jež oddálí rychlé potrestání, pak široká veřejnost nebude znát slitování, bude žádat pořádnou čistku – 

	a nejenom mezi vlasatci!

	 No dobře, mohl to napsat i hůř. Přesto jsem cítil, že patřím do starého železa. Místo nejposlednějšího fenďáka někde v pohraničí zdálo se mi tím nejkýženějším snem. Taky mě napadlo, zda by konžská vláda nepotřebovala schopného policejního důstojníka. Umím aspoň trochu francouzsky. Probral jsem se ze svých trudných úvah, abych zjistil, že už chvíli stojíme před patologickým ústavem. Hřbitov mých snů, pomyslel jsem si. Palmu seděl vedle mě, ruce výhružně zkříženy na prsou, Kokki hleděl snivě na podlahu vozu.

	 Když Palmu zjistil, že jsem dočetl, pravil: "Naštěstí neotiskli hlavní článek. Zřejmě z technických důvodů, nedostali ho včas. Ale zítra si určitě přijdeš na své." A pokývl třikrát za sebou hlavou. "V nedělních novinách. V hlavním článku. A v rubrice čtenářů." Zhluboka jsem vzdychl.

	 "Nedostatek spolupráce," prohlásil jsem hořce. "O té jsem vždycky kázal. Mon dieu, kdyby přede mnou ležel raport chlapců ze skupiny pro krádeže aut, že pár metrů od toho sanktusáka najelo auto ukradené vlasatci do stromu, tak bych si i já dokázal spočítat, že jedna a jedna jsou dvě a telefon by jen zvonil."  "Opravdu by zvonil?" zavtipkoval Palmu. Ty jeho špičky miluji. "Spolupráce," mlel jsem si dál svou. "Ale když ne, tak ne. Prostě to nejde. Východ je východ a západ je západ, nikdy se nedomluví."

	 "Ještě do toho pleť vysokou politiku!" zabručel Palmu a začal se škrábat z vozu, naříkaje při tom na revmatismem zkroucená kolena. Proti své vůli jsem ho následoval až ke dveřím. Tam teprve jsem se probral: "Místo vraždy!" vzkřikl jsem nešťastně. "Bylo aspoň izolováno?"

	 "Je tam deset pořádkových policistů a pro všechny případy ještě dva jízdní," hlásil Palmu. "Dovolil jsem si dát rozkaz. Samozřejmě jménem velitele. Kromě toho dvacet mužů hrabe v této chvíli celý Hvězdářský vršek."

	 "A... ale," začal jsem pitomě, "to je snad věc komunálních služeb města..." Teprve pak jsem pochopil: Kokki si zakryl tvář dlaní a obrátil se ode mě. Asi se smál. "Ovšem, ovšem, celý park je třeba centimetr po centimetru prohledat," prohlásil jsem netrpělivě. "Ale co ta jízdní policie?" vystřelil jsem nazdařbůh.   "Policie tam nehlídá stopy," vysvětloval mi Palmu, vyklepávaje si dýmku o podpatek. "Ty jsou už dávno zničené. Ale snad můžeš i ty pochopit, že až se dostane Večerník na stánky, nastane stěhování národů na Hvězdářský vršek... Nezapomeň, že je dnes sobota."

	 "Nezapomenu," přisvědčil jsem automaticky.

	 "Mohlo by tam dojít k pěkné mele," pokračoval Palmu klidně. "Nějaký vlasatec udělá obličej - a začnou ho lynčovat. Proto tam je policie. I ta jízdní."

	 "Tedy proto, aby chránila vlasatce?" zeptal jsem se, nevěře vlastním uším.

	 "Přesně tak," připustil Palmu. "Jsou to přece taky lidi. Stejně jako sanktusáci. Kromě toho - když tu byla řeč o spolupráci, dal jsem příkaz, tvým jménem samozřejmě, veliteli, aby zjistili u všech skupin a hlídek, 

	co mimořádného se v městě nebo na předměstích přihodilo od včerejšího večera. A pokud se ještě nově něco přihodí, pak mají neprodleně podat zprávu mně...vlastně tobě." Díval se lítostivým pohledem, jak zoufale potřásám hlavou v marné snaze vyjasnit si myšlenky.

	 "Spolupráce," vysvětloval, "o které básníš už druhý rok! Teď ji budeš mít. Proto taky jsme si vzali radiovůz. A řeknu ti - sehnat ho na sobotu odpoledne, to je výkon!"

	 "Ale..." Až ke dveřím jsem slyšel praskot v rádiu. Šofér otevřel přední dvířka: "Veliteli, pro vás." Poklusem jsem se vrátil k vozu a strčil hlavu dovnitř.

	 "Tady velitel duševní a tělesné... ne, velitel mordskupiny."

	 "Tady pětka," hlásil praskavý hlas. "Když jako jste chtěli, abychom dali hlášku, kdyby se dělo něco neobvyklého. Tady na rohu Mannerheimovy třídy a Bulevardu u kiosku s novinama se strhl pěknej bugr. Napřed se začali strkat a pak se málem porvali, když první balík Večerníku byl pryč během půl minuty."  "Jen ať se klidně perou dál!" řekl jsem nenávistně.

	 "Jo," připouštěl nakřáplý hlas, "ale tamhle vidím, jak po Ludvigově ulici peláší kluk, pod paží celý balík novin. Zaplať pánbůh, aspoň bude klid. Musím taky dolů, aby mi ho zas neprodali."

	 "Jen si kupte Večerník a v klidu si ho přečtěte," pravil jsem ironicky. "Nedejte se vyrušovat služebními povinnostmi."

	 Hlas mě vzal vážně. "Děkuji, veliteli," řekl upřímně potěšen. "Mockrát děkuju." Vrátil jsem se ke dveřím patologického ústavu a spěšně jsme vešli dovnitř.

	 

	 

	KAPITOLA TŘETÍ

	 

	Sanktusáka se dosud ani nedotkli. Dokonce ho ještě ani nedali do ledničky. Ležel na hladkém stole tak, jak ho zvedli z nosítek, na sobě stejné šaty, na nohou stejné boty. Znal jsem už jeho rozbitou tvář z velkého detailu v novinách. V ledovém sále v světelném kruhu mléčně bílé lampy však vypadala překvapivě malá 

	v porovnání s děsivým obrázkem v novinách. Zřízenec měl provinilý pohled; jeho vina to však nebyla. Trvalo často několik dnů, než se doktor uvolnil; samozřejmě když nešlo o výjimečný případ.

	 "Štěstí v neštěstí!" prohlásil Kokki zbožně a sepjal ruce. Palmu přikývl. Jenom já nechápal nic. Leda snad to, že Kokki se dal na víru.

	 Palmu se obrátil k zřízenci a nakázal: "Běžte a přiveďte některého doktora, to je jedno, koho, třebas samotného profesora. Ale poklusem, každá vteřina je drahá."

	 Zřízenec zasalutoval a otočil se na podpatku. Pak vyrazil. Vlastně vyběhl.

	 "Vlastně," pravil Palmu, když zřízenec odběhl, a začal si klidně cpát dýmku, "vlastně bylo jeho povinností dědu svlíknout, šaty dát do uzlíčku a mrtvolu k ledu. Kdepak," potřásl ustaraně hlavou, "v tom dnešním světě se už nedá nikomu věřit, že udělá pořádně svoji práci. Ale tentokrát to je naše štěstí. Tentokrát."  "Tady se nesmí kouřit," řekl jsem; nic chytřejšího mě nenapadlo. Palmu zjevně neslyšel. Škrtl zápalkou a začal si podpalovat čibuk, prohlížeje si přitom zkoumavě sanktusákovy střevíce, nohavice a ruce. "Kromě toho," prohlásil odměřeně, "tohle není žádný sanktusák. Zeptal jsem se tě přece už ráno, odkud víš, že to je sanktusák."

	 "Nevymejšlej si!" rozčilil jsem se. "Je to přece v novinách!" A plácl jsem si vítězně na kapsu, v níž voněl tiskařskou černí Večerník. "Je to tam černý na bílým. Velkejma písmenama. Můžeš si to přečíst."

	 Kokki opět svěsil hlavu a zahleděl se na špičky svých střevíců. Asi se za mě styděl. "Komisař má pravdu," řekl zamyšleně. "Tohle není žádný sanktusák. To je jasné na první pohled. Nechápu, jak mohl někoho napadnout takový nesmysl. Tohle a sanktusák!"

	 "Ale v novinách píšou..." začal jsem znova. Ale pak jsem se naklonil nad nebožtíkem a rázem mi spadly šupiny z očí. Střevíce byly, pravda, pořádně sešlapané, pečlivě však vykartáčované. Na šatech byly skvrny od bláta, nebyly to šaty džentlmena, taky však ne hadry sanktusáka. A jeho tvář, z níž za tlustými skly se stále ještě ke stropu dívaly pootevřené oči, to byla tvář myslitele. Jistěže i mezi sanktusáky se najdou myslitelé, a není jich málo, ale takovouhle tvař sanktusák nemá. Myslím tím, že ať už byl stařík v hodině své smrti opilý, nebo ne, jeho tvář nebyla tváří alkoholika. I když jinak na ni nebyl nijak krásný pohled: byla rozbitá a ušpiněná. Začal se mi zvedat žaludek. Asi po těch slanečcích. Nebožtík byl nedávno u holiče: šedivé vlasy měl pečlivě ostříhané. Prohlédl jsem si jeho ruce. Žíly na hřbetu jeho rukou byly stářím vystouplé a na kůži byly hnědavé skvrny, ty ruce však, aspoň už několik let, nedělaly fyzickou práci. Ne že by snad sanktusáci - ale ne, to prostě nebyly sanktusácké ruce. Byly čisté, ani za nehty nebyla špína. "Ne, to není sanktusák, Večerník se mýlí!" prohlásil jsem rozhodně.

	 V tu chvíli se do dveří vřítil profesor. Prolétl jimi jako tornádo a řval: "Co je to za lumpárnu?" Zřízenec za jeho zády zoufale rozpřáhl ruce. "Měl jsem právě v rukou obsah jednoho žaludku, velice zajímavý, úplně vydestilovaný, zvážený na miligramy, a svému asistentovi moc nedůvěřuju. Neumí ani používat váhu. Nechápu, co je dneska na těch školách učí."

	 "Promiňte, profesore," řekl Palmu. "Buďte tak laskav a zjistěte nám, na co ten člověk umřel a jak dlouho je přibližně mrtev." Profesor vztekle mrkl na mrtvolu. "To přece pozná dítě, že..." začal, ale pak se zarazil 

	a rázem zapomněl na svůj hněv. Na jeho tváři se objevil podivný výraz.

	 "V první chvíli," vysvětloval tiše, jsem měl dojem, že ho znám." 

	 "To já taky," pomohl jsem mu. "Ale vy to zřejmě máte z novin."

	 "Z novin? Z jakých novin?" zachraptěl profesor a probodl mě pohledem. Začal si přemýšlivě mnout čelo 

	a prohlížel si přitom nebožtíkovu tvář. "Jako nějaký dávný spolužák... nebo kamarád z vojny. Samozřejmě hluboko pokleslý. Zřízenec tvrdí, že to je sanktusák. Ale ne, tak hluboko neklesl, tohle není sanktusák. Nevypadá na něj. Jenže mi tolik připomíná některého spolužáka, nevím přesně, kterého..."

	 "Pane profesore!" přerušil ho Palmu důrazně, "opravdu není čas na školní vzpomínky. Opravdu ne, věřte mi. Obvykle nemiluji spěch, to pan profesor dobře ví. Ale tentokrát hoří. Moc hoří. Celý policejní apa..., ne, čest celé země je v sázce. Protože..."

	 Víc nebylo třeba říkat. Pan profesor si zatím už natáhl na ruce gumové rukavice; pochopil, že jen tak pro nic za nic bychom ho sem nevláčeli. Ostatně ani já bych tu zřejmě nebyl, kdyby se nejednalo o tak vážný případ. Profesor prohmatal lebku mrtvoly ze strany i zezadu a opět potřásl hlavou. "Rozmlácená na sulc," prohlásil, pokračuje citlivýma rukama v ohledávání. "Stačil jediný úder - a bylo po všem. Jenže tentokrát to nebyl ten starý známý tupý předmět. Kdyby to bylo dřív, hádal bych pytlík s pískem. Ale spíš to byl obušek. Obušek to byl. Nikde ani kapka krve."

	 Kokki zhluboka vzdychl. "Ti chlapci, ti chlapci!" zašeptal a opět sepnul ruce.

	 "Ale proč ty pohmožděniny v obličeji?" ptal se profesor sám sebe. "Jako by ho kopali do tváře. Zkrvavili mu obličej, když už mlel z posledního. To už o tom ani nevěděl."

	 "Cože?" natáhl Palmu vzrušeně krk. "Napřed ho umlátili k smrti a teprve pak mu rozbili obličej?"

	 "Jistě to tvrdit nemohu," opáčil pan profesor. "Ve vědě se nic nedá říct určitě. Ale zdá se mi to pravděpodobné. Bylo by třeba alespoň přibližně vědět, kolik krve mu vyteklo, a srovnat to s množstvím krve, jež vypumpovalo srdce za těch několik vteřin, kdy ještě mohlo pumpovat krev."

	 "Hm, hm," spěchal Palmu. "A čas?"

	 Profesor vyzkoušel, jak je mrtvola tuhá, zdvihl jí jednu paži a pak pokrčil rameny. "To bych si ho napřed musel trochu prohlídnout. Ležel na břiše, nebo na zádech?"

	 "Pfff!" udělal vztekle Palmu a zdrtil mě pohledem. "Skoro půl dne už leží na zádech!" "Svlíknout!" zavelel profesor a já si instinktivně sundal plášť. Připadal jsem si jako v ordinaci. Naštěstí jsem dál nepokračoval, když jsem uviděl, jak zřízenec stahuje plášť - z nebožtíka. Kokki zneklidněl. "Ne tak zhurta!" zaúpěl. "Musím napřed mít vzorky. A zapomněli jsme na fotografa." Načež začal vytahovat ze svého kufříku první pomoci malé papírové sáčky, které kladl do řádky na stůl u stěny.

	 "Fotografovalo se už dost!" prohlásil Palmu a jednou zase jsem byl stejného názoru jako on. "Radši mu pomůžem, všichni mu pomůžem." Ne, lehká práce to nebyla. Jestli jste se někdy pokoušeli svléci ztuhlou mrtvolu, tak víte, o čem mluvím. Zřízenec však byl naštěstí šikovný a profesor se taky vyznal. Aby uklidnil své svědomí, Kokki tedy alespoň rozprostřel na stole čistý papír a každý kousek oděvu do něj pečlivě zabalil. Palmu se spokojil s tím, že stáhl nebožtíkovi z nohou střevíce. A já, tedy já se na chvilku obrátil k mrtvole zády a zapřísáhl se svatosvatě, že už v životě nesním jediného slanečka... Na půl ucha jsem přitom vnímal Kokkiho jednotvárné brumlání: "Oblek konfekční. Bez známek praní. Kapsy prázdné. Všechny kapsy prázdné. Zřejmě vykradené. Obrácené naruby."

	 A komisařův hluboký hlas: "Ponožky pečlivě zašité. Pečlivěji než moje. Přitom nemá prsten. Ani stopy po prstenu. Podvlékačky záplatované. Košile u krku a na záložkách rukávů otřepaná, ale čistá. Čistotný starý člověk."

	 Otočil jsem se, teprve když profesor vykřikl: "Ale co znamená tohle?" V duchu jsem velice prosil starého čistotného muže za odpuštění, že jsem tak chladnokrevně hleděl na jeho nahotu. Myslím tím, že jsem sice zvyklý na nahá těla v sauně i jinde, ale dívat se na nahé tělo mrtvého, to mi vždycky připadalo nějaké nesprávné. Asi ze mě opravdu nikdy nebude pořádný policista, jak v poslední době tvrdil Palmu. Dřív mě utěšoval tím, že se hodím aspoň za ten psací stůl, odkud můžu vyskakovat na podřízené a vrtět chvostem před svými nadřízenými. Vlastníma očima jsem viděl hrozné, černé modřiny na bocích nebožtíkových. Vlastníma ušima jsem slyšel, jak suše chrastí přelámaná žebra, když po nich profesor jezdil dlaní. Profesor se narovnal a zrudl: "Tohle - tohle je něco neslýchaného," pravil. "Viděl jsem už hodně, ale tohle... Nebožtíkovi přerazil někdo žebra v době, kdy už nebyl naživu! To je neslýchané! A ten rozbitý obličej!"   "Chlapci ubozí," zašeptal Kokki. "Chlapci ubozí, nevědí, co činí."

	 Já však dodal: "Vlasatci proklatý!" Často nekleju. Člověk musí být příkladem svým podřízeným. Každý nemá takové vychování z domova jako já. Ale kdybych v tu chvíli měl před sebou rozšklebenou tvář některého toho vlasatce, ví bůh, že bych udeřil.

	 "No, no," řekl Palmu, jako by četl mé myšlenky. "Napřed vyšetříme, potom potrestáme. Všechno pěkně podle práva."

	 "Občas," začal profesor váhavě, "občas - i když nejsem zlý člověk - když vidím něco takového, tak si říkám, že by se zase měl zavést trest bičování..." "Ne, ne," rychle se opravil, jsem jen někdy příliš temperamentní. Promiňte. Žijeme v zákonné společnosti, díky bohu. Humanismus. Lidská důstojnost. Jedná se tu o nemocného jedince, nikoliv zločince. Za to jsem vždycky bojoval a budu bojovat."

	 "To je správné, profesore," řekl Palmu. "Ale nebojte se, zítřejší tisk bude plný trestu smrti a bičování. 

	A my musíme jít tentokrát se vší vehemencí proti proudu, a ne s ním. Jinak riskujeme ztrátu mnohého, 

	co jsme jen těžce, tvrdě vybojovali. Pro věc pokroku. I u nás u policie, ve vlastních řadách."

	 "Co to plácáš?" vybuchl jsem. "Myslíš si, že jsi na řečnickým pódiu? Já aspoň si za svými názory stojím 

	a vím, co mám dělat."

	 "Vždyť je dobře," pravil Palmu chladně a ustoupil ke stěně, jako by se od celého případu distancoval.  "Tak tedy dělej. Je to tvůj případ, sám sis ho navařil." Jeho lživé a nespravedlivé obvinění mě šokovalo. Neměl jsem na celé věci nejmenší vinu. Vše to bylo výsledek pouhých nešťastných shod okolností, jak jsem to vylíčil v první kapitole. Víc však než urážka poděsila mě představa, že mě komisař Palmu chce nechat 

	v louži.

	 "To ne, to ne," začal jsem couvat. "Nebo vlastně jo. Máš pravdu. Ve všem. Lidská důstojnost, progres 

	a tak dále. Jenom pokračuj. Potřebuju... potřebuješ. .. poskytnu ti veškerou pomoc, jakou budeš potřebovat." 

	 "Tedy doba," vrátil se profesor k věci a pohlédl na hodinky. "Budou dvě. Šest sedm hodin tady..." 

	 "A předtím nějaký čas na Hvězdářském vršku, v noci, na mokré zemi," spěchal jsem si napravit reputaci.   "Průměrná noční teplota byla tři stupně nad nulou," řekl Palmu. Kde stačil zjistit už i tohle, to bylo u pánaboha.

	 "Přesně nevím," přiznal profesor čestně. "Ale budu hádat. Řekl bych tak mezi jedenáctou a jednou v noci. Dejme tomu kolem půlnoci, to se zdá nejpravděpodobnější."

	 "Tedy ve dvacet čtyři hodin," opakoval si Palmu a taky pohlédl na hodinky. Později se ukázalo, že profesor se ve svém odhadu přímo zázračně trefil. Byl to schopný člověk, třebaže považoval zločince za nemocné. Ale to snad proto, že měl co činit pouze s mrtvými zločinci. Jak se Palmu podíval na hodinky, připomněl jsem si, že deníky jdou do tiskárny přibližně kolem půlnoci. Do té doby mi dal policejní náčelník čas. A guvernér. A ministr vnitra. Ozvalo se zaklepání na dveře. Šofér radiovozu srazil podpatky, třebaže byl v civilu.

	 "Volají pana velitele," ohlásil.

	 "Pana velitele!" udělal si Palmu a pak poděkoval profesorovi. "Stejně už jdem, tady jsme hotovi."

	 "Ale šaty..." zneklidněl Kokki.

	 "Zabal je do balíku," nakázal Palmu.

	 "A otisky prstů," přidal jsem se i já. "Nemáme ani kousek papíru, abychom ho mohli ideti... identifikovat," písmena se mi v puse trochu pomíchala, jak se to někdy stávalo Palmuovi, když se chtěl předvádět.  "Tohohle pána v policejním rejstříku nemáme," prohlásil pevně Palmu a ukázal čibukem na nebožtíka. 

	"Na to můžu přísahat. Ale klidně si vezmi otisky, Kokki. Nebožtíkovi to neublíží. A velitel si zatím promluví do rádia."

	 Zrudl jsem: nejsem přece o nic upovídanější než většina ostatních lidí. Chtěl jsem tím říct, že podle mě má velitel vyložit věc svým podřízeným věcně a zevrubně, a ne jen tak na půl pusy naznačit, o co by se asi mohlo jednat. Ovšemže vládnu slovem, jestli rozumíte, co tím míním. Avšak to neznamená, že bych byl upovídány. Proto se mě ta Palmuova zbytečná narážka, prohozená jen tak mezi řádky, tolik dotkla. Ale už jsem dneska jednou dostal po hlavě, a tak jsem radši mlčel. Přesto však, když jsme kráčeli přes dvůr 

	k vozu, snažil se mě Palmu utěšit. Šermoval mi před nosem čibukem a prohlašoval: "Neboj se, však ho 

	brzy identifikujeme."

	 "Ale," namítl jsem, "ani kousek papíru, značka prádelny, ten nejobyčejnější, nejkonfekčnější oblek. A ty jsi přesvědčený, že jeho otisky nejsou v rejstříku. Už pouhá identifikace je nemožná. A já... my máme tak naspěch."

	 "Jen se uklidni," dráždil mě Palmu dál. "Přeci i profesor ho trochu poznal." Ne, nerozuměl jsem vůbec ničemu. Palmu je ke mně někdy... ne, ani to nechci říkat. Jsem prostě hlupák. Ano, čestně přiznávám, že jsem trouba.

	 Když jsme dorazili k vozu, zachraptěl jsem do rádia: "Tady velitel. Co se zas děje?"

	Služba začala koktat. "Já bych jinak neto... ale když všechno podezřelý se má hlásit... tak to hlásím. Mám na telefonu policistu z Kaivotala..."

	 "Tak mě s ním spojte!" nakázal jsem. "Nad čím, k čertu, přemýšlíte?"

	 "Když... když my nemáme takový přístroje. My... myslím, že telefon nemůžeme spojit s rádiem."

	 "Tak si takový přístroje sežeňte!" nařídil jsem. "Ihned! Na moji zodpovědnost. Nebo policejního náčelníka. Ale já mám plné moci. Na všechno. Napříště nevěřím žádným přístrojům, nikomu. Věřím jen sám so..." Mrkl jsem na Palmua a slova mi umrzla na rtech. Zdálo se mi, že se Palmu směje. Z rádia se ozval opět nerozhodný hlas snaživého strážníka: "Kdybych to... se pokusil... Přiložím sluchátko k mikrofonu a pokusím se ho zesílit." Bylo slyšet, jak říká něco do telefonu. V rádiu to zaškrtalo, změnila se výška hlasu, potom jiný hlas zařval: "Haló, haló, HALÓ!"

	 "Nervěte!" zatrhl jsem mu to. "Je slyšet i bez řvaní. Tak co se děje?"

	 "Je to... sám ten... kdo mluví..." zakoktal opět strážník prostředník.

	 "Je, je," potvrdil jsem. "Velitel mordskupiny. Poslouchám." 

	 "Já jen, že nám nařídili, že máme všechno hlásit. Tak tady na pláni před Kaivotalemje právě hromada těch vlasatců, který dělají něco s takovou svítivou otáčivou troubou. Takovou na podstavci, jestli velitel rozumí, co tím myslím. No a tou troubou už asi hodinu slídějí po okolí a chechtají se při tom. Jsou mezi nima i holky. Napřed jsem myslel, že to jsou zase nějaký kousky študentů, třeba že měřej povrch země nebo tak něco. Ale není tam jediná čapka s třapcem, jen samý kožený košile a potápky. A když jsem pak nakoukl do Večerníku, tak jsem pochopil, že... že..." A dobrý muž zmlkl, jako by váhal, zda může pokračovat.

	 "Jen pokračujte!" přikázal jsem.

	 "No tak mě napadlo, co jestli to není něco jako dělo, nebo ta, raketa. Dneska to stavěj už děti. Tak když jsem to četl v tom Večerníku, tak mě napadlo, že jestli je to raketa, tak že ji zaměřujou rovnou na policejní ústřednu. Nebo... nebo na předsednictvo vlády. Takže co teď mám dělat?"

	 "Kdo je u telefonu?" zeptal se za mými zády Palmu.

	 "Zde Karhunen," zahlásil policista.

	 "Aha," pravil Palmu a hleděl si zase svého.

	 Policista zatím opakoval: "Takže co mám dělat?"

	 "Zavřít!" nakázal jsem. "Všechny!"

	 "Vše... všechny?" koktal policista. "Ale je jich aspoň dvacet... nebo ještě víc. A pak... po tom, co píšou v novinách, když jsem tu sám, tak se necejtím zrovna nejlíp."

	"Vy jste tam sám?" zhrozil jsem se. "Na pasovém úřadě v Kaivotalu! Zrovna dneska!"

	"Úplně sám. V sobotu odpoledne, kdy se i tak může každou chvíli něco semlít. A mám ženu a děti!" Karhunenův hlas se plačtivě zachvěl.

	 "Jen hlavu vzhůru!" těšil jsem ho. "Sám se do ničeho nepouštějte. Kolik potřebujete mužů?"

	 Policista zrozpačitěl. "Tak dva, tři. Nevypadají zas tak zle. Když na druhý straně..."

	 "Dostanete jich deset!" slíbil jsem. "Ne, dvacet. Anton přijede během několika minut. Do té doby se držte zpátky, do ničeho se nepouštějte. Konec."

	 "Ko... konec," zakoktal nešťastný hlas.

	 Telefon klapl. "Službo!" zařval jsem, "komisaře denní služby. Ihned!" 

	 "Kri... kriminální nebo po... pořádkové?" zakoktala služba. Měl jsem dojem, že brzy začnu taky koktat.

	 "Samozřejmě pořádkové," zachraptěl jsem. Chvilku bylo ticho, pak se z rádia ozvalo:

	 "Tady komisař pořádkové policie, denní služba," oznámil pokojný hlas.

	 "Tady velitel mordskupiny," řekl jsem. "Pošlete ihned antona a dvacet mužů do Kaivotala. Přepadová razie. Ty antony radši dva." Pocit moci mě začal mámit jako kysličník uhelnatý.

	 "Jeden do Kaivokalu, druhý dolů ke staré univerzitě. A mužů taky na dva vozy. Pozornost soustředit především na partu vlasatců, kteří montují na pláni dělo."

	 "Dělo?" zeptal se komisař stále tak pokojně.

	 "Raketová rampa nebo něco takového," vybuchl jsem. "Prostě trouba na otáčivém podstavci. Policista, který podal hlášení, vám to ukáže. Každého, kdo se motá kolem, zavřít. Hned."

	"Holky taky?" zeptal se komisař pro jistotu.

	"Taky. Ale zvlášť od mládenců. A když se někdo bude vzpouzet - tak pěkně pendrekem po hlavě."

	Komisař Palmu mi zmáčkl biceps na pravé paži takovou silou, že mi tam na týden naskočila modřina. Vypískl jsem, nicméně jsem pochopil; ani jsem se na něj nemusel dívat.

	 "Samozřejmě že zbytečnému násilí je třeba se vyhnout. Něco takového není hodno naší policie. Ale

	jinak - postupovat důsledně a zásadově. Moment."

	Komisař Palmu mě totiž zatahal za ruku a šeptal mi do ucha: "Ty zatracenej blázne, řekni mu aspoň, ať zjistí, jestli ti páskové nemají na obličeji náplastě nebo něco podobného. A ať prohlídnou kavárnu a zajdou případně i na stanici, když už tam budou."

	 "Ty zatracenej bláz...!" začal jsem automaticky. "Promiňte, komisaři, to neplatilo vám. To byl jen malý exkurz. Chápete, je toho na mě nějak moc. Tak tedy přepadová razie, prohledejte celé okolí Kaivotala, kavárny a podobně. Hlavně dávejte pozor, jestli někdo nemá na obličeji náplast a podobně. Ty taky zavřít. Ale zvlášť od ostatních," dodal jsem.

	 "Když už tam budete, prohledejte i okolí stanice," pokračoval jsem. "A neškodilo by, kdybyste cestou zajeli taky na Kaisaniemi."

	 "Tak flastry na tváři," opakoval svědomitý hlas. "A co věk, výška a jiné poznávací znaky?"

	 "Nejsou," řekl jsem a mrkl přitom po Palmuovi. "Začněte akci!"

	 "Ale to nepůjde tak honem," namítl komisař. "Musím napřed dát dohromady muže. Bude to trvat nejmíň čtvrt hodiny, než..."

	 "Do pěti minut musejí být vozy na místě!" nakázal jsem nemilosrdně. "Nechápete, jak je situace vážná, komisaři?"

	 "Chápu," odvětil škrobeně komisař. "Ale v tom případě musím použít sirény. Je sobota, všude je plno lidstva. Jenomže to už nebude žádná překvapovačka."

	 "To vůbec nevadí," pravil jsem. "Jen ať národ vidí, že policie pracuje. Že je v akci. Ať všichni vidí, že policie není bezmocná. Konec. "Kývl jsem na šoféra, aby vypnul rádio, a otočil jsem se s vítězným úsměvem k Palmuovi.

	 "Činnost," řekl jsem. "A hlavně spolupráce, společná činnost. Žádné zbytečné tlachání. Ale proč ses ptal toho policisty na jméno? Myslím, že se jmenoval Karhunen, viď?"

	 "Jo. A je znám jako čtenář fantastických románů," vysvětloval Palmu klidně. "Ale aspoň nezpívá ve boru," dodal.

	 Tečku za jeho proslovem učinilo rádio, v němž to opět začalo škrábat. Chtěli zase mě. "U telefonu," hlásil jsem.

	"Tady volá znovu ten pasový strážník z Kaivotala," hlásila služba. "Chce ještě něco dodat."

	 "Jo, tady ještě jednou Karhunen," zavylo rádio, že mě zabolelo v uších. "Já jen že to... nevypadají tak zle. Myslím, aby soudce nevzal tu věc moc vážně. Jen se chichotají a trochu pošťuchují."

	 "Razie začne během několika minut, tak buďte připravený."

	 "Jo, a taky to... že to není žádný dělo. Ani raketová rampa. Je to jen... obyčejný dalekohled. Tím se koukají."

	 "Dalekohled!" zavyl jsem. "Jak to víte?"

	 "Šel jsem se jich pro jistotu zeptat," přiznal policista Karhunen podle pravdy. "Když jsem si myslel, že jsem se možná zbytečně poplašil. A zavírat by se neměli. Jsou to ještě děti."

	 "Rozkaz je rozkaz!" řekl jsem. "Ale... co dělají s dalekohledem? V Kaivotalu, uprostřed dne?"

	 "To nevím. Ale to je fuk, určitě mají za lubem nějakou lumpárnu. Dobře že přijede policie. Vždyť tam z toho místa nemůžou vidět nic zajímavýho. Tak co se koukají? Hehehe..."

	 "Až se pan Karhunen sdostatek vychechtá," řekl jsem jízlivě, "tak tuhle debatu ukončíme. Jasný? Konec."

	 "Dalekohled!" pravil komisař Palmu přemýšlivě a vyfoukl mi do tváře oblak kouře. Pak se ozval šofér, který už nevydržel mlčet: "Určitě mají v merku nějakou kulišárnu," prohlásil, posunul si čepici do týla a začal se škrábat na čele. "Dobře že velitel dal rozkaz k akci. Tak se to má. Od toho jsme jednou policie, abychom jednali."

	 Bezmezná důvěra toho muže v mé schopnosti mě dojala. Zatím přišel Kokki, pohupuje svou obrovskou aktovkou, pod paží balíček se šaty. Samou spokojeností si dokonce broukal; zato mně do zpěvu nebylo. Pocit moci a síly se rychle vytratil a já se se zoufalstvím v hlase zeptal Palmua:

	 "A co teď?"

	 "Mohli bychom zajet třeba na Hvězdářský vršek," navrhl Palmu. "Když takhle svítí podzimní slunce, je odtamtud krásná vyhlídka. Na přístav, na lodě, na moře... Myslím od pomníku Trosečníků." Tentokrát špičkoval Palmu úplně zbytečně. Klidně jsem totiž nakázal: "Na Hvězdářský vršek. A na plný plyn." Zaváhal

	jsem, mrkl jsem na Palmua a pak jsem uznal za vhodné dodat pro jistotu: "Ale bez houkačky. Zbytečně nebudit pozornost."

	 Šofér se plně soustředil na jízdu ulicemi přeplněnými v sobotním odpoledni lidmi, a tak jsem se naklonil k Palmuovi a zeptal se ho: "Poslyš, odkud jsi věděl, nebo jak tě napadlo zjišťovat, jaká byla v noci teplota?"

	Komisař Palmu si klidně mohl vymyslet nějaký nesmysl, nestál jsem mu však zřejmě za to. Připadalo mu to, asi jako by střílel na sedícího ptáka.

	 "Bylo to velice jednoduché," řekl Palmu. "Už čtvrt hodiny před příchodem novinářů a fotografů telefonoval náčelníku policie šéfredaktor Večerníku. Prosil ho už předem za prominutí, že jeden z jeho mladých redaktorů užije zřejmě o policii poněkud nevybíravější slova. Náčelník obratem zavolal mně 

	a velice se divil, že nedostal od nás hlášení o tak důležité věci. Ujistil jsem ho, že jedem na plný plyn, jak ty

	máš ve zvyku říkat, ale že jsme chtěli s raportem počkat, až budeme mít pohromadě víc materiálu; nepočítali jsme ovšem s Večerníkem. To vše se odehrávalo v čase, kdy ty s Kokkim jste se cpali slanečkama. Já na vás trpělivě čekal, neboť rušit druhému polední siestu bych se nikdy neodvážil."

	 "Kdybys nám aspoň přišel naproti a varoval nás, abychom s Kokkim nehulákali jako na pastvě," obvinil jsem Palmua hořce.

	 "Ale co je na tom špatného?" divil se Palmu pokrytecky. "Je jenom dobře, když se i novináři dozvědí, že policisté mají hezké koníčky. Například mužský sborový zpěv." "Kromě toho mě náčelník požádal, abych tě měl pořád na očích, abys ze samé horlivosti neudělal nějakou hloupost, když se jedná o tak významný případ," pokračoval Palmu a pitvorně se přitom šklebil. "Jsem přece jen o nějaký ten pátek starší než ty. Proto mě o to požádal, nic jinak proti tobě nemá. Navíc jsem ho ujistil, že jsi prima chlapec a muž na svém místě. A to je přece pravda." Zamyslel se a dodal: "Do jisté míry."

	 Jeli jsme vzhůru na Hvězdářský vršek, šofér dovedně vedl vůz přes trávník a pískovou cestu. Trávník už se beztak podobal spíš autostrádě než palouku a já si představoval, jak na mě přiběhnou ochránci přírody. Trhali si šat, když dětský míč pochroumal jediný kvítek...

	 "Stop!" nakázal Palmu a pátravě se rozhlížel kolem sebe. "Aha, tamhle," ukázal. "Nabourané auto už odvezli. Typické mají naspěch, když je to nejmíň zapotřebí. Ještě že zůstaly na stromě stopy."

	 Hodlal jsem vystoupit z auta a jít se podívat, ale Palmuovi se nechtělo zbytečně chodit. Na pískové cestě bylo lidí jako na trhu. Nařídil jsem šoférovi, aby zapnul houkačku. Lidé uctivě ustoupili našemu černému vozu z cesty a hleděli na nás vyvalenýma očima. Byl nádherný podzimní den. To ještě ke všemu. Uměl jsem si představit, jaká zácpa tu bude tak kolem západu slunce, až lidé v klidu doma poobědvají a

	přečtou si Večerník. Mám někdy moc živou obrazotvornost. Však mi ji taky Palmu vytýká.

	 Na paloučku v houští bylo sem tam vidět muže, courající se se skloněnou hlavou, s nosem až u země. Policie začala jednat. Mé srdce naplnila pýcha. U pomníku Trosečníků jsem chtěl vystoupit z vozu, když tu v rádiu opět zapraskalo. Jakýsi muž zapomněl v sauně šaty a pochodoval právě v Adamově rouše po Sturenkatu. Mrkl jsem po Palmuovi a pak vydal rozkaz, ať chlapíka ihned zajistí a vyšetří. O sobotách se dějou ve městě opravdu divné věci. Pak jsem tedy konečně vystoupil z vozu; místo vraždy jsem hledat nemusel. Zem kolem byla udupa-ná na kámen a křoví polámané na otýpky, třebaže policie přísně odháněla všechny čumily. Napadlo mě, zda by nebylo nejlepší izolovat na nějaký čas cely Hvězdářský vršek. Ale to bychom pak museli požádat o pomoc vojáky. Vzít si na zodpovědnost takové rozhodnutí?

	Bylo to lákavé, pocit moci mi opět začal plést hlavu. Ještě chvíli jsem se díval na krvavé skvrny ve zdupané trávě a pak jsem se zeptal: "Tak co myslíš?"

	 Avšak Palmu už nestál za mými zády. Naopak - objevil jsem ho pěkný kousek od pomníku Trosečníků, na druhé straně svahu. Stál tu jako socha a klidně si obdivoval zářící den, moře, přístav a jeřáby. Rovněž Kokki mě opustil a obdivoval se spolu s Palmuem. Vztekle jsem se k nim rozběhl. "Nikde stopy krve, vedoucí k místu činu," pravil jsem chladně. "Země je sice zdupaná, ale... Má teorie je, že děda si chtěl zdřímnout v

	křoví a vrahové..." Tu jsem si naštěstí vzpomněl, že se nejedná o sanktusáka. "Myslím tím, že ubohý stařec si pokojně seděl na lavičce," opravil jsem se, "vlasatci jej překvapili a z pouhého vzteku, že nabourali ukradené auto, umlátili nebožáka k smrti a teprve pak ho odtáhli do křoví. Teprve potom..."

	 "Koukej, Palmu, není tamhleto brazilská loď?" zeptal se Kokki vzrušeně a ukázal na mohutnou nákladní loď, kotvící u Katajanokka.

	 "Jakou má vlastně Brazílie vlajku?" zeptal se Palmu, "nemůžu si vzpomenout."

	 "Myslíš," zeptal jsem se nedůvěřivě, "že snad nějaký cizí námořník..."

	 "Aha," vzpamatoval se Palmu, "musíme se tady trochu rozhlídnout." Načež se obrátil a ukázal na písek blízko pomníku Trosečníků. V písku bylo možno zřetelně rozeznat tři poměrně hluboké díry, jež tvořily pravoúhlý trojúhelník. "Co si myslíš o tomhle?"

	 Sedl jsem si na bobek. "Nic," řekl jsem. "Nějaký turista fotografoval pomocí stativu krajinu." 

	 "Nebo děti, malé zlaté drobečky," doplnil Kokki.

	 "No dobře," pravil Palmu a otočil se opět, aby s rukama za zády pozoroval přístav. "Asi se tu chvilku zdržím a pokusím se zjistit něco víc o nebožtíkovi."

	 "Výborně!" nadchl jsem se. "Nejlépe bude zeptat se, co se jim až dosud podařilo dát dohromady. Ale," rozhodl jsem, "v každém případě si ty stopy vyfotografujeme. Ať veřejnost vidí, že policie jedná!" Zavolal jsem na místo našeho fotografa, který uctivě čekal se svým nádobíčkem vedle vozu. Naše auta byla zaparkovaná po celé délce svahu až ke staré budově observatoře. Byla radost na ně pohledět. Ukázal jsem fotografovi, jak má z různých úhlů vyfotit ty tajemné otvory v písku. Mohl je samozřejmě udělat špičkou hole nějaký nevinný výletník, který se odtud kochal pohledem na krajinu. Na druhé straně však měly

	podobu příliš, příliš přesného trojúhelníku. Moje obrazotvornost začala pracovat.

	 Šli jsme se podívat na věci nalezené v parku. Mládenci, pašáci, si už nakreslili velkou mapu Hvězdářského vršku, na níž pečlivě vyznačili místo každého nalezeného předmětu. Chtě nechtě jsem musel obdivovat své organizační schopnosti. Když jsme se do toho dali, práce nám běžela pod rukou.

	 "Jsem velitelem akce," ohlásil komisař jménem Lamberg a přiložil pravici k pokrývce hlavy. "Jestli si náčelník přeje, vyjmenuji seznam předmětů, které jsme zatím našli."

	 Přikývl jsem. "Nejprve peníze," začal Lamberg tajemně. "Našlo se překvapivě mnoho peněz, dokonce i jedna mokrá, ušpiněná dolarová bankovka!"

	 "Cizí námořník!" zašeptal jsem a pohlédl významně na Palmua. Palmuova tvář však nejevila známky nejmenší změny. Jen se opět snažil podpálit tu svou odpornou lulku.

	 K mému velkému pohoršení Lamberg zavrtěl hlavou. "To stěží," soudil. "Ležela tu příliš dlouho. Ale našly se tu velký prachy. Dvě padesátimarkovky, pět desetimarkovek. A osmnáct marek v drobných!" skončil vítězným hlasem.

	 Nálada mi poklesla na bod mrazu. "A kde je našli?" Lamberg ukázal pyšně na mapu. "Peníze jsem vyznačil modře," vysvětloval. Nálada mi poklesla pod bod mrazu. Peníze se našly po obvodu celého parku. Vrahovi by trvalo nejmíň půl hodiny, než by poztrácel peníze na všech vyznačených místech. Když viděl, jak se tvářím, Lamberg začal rychle vysvětlovat.

	 "Chtěl bych dodat, že marka znamená dneska tak málo, že se lidi ani nenamáhají ji zvednout, když jim upadne na zem. To je základní předpoklad, z něhož třeba vycházet..."

	 "A dál jste našli?" přerušil jsem jeho národohospodářské úvahy.

	 Ukázal na hromadu dřívek od nanuků a krabiček od bonbonů. "Osmdesát tři kusů - zatím," oznámil a zatvářil se unaveně. "Místa nálezu jsem nezaznamenával, to se mi zdálo zbytečné. Doufám, že náčelník je stejného názoru." "Pak hromada papírů," pokračoval. "Břidlicová tabulka. List z poznámkového bloku. Tři plnicí pera, různých velikostí, jak pan velitel vidí. Jedno kuličkové pero."

	 "Žasnu," pravil jsem hořce, "co dělají komunální a čisticí služby našeho města?! Myslím pro čistotu 

	a krásu Helsink. Mají k dispozici celou armádu. Zametají tu vůbec někdy?"

	 "Nedopalky od cigaret a zápalky," pokračoval Lamberg. "Hlavně v blízkosti laviček." Přitom se tajemně usmíval pod nos. Měl ještě v rezervě piece de résistance těch svých nálezů, jestli mi rozumíte. S vítězným úsměvem ukázal na zmačkanou, mokrou, od trávy umazanou hromádku hedvábí a pak ji opatrně špičkou prstů roztáhl. "Dámské kalhotky!" vysvětloval nadšeně. "Minibikinky!" šeptl něžně.

	 Zíral jsem s otevřenými ústy. Kokki to stačil říct dřív než já. "Vzpomínka na návštěvu z moře," prohlásil zamyšleně. "Vypadá to na Italy."

	 "Jsou dost poničený, ležely v křoví bůhvíjak dlouho," řekl Lamberg a ukázal na mapu. "Tady." Z jakéhosi důvodu označil to místo zeleně. Nějaký psychoanalytik by to snad vysvětlil. Zelených znamínek byla na mapě celá fůra. V křoví.

	 "A tohle?" ukázal jsem. Komisař Lamberg zrudl.

	 "To jsou jen takové - jiné stopy. Kromě tyhle šněrovačky." Pohrdavě ukázal na rozedraný cár ženské garderoby na vrchu kupy ostatních nálezů.

	 "Dobře, dobře," řekl jsem rychle. "Ale s tím se daleko nedostaneme."

	 Komisař Palmu mrkl opět na své zlaté hodinky. Dostal je jako kolektivní dárek od svých kolegů za třicetiletou bezúhonnou službu u policie a byl na ně dodnes velice pyšný. "Jenomže mě udivuje," řekl, 

	"že nebožtík nebyl dosud identifikován."

	 "Pomocí tohohle?" ukázal jsem chvějící se rukou na Lambergovy nálezy. "Nejsem kouzelník, ale seriózní policista."

	 Palmu potřásl smutně hlavou. "Chlapče, chlapče," řekl melancholicky. "Kdypak ty už konečně budeš dospělý? To ti nedošlo, že Večerník už je na stáncích dobrých pár hodin a lidi se o něj perou?"

	 "No a co?" zeptal jsem se nakvašeně.

	 "Je tam fotografie oběti," odpověděl mi Palmu trpělivě. "Detailní fotografie přes čtvrtinu stránky. Byl by zázrak, kdyby ho někdo nepoznal."

	 Vyletěl jsem do vzduchu, jako když do mě střelí. Ne snad kvůli tomu, co právěřekl Palmu, neboť jsem měl na věc v podstatě stejný názor a Palmu mi neřekl nic moc nového, ale spíš že mi těsně za zády neslyšně jako stín přistálo naše auto. V rádiu to zase začalo praštět a pak začal řvát služební hlas tak hlasitě, že se to

	neslo po celém Hvězdářském vršku: "Velitel, je tam velitel? Dejte mi velitele!"

	 Vpadl jsem do vozu takovým fofrem, že mi spadl klobouk, a praštil jsem se bolestivě do hlavy. "Hu!" zařval jsem, "tady velitel!"

	 "Mrtvý byl identifikován!" hlásila služba a hlásek jí vzrušením přeskakoval. "Fredrik Nordberg, adresa Námořnická ulice," a dodal číslo a poschodí. Naštěstí obecenstvo to hlášení neslyšelo. Policisté je drželi v náležité vzdálenosti.

	 "Do vozu a pádíme!" nakázal jsem loudajícímu se Palmuovi i Kokkimu, který se neodvažoval nastoupit před Palmuem.

	 "Mrtvola byla identifikována. Adresu jste slyšel," řekl jsem šoférovi. Šofér šlápl na plyn a zapnul sirénu, aby si udělal cestu davem čumilů. Lidé uskakovali z cesty jako kobylky.

	 "Vypni to!" rozkázal Palmu, aniž se mě dovolil. "Člověk neslyší vlastní hlas. Zavoláme ještě jednou. Službu!" řekl do rádia. "Tady Palmu. Byl rozkaz splněn?"

	 "Samozřejmě!" zapraskal hlas služby. "Je tam už šestka. A pořádková policie je na cestě. Šestka hlídkovala jako obyčejně v sobotu v blízkosti Punavuori."

	 Musel jsem přiznat Palmuovi: "Všechno jsi stačil promyslet předem." Ale pak jsem rychle dodal: "Samozřejmě že bych to byl taky zvládl, ale všechno se semlelo tak náhle, že jsem si to nestačil ještě srovnat v hlavě. Kromě toho, kde bychom to byli, kdyby se velitel nemohl spolehnout na své podřízené? To by bylo smutné, kdybych já sám musel promýšlet každou maličkost."

	 "To by bylo smutné," souhlasil Palmu podezřele rychle. A Kokki slavnostně přikývl. V rádiu to zachrčelo, že jsem povyskočil na sedadle. Hlas denní služby byl, pokud to vůbec bylo možné, ještě o poznání

	vzrušenější. Cítil se hrozně důležitý. "Mrtvý byl podruhé identifikován. Fredrik Nordberg, adresa Námořnická uli..."

	 "Stačí," řekl jsem a mrkl na Palmua. "Teď budete zřejmě dostávat jedno identifikační hlášení za druhým. Ale mně už je hlásit nemusíte." Palmu na mě tázavě pohlédl. Začal jsem koktat: "Ale každé hlášení je samozřejmě třeba řádně zaznamenat. Jméno a adresu ohlašovatele. Abychom si mohli udělat obrázek 

	o okruhu jeho známých. Mimochodem - kdo podal první hlášení?"

	 "Služba policejní stanice na Ratakatu," ohlásilo rádio a pokládalo za užitečné dodat: "Dostali tam Večerník jako jedni z prvních."

	 "Policie jedná!" prohlásil jsem vítězně. "Zase jeden bod v náš prospěch."

	 "Druhé hlášení podal průvodčí od tramvaje," pokračoval přičinlivě hlas v rádiu. "Nakoukl jednomu cestujícímu přes rameno do novin a hned mrtvého poznal. Na nejbližší zastávce nám utíkal zavolat 

	z kavárny."

	 "Z které tramvaje?" zeptal se Palmu. Hlas zmlkl, pak bylo slyšet, jak se někdo ptá. "Na to jsme se nezeptali," přiznal neochotně, "ale jméno a adresu máme."

	 "Děkuji, vrátíme se k tomu později," skončil jsem.

	 "Poslouchejte," nadchl se Kokki. "Ten průvodčí od tramvaje mi připomněl jednu známou letušku..."

	 "Nekecej," přerušil jsem ho. "To jsem nevěděl, že k tvým známým patří taky letušky. Co tomu říká tvá žena?" Byl to samozřejmě jen žert, k mému velkému údivu však Kokki zrudl, sklopil hlavu a začal rozpačitě špičkou boty kreslit po podlaze vozu. 

	 "Každý z nás má svůj soukromý život," poznamenal Palmu moudře a vrhl na mě odsuzující pohled. 

	"A nesluší se do něj míchat." 

	 Zatím jsme už plnou rychlostí vjeli do Námořnické ulice. Šofér ubral plyn a začal sledovat čísla domů. Pak bez varování zabočil rychle do průjezdu jednoho stařičkého kamenného domu a jenom divoké zabrzdění nás zachránilo, že jsme na uzoučkém dvorku nevletěli do vetchého náklaďáčku, který byl právě v nejlepším: stěhoval totiž, část věcí byla v něm, část byla ještě na dvorku. Narazil jsem si bolestivě nos o přední sedadlo.

	 "Jak to, hergot, jedeš!" zaklel Palmu. "Nehoří přece!"

	 Uniformovaný policista nám vzdal poctu, když jsme se vyškrábali z vozu. "Lítačka už odjela," hlásil. "Potřebovali ji jinde. Ale překvapila je právě v nejlepším. Zrovna se chystali k útěku. Polovinu věcí měli už naloženou."

	 "Kdo?" zeptal jsem se užasle.

	 "Zločinci samozřejmě," pravil konstábl. "Nevím přesně. Celá banda. Vrazi. Ale ostatní pro jistotu zdrhli. Podařilo se chytit zatím jen řidiče náklaďáku a jedno děvče. Je uvnitř." Zneklidněl. "Brečí jako želva."

	 "O čem to vlastně mluvíte?" zeptal jsem se úplně tumpachový. Dokonce i Palmu vypadal překvapeně.

	 "Nestačilo jim, že zamordovali toho ubohého bezbranného dědu," horlil konstábl. "Vybrakovali mu celý kvartýr. Židle, stoly, věci, všechno. Úplně chladnokrevně. Však sami uvidíte." A ukázal na velkou hromadu na dvoře. "Zatvrzelejší lumpy jsem neviděl," pokračoval konstábl téměř s úctou. "Úplně chladnokrevně pili kávu, když je mládenci z lítačky překvapili."

	 "Co říkali?" zeptal jsem se mechanicky.

	 "Holka se pokoušela něco blábolit, ale přikázali jí, aby mlčela," vysvětloval konstábl. "Chtěli, aby ji vyslechl sám velitel." 

	 "Správně," řekl jsem a mrkl po Palmuovi.

	 "Pro jistotu jsme jim nasadili náramky," doplnil spokojeně policista. "Tím ta historie skončila. Jen ta holka tak strašně řvala, že jsem šel radši na dvůr - stejně musel někdo hlídat ty věci. Velitel nařídil, že se toho nikdo nesmí ani dotknout."

	 "Správně," opakoval jsem a pohlédl opět na Palmua. S úctou. Naše rádio nás znovu přerušilo. "Lamberg 

	s vámi chce mluvit," ohlásila služba a opravila se: "Komisař Lamberg." Do posledních slov vedral se už vzrušený hlas: "Našla se náprsní taška, veliteli! Fredrik Nordberg, tak, jak bylo ohlášeno. Byl jsem při tom, když náčelník dostal identifikační hlášení. Našla se v koši na odpadky, metař ji objevil, když vyprazdňoval odpadkový koš do vozíku."

	 "Tak ne vy?" zachvěl se mi hlas. "Chcete mi říct, že vaši lidi neprohledali koše na odpadky v celém parku?"

	 "Ne, neprohledali," prohlásil Lamberg uraženě. "Velitel přece vždycky říká, že máme dělat, jen co je nařízeno, a nic víc. A tohle nařízeno nebylo. Nařízeno bylo prohledat krajinu kolem. A krajina kolem prohledána byla. Po centimetru!"

	 Palmu vyňal lulku z úst a zatvářil se provinile. Mlčky jsem natáhl pravici k nebi. "Budiž," řekl jsem, 

	"ale otisky prstů jste snad zajistil, Lambergu!"

	 "Ovšem, samozřejmě, zajisté," ujišťoval mě Lamberg. "Nikdo se tašky nedotkl od chvíle, kdy nám ji

	předal dotyčný metař. Poslal jsem tam muže. Aby prohledal celý obsah toho koše..."

	 Kokki to už nevydržel. "Zabalte to do balíku!" křikl mi přes rameno do rádia. "Slyšíte, tady Kokki, zabalte všechny odpadky!"

	 "Zabalte celý odpadkový koš!" opravil jsem Kokkiho. "A prohledejte i ostatní nádoby v parku, pokud je už

	nevyprázdnili. Díky, Lambergu."

	 Obrátil jsem se k Palmuovi. "Takových rozkazů jsi vydal mým jménem," řekl jsem ironicky. "A na odpadkové koše jsi zapomněl! Mohl bych tě za to pořádně seřvat!"

	 "To že ty pořád mluvíš o krajině a o situaci," hájil se nezvykle pokorně Palmu. "Proto mi asi slina přinesla na jazyk to slovo krajina. I když," i on se rozčilil, "mě nenapadlo, že to Lamberg vezme tak doslovně!"

	 "Zbytečně marníme čas," prohlásil jsem rozhodně. "Jde se dovnitř. Konečně jsme na stopě!"

	 

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	 

	 K dívčině cti budiž řečeno, že tak strašně zase neřvala. Seděla pouze se svěšenou hlavou, rty měla stisknuté a po tvářích se jí koulely slzy. Byla to velice pěkná dívka. Zlaté vlasy. Vkusně nalíčená. A na nohou žádné džínsy, jak jsem si představoval. Byt byl starý, nevlídný brloh. Pokoj a kuchyň. Papírové tapety,

	pocákané a potrhané. Místa, odkud byl odtahán nábytek na dvůr, byla jasně rozeznatelná. Z oken neradostná vyhlídka do šedivého dvora. Na podlaze stoletý černý cestovní kufřík, nacpaný věcmi. Lepenkové krabice taky nacpané a převázané motouzem. Pak tu zbyly ještě dvě židle a stůl. Na stole

	konvice na kávu, tři šálky, smetana, cukr a na talířku houska s máslem. Představoval jsem si, že dnešní mládež pije kávu bez smetany. Jsou příliš líní, aby jim stálo za to chodit do mlékárny. A místo obloženého chlebíčku bych byl čekal láhev kořalky.

	 Komisař seděl na židli proti děvčeti. Když jsme vstoupili do místnosti, uctivě vstal. Dva další policisté stáli, jak to v takových případech bývá, na chodbě přede dveřmi, aby chránili před zničením eventuální stopy 

	a odháněli dav ženských, jež lemovaly dolní i horní schodiště domu. V davu nebylo vidět jediného muže; stihli to už asi do svých hospod. Nebo považovali za moudřejší držet se dál od policie.

	 O stěnu se opíral šofér náklaďáku, vysoký chlápek v překvapivě čisťounké žluté kombinéze, na rukou pouta. Pohled, kterým mě zdrtil, když jsem vstoupil, byl tak výhružný, že jsem mimoděk o krok ustoupil.

	"Poslyšte, pane, ať jste kdo jste..." začal.

	 "Držte hubu, dokud nebudete tázán!" zařval na něj komisař. Načež se obrátil ke mně a omluvně mi vysvětloval: "Mají hroší kůži, normální řeč na ně neplatí. Tohle je přesně ten typ. Četl jsem Večerník, proto jsem sám přišel k výslechu."

	 "To se na to teda vyseru, když poctivej občan nemůže v tomhle městě konat svý řemeslo, aby mu za prvním rohem neskočil na krk policajt," zabasoval šofér prsním hlasem. "Mám živnostenskej list a řidičskej průkaz a takovou hromadu různejch dalších papírů, že pošlu do pr..." šofér pohlédl na dívku, jež zrudla,

	a nedokončil sprostou větu.

	 "Byl jste už dříve trestán?" zasáhl jsem rázně do debaty.

	 Šofér náklaďáku polkl. "Jedna pokuta za přetížení vozu, druhá za nedovolenou rychlost a dvě výstrahy za stání na zákazu." Opět se rozpálil, až mu vystoupily žíly na spáncích. "Ale jak, k čertu, v tomhle městě nakládat zboží, když nemůžete zastavit na ulici ani na jednu pitomou minutu? Hned na vás skočej..."

	 "No, no," pravil jsem konejšivým hlasem. Začínal jsem mít dojem, že debata začíná nabírat poněkud odlišný směr, než jaký jsme potřebovali. Mrkl jsem ještě jednou po děvčeti. Bylo to opravdu moc hezké děvče. Od vlasů až po nohy. Obrátil jsem pohled ke komisaři pořádkové policie. Upřeně jsem se na něj zadíval. Tohle umění ovládám. Na mou duši. Trénoval jsem ho. Doma před zrcadlem. Když jsem se holil.

	 "Myslete!" řekl jsem. "Používejte svého rozumu. Jste čtyři dospělí muži. Tak laskavě sundejte děvčeti pouta!" Komisař chtěl něco namítnout, můj pohled mu však zavřel ústa. Neochotně odemkl zámek a pouta strčil do kapsy. Děvče si mnulo zápěstí a vděčně se na mě zahledělo. V koutcích úst se jí udělaly dolíčky, jak se pokoušela skrze slzy usmát.

	 "Muži taky," nakázal Palmu a ukázal čibukem na šoféra. "Tenhle chlapík není žádný zločinec, to se pozná podle obličeje."

	 "To teda není," potvrdil Kokki. "Je to obyčejnej vejtaha."

	 Pro velitele je často těžké sladit nezbytnou úřadnost a opravdovské kamarádství. Myslím tím, že Kokki by udělal líp, kdyby držel jazyk za zuby. Nicméně nemohl jsem začít pérovat svého vlastního člověka před pořádkovými policajty.

	 "Je to násilník," nesouhlasil komisař, vykonal ale, co mu bylo nařízeno. Šofér se však nijak násilně nechoval, naopak se zdálo, že se uklidnil. Vrhl na mě dokonce důvěřivý pohled.

	 "Co kdybyste," začal jsem váhavě. "Zřejmě vás vyrušili od kávy. Co kdybyste si ji dopil a mezitím bychom si v klidu popovídali. Komisař bude tak laskav a zavře dveře." Komisař pořádkové policie vyskočil a spěchal zavřít dveře.

	 "Myslel jsem, že je zavřete za sebou!" poučil jsem ho. "Dohlídněte laskavě, aby se nikdo nedotýkal věcí na dvoře. A," rozhlédl jsem se po místnosti, "pošlete někoho, ať mi sem přinese židli."

	 "Ale otisky prstů..." začal komisař.

	 "Ať si vezme rukavice," poradil Palmu. "A pro mě taky židli. Kokki může stát." 

	 Děvče se na nás dívalo. Tedy po pravdě především na mě. Obdivně. Netvářilo se vůbec nepříjemně. Ukázal jsem na kávovou konvici. Váhavě nalilo kávu napřed šoférovi, pak sobě. Když jsem ucítil vůni překvapivě dobré kávy, dostal jsem taky pekelnou chuť se napít. Bylo to inteligentní děvče. Pochopilo ihned můj pohled. Jakýmsi zvláštním kouzlem se mezi námi vytvořilo mlčenlivé porozumění.

	 "Uvařím ještě kapku," navrhlo stydlivě. "Šálky jsem ještě nezabalila. Myslela jsem, že je umeju až nakonec a dám do košíku."

	 Někomu by to po tom všem, co se stalo, mohlo připadat jako zrůdná chladnokrevnost. Mně to naopak bylo důkazem svrchované nevinnosti. Tohle děvče nebyl gangsterský typ; to mi bylo jasné hned na první pohled. I když na druhé straně vzhled někdy klame. Toho jsem si byl taky dobře vědom.

	 "Děkuji," řekl jsem, "rád se napiju." Současně jsem si ale vzpomněl, že do půlnoci musí být "Případ sanktusák" vyjasněn. Naštěstí jsem měl neurčitý pocit, že jsme na dobré stopě. Když se našla i ta náprsní

	taška!

	 Policista zazvonil, a když jsme otevřeli, vklopýtal dovnitř, v každé ruce postarší židli. Přikázal jsem mu, aby židle dal ke stolu. Načež ten dobrý muž zamířil pozpátku ke dveřím a zvědavě přitom šmejdil očima po místnosti. Asi ho taky šokovalo, když viděl děvče, jak klidně vaří na sporáku kávu. Neřekl však ani slovo.

	Jak se děvče otáčelo kolem kamen, ukápla mu ještě tu a tam slzička do kafe. Kdybychom byli sami, byl bych snad šel k ní a konejšivě jí položil ruku na rameno. Nebo kolem pasu. Ale bylo nás v té mrňavé kuchyni pět, takže něco takového nepřicházelo v úvahu. I když jsem měl zatraceně chuť to udělat.

	Šofér srkal kávu a šilhal přitom po obloženém chlebíčku. Bylo však zřejmé, že tu svou si už snědl 

	a neodvažoval se sáhnout po druhé.

	 "Pro koho byl ten třetí šálek?" zeptal se Palmu jen tak mimochodem. Jeho hlas zněl zcela nevinně. Nastražil jsem uši.

	 "Ten byl pro..." začalo děvče ochotně, ale pak zaváhalo, nemohlo zřejmě najít vhodný výraz, "pro jednoho mého přítele. Slíbil, že mi pomůže se stěhováním, ale nepřišel. Pan Karisson byl tak laskavý, že mi sám pomohl nosit věci. A slíbil, že počká. V každém případě bych tedy vařila kávu. Housky jsem koupila už namazané. Nechápu jenom, kde..."

	 Odmlčela se uprostřed věty a svěsila hlavu. "Jsem tak neklidná," zašeptala. "A strýček Fredrik umřel, zabili ho. To nechápu." Bylo by se znovu rozbrečelo, to jemnocitné děvče, naštěstí však vzpěnila voda 

	v konvici, i bylo třeba zmírnit plamen a odměřit lžičkou kávu. Odpočítávala polohlasem lžičky, rty

	půvabně sešpulené. Kokki pozorně sledoval každý její pohyb. "Jenom přidejte," poznamenal konečně. "Dvě lžičky na šálek, to je má taxa."

	 Děvče bylo ohromené. "Ale strýček Fredrik nikdy..." začalo, pak se vzpamatovalo a potřáslo jen hlavou. "Takové hýření," neodpustilo si aspoň. "Ale protentokrát to vem nešť. Udělám kávu jako břitvu." Načež nechalo kávu vzkypět a začalo ji pečlivě míchat lžičkou.

	 "Ne moc dlouho," radil Kokki. "Nesmí se vařit příliš dlouho. A pak s ní hned po čepec. A chvilku nechat usadit. Aby to nebyl samej lógr."

	 Děvče vykonalo nařízené úkony. Komisař Palmu si cpal lulku. "Odkud víte, že vašeho strýčka zabili?" zeptal se, zase jen jako mimochodem.

	 "Policisté mi to řekli," vysvětlilo děvče.

	 "Jo," potvrdil šofér, nespouštěje pohled z obloženého chlebíčku. "Vpadli dovnitř jako tornádo a řvali:

	"Zabili pana Nordberga." A hned nám nasadili želízka, jako bychom my byli ti vrazi. Blázni jedny!"

	 "Mea culpa, mea maxima culpa," přiznával Palmu, vyslovuje každé slovo tak pečlivě, že se Cicero určitě obracel v hrobě. "Zapomněl jsem jim nařídit, aby mlčeli a drželi se zpátky, dokud nepřijde velitel. Chtěl jsem jen, aby - když jsme dostali to identifikační hlášení - preventivně prohledali byt a hlídali...

	Pro každý případ." Načež se obrátil opět k dívce. "Tak Fredrik Nordberg byl váš strýc?"

	 "Ano, bratr mého otce," řeklo děvče. "Otec je mladší."

	 "V tom případě se jmenujete slečna Nordbergová," projevil Palmu svou inteligenci. 

	 "Nejmenuju," nesouhlasilo děvče. "Jmenuju se Pohjanvuoriová, Saara Maria. Otec si pofinštil jméno. Nechtěl mít se strýcem ani stejné jméno. Kvůli strýcovým pohanským zálibám, jak vždycky říkal."

	 "Pohanským zálibám?" vykřikl jsem překvapeně.

	 Palmu mě umlčel sotva znatelným pohybem ruky. "A co vy," obrátil se k šoférovi, "vy jste taky znal... hm... pana Nordberga?"

	"V životě jsem toho dědu neviděl!" ostře odmítl šofér nařčení. "Slečna si mě objednala na stěhování. Občas si odskočím do ty její kavárny, tak mě zná a ví, že mám nízký taxy."

	 Děvče pohlédlo na hodinky a zneklidnělo. "Mám sice ještě čas," řeklo. "Ale nechtěla bych zmeškat do práce. Směna mi začíná v šestnáct hodin."

	 "Hodím vás tam vozem," uklidňoval děvče šofér. "Jen jsem to měl do ty doby naložit. Kdyby aspoň přišel ten váš známej, aby nám píchnul. Takhle jsme zbytečně ztratili čas čekáním na něj." Když viděl, jaký udělalo děvče nešťastný obličej, rychle dodal: "Ale to vám počítat nebudu!" Pohlédl na nás mírně vyčítavě. "Jen kdybychom mohli pokračovat ve stěhování. Čas jsou peníze."

	 Palmu nevěnoval jeho výlevům nejmenší pozornost. "Slečno Pohjanvuoriová," řekl zdvořile. "Když jsme přišli, všiml jsem si, že jste stačila odšroubovat ze dveří vizitku. Pod vizitkou je otvor po hřebíčku a taky lak na tomto místě je tmavší barvy. Měl váš strýc podnájemníky nebo snad měl nějaké zvláštní zaměstnání?"

	 Děvče zrudlo a vyhnulo se našim upřeným pohledům. "Strýc vlastně neměl žádné řádné zaměstnání," přiznalo vážně. "Dělal... dělal všechno možné. Strýc... strýček byl hrozně pracovitý." Načež otevřela kabelku a vyndala z ní starobylou vizitku se jménem FREDRIK NORDBERG a věkem zežloutlý kousek

	papundeklu, na němž bylo napsáno úhledným, byť poněkud třaslavým rukopisem: Horoskopy. Filatelie. Účetnictví. Všichni tři jsme se zvědavě sklonili nad tím kouskem papíru.

	 "Horoskopy," zašeptal jsem a v hlavě mi začala vířit jakási nejasná myšlenka. Nebyl jsem však v stavu pořádně ji popadnout za křídlo. Palmu si zase hvízdl. "I slepá slepice může sežehnout zrno," řekl záhadně 

	a plácl mě po rameni.

	 "Chlapče, chlapče, jsem na tebe pyšný!" Určitě si ze mě dělal šoufky. "Váš strýc byl taky filatelista?" zeptal jsem se proto raději.

	 "Ano, byl," přisvědčilo děvče. "Sbíral ale především rarity. Nestál o velkou sbírku. Prodával a měnil obyčejné známky za zvláštní. Celá jeho sbírka je tady v tom cestovním kufříku. Strýček si sbalil všechno už včera večer."

	 "Tak stěhovat jste se měli dneska?" zeptal se Palmu.

	 "Ne my!" ohradilo se děvče a váhavě pokračovalo: "Strýček se měl stěhovat, dnes ve třináct hodin... Taky jsme uvažovali o tom, že se později přestěhuji i já a budu bydlet u něj. Ale to všechno ještě nebylo jasné. Dnes jsem mu přišla jen pomoct aVille slíbil, že taky přijde, ale pak..." A děvče mělo opět slzy na krajíčku. "Strýček byl velice šetrný," změnila raději téma. "A hrozně skromný. Staral se o účetní záležitosti několika menších podniků. V lednu pomáhal lidem psát přiznání daní. Vždycky vystačil s tím, co měl, a neměl toho nikdy moc. Byl neuvěřitelně skromný. Jediné, na čem mu záleželo, bylo - aby zůstal nezávislý."

	 "Vy jste mu zašívala ponožky?" zeptal se Palmu vlídně.

	 "Ano, já," přiznalo se děvče váhavě. "Strýčkův domov mi vždycky byl jakýmsi... jakýmsi útočištěm. Strýček byl ke mně tak hodný! A já se mu snažila odvděčit. Prala jsem mu a někdy jsem mu i uvařila, aby nemusel pořád jíst ve veřejné jídelně."

	 Komisař Palmu se hluboce uklonil. "Slečno Pohjanvuoriová," prohlásil s nepředstíranou úctou. "Jste ideální děvče!"

	 "Opravdu," přidal jsem se a hleděl jsem přitom slečně Pohjanvuoriové do očí. Jenže jsem to myslel trochu jinak než Palmu. Děvče porozumělo mému pohledu a zrudlo. Půvabně mile.

	 Kokki znervózněl. "Snad abychom se napili, ne?" navrhl. "Káva se snad už usadila. Co ale nemůžu pochopit, že si velitel uprostřed tak vážného případu, možná nejvážnějšího v jeho kariéře, začne klidně flirtovat s neznámým děvčetem. Pamatuj si, lítáme v tom všichni. A jestli to nedopadne, je v

	háji zájezd do Kodaně!"

	 K mému velkému překvapení zmizela děvčeti náhle z tváře všechna červeň a vystřídala ji smrtelná bledost. Navíc se děvče chytilo za srdce.

	 "Promiňte, není vám dobře?" zeptal jsem se polekaně a drápal jsem se ze židle.

	 "To nic není," odmítla mě a začala nalévat kávu do šálků. Řidič náklaďáku kávu odmítl a otočil šálek dnem vzhůru.

	 "Ale," zatvářilo se děvče provinile, "nic ke kávě nemám. Tenhle chlebíček byl pro Villeho. Ale doběhnu pro něco do mlíkárny, za pár minut jsem zpátky." Vzala kabelku a měla se k odchodu.

	 "Počkejte, já..." začal jsem koktat a vytáhl přitom z kapsy náprsní tašku. Komisař Palmu do mě vztekle drcnul.

	 "Nikam nechoďte, ideální dívko!" řekl. "Zbytečně byste teď volala tomu svému Villemu. Až bude čas, tak se objeví. Předtím si máme s vámi ještě moc co povídat. Běž ty, Kokki, kup koblihy."

	 "A mně vánočku, jestli budou mít," řekl jsem automaticky. Kokki nastavil ostentativně dlaň. Dal jsem mu do ní padesátku. Neměl jsem zrovna drobné. "Za celou padesátku?" zeptal se Kokki, radostně překvapen.

	 "Zloději!" obvinil ho Palmu. "Člověk, který má dost peněz na letušky a dává si na šálek dvě lžičky kávy, by nás jednou mohl pohostit. Já, starý chudý policajt, bych si to dovolit nemohl. Poslyš, veliteli, náš Kokki vede dvojí život. Měli bychom si na něj trochu posvítit." Kokki raději odkráčel.

	  Děvče se však ani neusmálo. Bylo pořád bledé a vypadalo vyděšeně. Řidič náklaďáku znervózněl.

	"Poslouchejte, pánové," začal, "já jsem pracující člověk. Vůz stojí nečinně na dvoře, mělo by se dokončit to stěhování."

	 "Chtěl jsem se vás právě zeptat," odpověděl Palmu, "měl jste včera na nohou stejné... to... stejné boty?"

	 Pohlédl jsem na mužovy boty. Byly to nejboulovatější a nejneohrabanější pracovní boty, jaké jsem 

	v životě viděl. Řidič sledoval můj pohled a zneklidněl.

	 "Jsou to mé pracovní boty," hájil se chvějícím se hlasem. "Však v nich taky lezu do nejhoršího sajrajtu.

	A včera večer jsem spal."

	 "Věřím vašemu slovu," prohlásil komisař Palmu. "V tom případě můžete jít. Jen mi sem ještě napište své jméno, adresu a, máte-li, telefon."

	 "To mám," potvrdil šofér a začal psát. Pak se ale zeptal: "A co stěhování?"

	 "To se zatím odkládá," prohlásil Palmu suše. "Jistě nepříjemné, slečno, ale vzhledem... ehm... k okolnostem bude nejlepší, když se věci odnesou zpět do domu a dají na původní místa. Myslím na místa, kde byly, když jste sem dnes přišla. Bylo jinak vše na svém místě?"

	 "To opravdu nevím," uvažovalo děvče nahlas a jako by opět zaváhalo. "Večer jsem pomáhala strýčkovi balit věci, lůžkoviny samozřejmě zůstaly venku a... a... přišla jsem dneska už kolem dvanácté hodiny, protože strýček Fredrikje... byl trochu nepraktický. Poznala jsem hned, že nespal v posteli, jinak ale bylo všechno tak, jako včera v osm, když jsem odcházela. Nebo... skoro tak..." Děvče váhalo.

	 "Měla jste pocit, jako by tu byl někdo cizí," pomohl Palmu.

	 "To ne, tak to říct nemůžu," nesouhlasilo děvče. "Ale samozřejmě jsem se pořádně vylekala, když jsem viděla, že strýček nespal ve své posteli. I když... už předtím byl párkrát pryč celou noc."

	 "Pohanské libůstky," neodpustil jsem si poznamenat chápavě.

	 Palmu zasyčel. Děvče se rozhněvalo: "Strýček Fredrikbyl nejlepší a nejlaskavější člověk na světě. Nemohl však často spát, a tak jsem si myslela, že ho to stěhování trochu vzalo, a když nemohl usnout, prochodil celou noc po městě. Když se ale nevrátil do oběda, znervózněla jsem, začala jsem se bát a mít

	o něho strach. Měli jsme objednané auto a... měla jsem chuť vypravit se na Ruusumarjakatu. Strýček býval někdy hrozně roztržitý, a tak mi napadlo, že snad už čeká v novém bytě na nás. Ale..."

	 Šofér rozpačitě mnul v dlaních svou placatou čepici a pokašlával.

	 "Aha," vzpomnělo si konečně děvče a otevřelo kabelku. "Zaplatím vám za strýce, i když..."

	 "Pomůžu vám odnosit věci dovnitř, takže se vám ty peníze zase vrátí," sliboval šofér rozpačitě. "Tak to dělá... sedmdesát marek by se vám zdálo moc?"

	 "Ovšemže ne," ujistilo děvče šoféra a podalo mu peníze. Šofér poděkoval a stiskl děvčeti ruku. Nám ruku nepodal. Jen se zeptal Palmua: "Můžu tedy odnosit věci zase nahoru?"

	 "Ne, není třeba," řekl Palmu rychle. "To udělají potom naši lidé. Bude to pro ně dobrá lekce, když vám tak ochotně nasadili řetízky. Ale nemějte jim to za zlé, všichni jsme chybující."

	 Šofér odešel dupaje svýma hroznýma botama jako slon. Zůstali jsme ve třech. Tak to zřejmě Palmu chtěl. Proto poslal pryč Kokkiho. S ďábelským úsměvem se uklonil děvčeti a začal sladce; "Drahá slečno Pohjanvuoriová. Teď jsme tu jen my tři. Sami tři. Řekněte, co trápí vaši mysl? Jste slušné děvče. Věřte mi, nejlepší je říct všechno. Protože stejně všechno vyjde najevo. Ville trápí vaše srdce, co?" Mluvil tak otcovsky, že i mně se chtělo plakat. Děvče sklopilo hlavu a do klína mu opět začaly kapat slzy. Nevydržel jsem to: vstal jsem, vytáhl kapesník - naštěstí byl čistý - a jemně jsem dívce utřel oči. Na kapesníku nezůstala ani stopa líčidla, ani prášek pudru. Jistě. To děvče bylo svěží a čisté jako... jako šípková růžička.

	 Děvče se ihned chytlo do pasti. Samozřejmě. "Jsem tak hrozně neklidná kvůli Villemu," vysvětlovalo. "Ville slíbil, že tu bude nejdéle v jednu. Nevím o něm nic od... od včerejšího večera. Pokoušela jsem se volat do kavárny, když jsem šla do mlíkárny koupit housky, jestli tam nenechal nějakou zprávu. Ten protivný vrátný totiž slouží jen v noci. A otec nechce, aby Ville volal domů, položí mu vždycky telefon. Chtěla jsem to zkusit zavolat do kavárny ještě jednou. Ville by tam určitě nechal vzkaz, kdyby... kdyby..."

	 "Co se stalo včera večer?" zeptal se komisař Palmu a třepl děvče otcovsky po ruce.

	 "Nemá smysl to skrývat," rozvzlykalo se děvče. "Na policii o tom mají záznam. To je všechno proto, že Ville má takové hrozné kamarády, toho páska a jeho děvče, ta je snad ještě horší, nevím, co na nich Ville má, ale pořád se s nima někde toulá. Ale já... já... já věřím, že Ville by byl lepší, kdyby měl vlastní motorku, všichni ostatní ji mají..."

	 "No, já bych ty motoristické starosti vašeho Villeho nechal zatím stranou," řekl Palmu opatrně. "Radši mi řekněte, co se stalo včera večer."

	 "Nezapomeňte, že si to můžeme zjistit ze včerejších policejních raportů," byl jsem honem chytrý. "Všechno mimořádné..." Palmu mě přerušil posunkem ruky. Děvče k nám zvedlo svůj pohled. Byl to čestný, modrý pohled. Bože, to děvče mělo nádherně zlaté vlasy!

	 "Šla jsem včera večer po osmé odsud rovnou do kavárny," hlásilo děvče. "Měla jsem vlastně volno, ale

	slíbila jsem, že zaskočím od osmi do jedenácti, kdy se naše kavárna zavírá, za jednu kolegyni, kterou pozval jeden... jeden pán do kina a potom na tanec a... ona se musela ještě jít domů převlíknout. Villemu jsem řekla, aby na mě čekal až po jedenácté, ne dřív, na tom rohu jako obvykle, ale oni se nahrnuli dovnitř všichni tři jako velká voda už v deset, ačkoliv vrátný je nenávidí, i Villeho, který mu nikdy nic zlého

	neudělal. Jinak je fakt, že ti pásci v kožených bundách a dlouhejch vlasech nadělají v kavárně víc škody než užitku, klepou popel na podlahu, rejou nožema do stolů, rozbíjejí popelníky a židle a... a... ale Ville nikdy nic takového nedělá."

	 Zhluboka se nadechla a pokračovala: "Promiňte, že mluvím tak nesouvisle... ale... ale... Tak tedy sotva se ti tři v kavárně ohřáli, ozval se z ulice ohlušující rachot motorek. Vyhlédla jsem ven a viděla jsem nejmíň deset vlasatců v kožených bundách. Paní kavárníková se začala bát, ale portýr byl hned ve svém živlu, vyřítil se na ulici a prvního vlasatce, kterého natrefil, srazil ranou do brady. Vznikla z toho pořádná pranice

	a v ní někdo strčil do Villeho, který taky vyběhl ven, a Ville vletěl do výkladní skříně naší kavárny a rozbil ji. Ještě štěstí, že jemu se nic nestalo. Šéfka zavolala policii a té pak portýr řekl, že mládenci byli opilí. Villeho povedený kamarád a ta holka stačili utéct, ale Villeho a ještě několik dalších nacpali do antona a odvezli. Myslíte, že Ville bude muset tu skříň zaplatit? To by bylo hrozné: nový výklad by stál aspoň dva tisíce."

	 "To záleží na svědcích a hlavně na tom, jestli ta věc půjde před soud, nebo zda se vyřeší smírem," vysvětloval jsem. "Nejlepší by byl smír. Pak by stačilo zaplatit pokutu. Člověk by taky musel slyšet názor vrátného."

	 "Ten člověk není vůbec soudný!" rozhorlilo se děvče. "A já v té kavárně nezůstanu, dokud tam bude ten vrátný. Dva týdny, o ty mě šéfka uprosila, ale ani o hodinu víc. Jednou se mě pokoušel obejmout, tiskl mě proti zdi v chodbě za kuchyní... ten... prasák jeden. Proto taky na něj Ville má vztek. Bojím se, že se kvůli tomu posekají nožema... když tomu jednomu mládenci tak klidně rozbil bradu."

	 "To udělal v sebeobraně, přecenil svoji sílu," namítl jsem. "Ale jeho moc nesahá dále než ke dveřím hotelu. Mimochodem, měli ti mládenci něco v ruce?"

	 "Myslím, že mávali obuškem," vyklouzlo děvčeti bezděčně z úst. Hned se však opravilo: "Ale mohlo se mi to taky jen zdát..."

	 "Obuškem!" opakoval jsem si a měl jsem pocit, jako by mi někdo hodil za košili kouli sněhu. Vzpomněl jsem si na profesora a na mrtvolu starého, bezbranného muže na pitevním stole. Dobrá káva ztratila náhle v mých ústech chuť. Dokonce i na děvče jako bych se začal dívat jinýma očima...

	 "Co... co se stalo?" zeptalo se děvče vylekaně a zvedlo ruku k ústům. Palmu mi stiskl paži, bylo však už pozdě. Děvče zpozornělo. "Nebyla to Villeho vina," řeklo s napjatou tváří. "Seženu mu advokáta. Nebo sama zaplatím to sklo."

	 "Kdo mohl mávat tím obuškem?" zeptal se Palmu jen tak jako mimochodem. Avšak děvče už bylo na stráži; mačkalo si v klíně ruce, až mu bělaly klouby. "Nevím," odpovědělo pevně. "Neviděla jsem nikoho. Vůbec nic jsem neviděla."

	 "Krom toho, že Ville nic špatného neudělal!" doplnil ji Palmu. A divně se na děvče zadíval. Děvče pochopitelně jeho pohled nevydrželo. Když uplynula pořádná chvíle ticha, prohlásil Palmu zrádně sladkým hlasem: "Nebylo by lepší, kdybyste nám řekla všechno, slečno? Ulevilo by se vám. Jste slušné děvče.

	Přiznejte všechno. Nejsem přece padlý na hlavu!"

	 Děvče se postavilo a přitisklo si ruce k hrudi. Jeho oči byly najednou veliké jako koláče. "Je to na mně opravdu tak poznat?" zeptalo se hláskem, chvějícím se strachem.

	 Palmu zalapal po dechu. Po pravdě řečeno zkoušel led, protože jenom vzdáleně tušil, že by děvče mohlo něco zatloukat. "A toho," ukázal na mě, "tohohle niče... chtěl jsem říct náčelníka, se nestyďte. Je to životem zkušený muž, třebaže na něj nevypadá. Víme prostě všechno."

	 Ubožátko skočilo na udičku. Svěsilo hlavu a šeptlo: "Máte pravdu, pane... pane..."

	 "Komisař Palmu," pomohl jí Palmu laskavě.

	 "Ano, pane komisaři," pokračovalo děvče, "uhodl jste. Pro... proto jsem se málem rozbrečela, když jste řekl, že jsem slušné děvče. Já... já jsem špatná holka." Zvedla pohled z klína a snažila se ovládnout. "Ale Ville za to opravdu nemůže, to já jsem to měla vědět."

	 "Promiňte, mé dítě," pravil Palmu, aniž při tom pohlédl na děvče, a začal zuřivě potahovat ze svého čibuku. "Po nikom nechci házet kamenem, přesto si však myslím, že to přece jen aspoň trochu byla i Villeho vina. K tomu jsou vždy potřeba dva. Tak mi to říkali."

	 "K... k čemu?" koktal jsem přiškrceným hlasem. Co si to Palmu zase vymyslel? Nebo že by děvče mělo prsty v té rvačce a v tom rozbitém sklu?

	 "Slečna Pohjanvuoriová je v jiném stavu," poznamenal Palmu stroze. "To sis toho nevšiml, ty moulo? Jak dlouho, ubohé dítě? A nemusíte se stydět, to je přece úplně přirozená věc."

	 "Třetí měsíc," přiznalo děvče, aniž našlo sílu pozdvihnout sklopený zrak od země.

	 "Ty červencové noci, ty helsinské noci," bolestně vzdychl Palmu. "Ne, dítě, neviním vás, ani Villeho ne..."

	 "Měla jsem si dát pozor," vzlykalo děvče do klína. Po delší době pak zdvihlo hlavu a prohlásilo skálopevně: "Otec mě zabije!"

	 "No, no," uklidňoval děvče Palmu. "Kdyby se zabíjely všechny dcerušky, které přijdou předčasně do jiného stavu, tak by lidstvo brzy vymřelo. Věř starému policajtovi, děvče. I v nejlepších rodinách..."

	 "Vy neznáte otce!" přerušilo jej děvče tvrdohlavě. Naštěstí začal právě bouchat na venkovní dveře bytu Kokki. Šel jsem mu otevřít. Mával v ruce velikým sáčkem. "Běžel jsem až do Primuly," hlásil zadýchaně. "Mám koblihy, větrníky i vánočku. Prosím, panstvo!"

	 Mechanicky jsem od něho vzal sáček a začal rovnat potraviny na talíř. Osamělá houska s máslem vypadala uprostřed těch dobrot jako sirotek. Zlé předtuchy naplnily moji mysl. Kokki si vyložil výraz mé tváře po svém. "Zbyly ještě tři marky, veliteli," přiznal a vydoloval peníze z kapsy. "Já jsem charakter, ne jako Lamberg," dodal pokrytecky. "Neboť pořádek dělá přátele."

	 Děvče vzalo sáček z mých neobratných prstů a dokončilo aranžmá samo. Snědl jsem vděčně obě vánočky, Palmu spořádal dvě koblihy a Kokki dojedl zbytek. Děvče jenom mlčky zavrtělo hlavou, když jsme se mu pokoušeli nabídnout. Pochopil jsem, že má v krku pořádný knedlík. I Kokki pochopil, pročež snědl nakonec i ten obložený chlebíček, aby zbytečně dál neosychal.

	 "Jo, abych nezapomněl, veliteli," řekl Kokki, když děvče vycedilo z konvice poslední kapku kávy. "Rádio zase povykovalo a volalo velitele tak hlasitě, že ten polda, co hlídá na dvoře, se úplně vyděsil. Řekl jsem, že

	velitel má teď na práci důležitější věci. Šlo jen o tu razii v Kaivo... Au!" zasténal náhle, neboť mu Palmu kopl bolestivě do holeně.

	"Proč si to, hergot, neřekl hned?" zařval jsem a vrhl jsem se ke dveřím. Ale Palmu mě zadržel. "Všechno má svůj čas," prohlásil. "Napřed vyřídíme tady to."

	 "No tak, drahé dítě," pokračoval Palmu pokojně. "Není člověku hned lépe, když ze sebe dostane, co je v něm špatného? Všechno se nějak upraví na tomhle starém světě. Vždycky se to nějak upraví. Je zbytečné propadat beznaději. Tak vy myslíte, že tu byl někdo cizí před vámi?"

	 "Byl to spíš jenom takový pocit," snažilo se děvče upamatovat. "Jako by někdo s něčím hýbal. Ale mohl to klidně udělat strýček Fredrik. Měla jsem včera večer hrozně naspěch a... a... opravdu vám víc říct nemůžu."

	 "Měl váš strýček nějaké nepřátele?" zeptal se Palmu.

	 "Strýček Fredrik byl nejlepší a nejlaskavější člověk na světě," zvolalo děvče. "Nevěřím, že by někdo..."

	 Zvonek opět zazvonil. Divoce. Dvakrát za sebou. Tentokrát nás Palmu zadržel a šel otevřít sám. Za náprsenku vtáhl dovnitř postrašeného, přitloustlého chlápka v černém kabátci se sametovým límcem, 

	a pokojně za ním zavřel dveře.

	 "Co to znamená?" ptal se pán, bez sebe vzteky. Pán to byl, soudě podle zevnějšku. "Co ode mne chcete? A co dělají ti policisté přede dveřmi? A ten prokletý ničema není doma? Myslím Nordberga. Kdo jste vy?"

	 "Snad abychom začali od vás," navrhl Palmu mírně. "Kdo jste a co chcete panu Nordbergovi?" 

	 "Já jsem Maunu Kettunen, jestli ráčíte vědět," představil se neznámý. Neráčili jsme vědět. Musel polknout. "Filatelista," vysvětloval důstojně. "Myslel jsem, že vy taky. Ale varuji vás před Nordbergem. Včera večer mě tak svinsky napálil... Vyměnil jsem mu zeleného Zeppelina, o kterého mě uháněl už 

	několik let, a on mi za něj dal..." Jeho obchodnický instinkt se probudil. "Ale na tom nezáleží, co mi dal, ale jedna z těch známek, ta nejcennější, je vprostřed odřená. Ne snad úplně naskrz, aleje to vidět, takže je defektní. Žádný pořádný filatelista by takovou známku ve své sbírce nestrpěl."

	 "Úmyslně to strýček..." začalo děvče hájit pana Nordberga. Palmu na ni zasyčel.

	 "A v kolik hodin došlo k té... ehm... výměně?" zeptal se.

	 "Něco před devátou večer," řekl obchodník se známkami Kettunen. "Vím to, protože to bylo těsně předtím, než domovník zamkl dům. Do té doby jsem pořád váhal. Pan Nordberg byl za mnou už přes den. Zašel do obchodu, řekl mi, že se dneska stěhuje, a dal mi novou adresu. Jen tak jako žertem jsem ho nechal podívat se zase jednou na toho zaručeně nepoškozeného zeleného Zeppelina. Jeho cena roste

	rok od roku. Řekl mi, že redukuje svou sbírku a že si hodlá nechat jen skutečné rarity. Načež mi vypočítal, co je ochoten mi dát za Zeppelina. A přiznám se vám, pánové, čestně, že se mi jen sbíhaly sliny. Znám dobře sbírku toho pána! Ale v životě bych se nebyl nadál, že mi klidně vymění poškozenou známku! Ne, tomu bych byl nevěřil!"

	 "V kolik hodin jste odešel?" zeptal se Palmu.

	 "Jestli jsem se zdržel čtvrt hodinky, víc určitě ne," tvrdil filatelista Kettunen. "Měl plnou hlavu toho stěhování a nic nového na ukázání taky neměl. Nebo jestli měl, tak ne pro mě. Sám mi šel dolů otevřít dveře, mají nějaký složitý zámek."

	 "Otevírají se i zevnitř klíčem," vmísilo se do hovoru děvče. "V tomhle domě bydlí různí lidi, proto se chtěl strýček přestěhovat, jakmile najde něco vhodného. Ne že by snad musel. Naopak - všichni ho tu měli rádi. Nikdo by mu stéblo přes cestu nepřeložil." Děvče si zakrylo dlaní tvář, vzpomnělo si. "To nepochopím!" zašeptalo.

	 Palmu se zatím zahleděl na nohy obchodníka známkami Mauna Kettunena. Instinktivně jsem se na ně zahleděl i já a pochopitelně, že se po nás zaopičil i Kokki. Jenom děvče nepochopilo, kam se to díváme.

	 "Máte překvapivě malé nohy, pane Kettunene," pravil Palmu konečně. "I ruce," přiznal filatelista Kettunen a zamnul si zamyšleně své malé ručky. Byly opravdu překvapivě malé a bílé a boty páně Kettunenovy byly z nejlepší kůže a leskly se jako zrcadlo. Aspoň o boty tedy pečoval. Každý člověk má své

	slabé místo, říká Palmu.

	 "Měl jste na nohou stejné boty včera večer?" zeptal se Palmu.

	 "Ano," přiznal pan Kettunen.

	 "A nepohádal jste se náhodou včera večer s panem Nordbergem?"

	 "Ne, to ne," tvrdil Kettunen. "Proč taky? Rozešli jsme se v nejlepší shodě. Oba jsme byli s výměnou spokojeni." Opět zbrunátněl. "Totiž - nemohl jsem tušit, že tak proradně zneužil mé důvěřivosti."

	 "Byla to tak vzácná známka, že jste kvůli ní mohl, ohm, zabít pana Nordberga, když jste zjistil, že vás podvedl?" zeptal se Palmu.

	 "Strýček určitě..." začala opět Saara Maria Pohjanvuoriová, avšak poděšený výraz obchodníka Kettunena ji umlčel.

	 "Zabít?" Kettunen ustoupil ke stěně jako štvané zvíře. "Ne... ne... v životě jsem ani neslyšel, že by nějaký filatelista za... zabil druhého kvůli známce. To ne, ne!" Uklidnil se, utřel si pot z čela, nabyl ztracené rovnováhy. "Bibliofilové, to je něco jiného. U nich se člověk může nadít všeho." Začínal tušit. "Policie přede dveřmi," zalapal. "A vy tady, kdo jste, když nejste filatelisté?"

	 "Komisař Palmu," představil se Palmu. "Velitel. A detektiv Kokki. Z oddělení vražd."

	 "Z oddělení vražd!" zasípal obchodník, zbledl jako křída a chytil se za srdce. "Domníváte se, že... že pan Nordberg byl... byl zabit kvůli tomu mému zelenému Zeppelinu? Ne, poslouchejte, to není možné. My filatelisti nejsme takoví."

	 "Nebojte se, nezatkneme vás," uklidňoval ho Palmu. "Jen mi sem napište své jméno, adresu a telefon a můžete jít."

	 Obchodník se známkami napsal rychle, co mu bylo uloženo, a zmizel z kuchyně i z našeho života. Komisař Palmu se vrátil k věci. "Váš strýček tedy neměl nepřítele," zeptal se děvčete stále stejně laskavým tónem.

	Ubohé děvče si třelo nervózně ruce: "Nevím, nevěřím. Nedovedu si to ani představit. Ne! Strýček určitě nevěděl, že je ta známka vadná."

	 "To nechme být. Tak vy máte klíče od tohoto bytu?"

	 "Ano, mám," přisvědčilo děvče a vydolovalo z kabelky klíče. "Řekla jsem už, že tohle bylo jako moje útočiště." Pod Palmuovým zkoumavým pohledem zrudlo a sklopilo hlavu. "Strýček Fredrik dovolil," přiznalo šeptem, "abych se tu někdy scházela s Villem."

	 "Taky pozdě večer," konstatoval Palmu. "Ten druhý klíč je od domu, že?" Děvče vzlyklo: "Proto taky strýček Fredrik říkal, že je to všechno svým způsobem taky jeho vina. Proto koupil nový byt na Ruusumarjankatu, dva pokoje a kuchyň. Abych tam mohla bydlet s ním, až mě otec vyžene z domu. 

	A... a... taky Ville, kdyby..." odmlčela se.

	 Komisař Palmu ji přestal trápit. "Kokki," nařídil. "Jdi laskavě k vozu a požádej rádiem Lamberga o klíč. Já si zatím odskočím..." rozpačitě si odkašlal. Děvče hned pochopilo. "V chodbě, první dveře napravo,"

	poradilo. "Vypínač nalevo." Byla to jistě schopná číšnice. Na prahu chodby Kokki doběhl Palmua a zastavil ho. "Jakej, hergot, zase klíč?"

	 "Našli přece klíče pana Nordberga ve stejném místě jako náprsní tašku, ne?" vysvětloval Palmu netrpělivě. "Ale nezdržuj, musím honem... to dělá ta silná káva." Měl jsem najednou pocit, že budu muset následovat Palmua. Komisař zatím odemkl dveře WC, pak se ale náhle rozběhl za Kokkim. "Kokki, hej, Kokki, nechoď ještě!" zastavil ho. Lekl jsem se, že Palmua popadl nějaký záchvat. Aspoň ve tváři

	celý zesinavěl. "Co... co je ti?" chytil jsem ho za rameno. Ale on se mi podrážděně vyškubl. "Já kůň, já starej kůň," mumlal si pod nos. Pak vrhl pohled na Kokkiho. "Kokki," řekl vážně. "Instinkt mi říká, že si zasloužíš povýšení." Kokki sklonil stydlivě zrak a rýpal se špičkou střevíce v díře potrhaného koberce. 

	"Za co, prosím tě?" zeptal se opatrně. 

	 "Ze jsi přikázal dát dvě lžičky kávy na šálek," vysvětlil komisař Palmu k našemu překvapení. Hleděli jsme na něj a nevěřili vlastním uším. "Káva mi rozhýbala ledviny..." vysvětloval Palmu mírně už nahněvaný, že jsme tak nechápaví. "Jinak by mě to ani nenapadlo." Obrátil se k slečně Pohjanvuoriové.

	 "Promiňte mi tu intimní otázku, ale mluvili jsme tu dnes už o choulostivějších věcech. Byla jste dneska to, na záchodě?" Saara Pohjanvuoriová reagovala zcela věcně. "Nebyla," odvětila a zavrtěla svou krásnou hlavou tak rozhodně, že jí zlaté vlasy jen zavlály. Dokonce se usmála. "Neměla jsem důvod. Zato jsem byla v koupelně, když jsem vytírala podlahy, aby tu po stěhování nezůstala taková špína. Samozřejmě že jsem chtěla uklidit potom..."

	 "Díky i za to málo - ideální dívko!" zadeklamoval Palmu téměř něžně. Stáli jsme všichni v temné chodbě přede dveřmi WC. V tomto prastarém kamenném domě bylo WC mimo koupelnu a na dveřích mělo barevné sklo. Tu děvče náhle zvedlo ruku k ústům. "Teď, teď si vzpomínám," vykřiklo. "Už vím, proč se mi

	zdálo, že pokoj není jako dřív. Strýčkův dalekohled zmizel!"

	 Asi pět vteřin jsme stáli všichni jako zkamenělí. Nevěřil jsem vlastním uším. "Dalekohled!" zavyl jsem konečně. "Letíme!"

	 

	KAPITOLA PÁTÁ

	 

	 Ale nikam jsme neletěli. Ani nešli. Palmu mě popadl za ruku a stiskl tak pevně, že se mi udělala modřina na druhém bicepsu. "Neblbni zase," zařval, když jsem se mu pokoušel vytrhnout. "Veliteli," dodal uctivě kvůli děvčeti.

	 Dobrý psychoanalytik by určitě snad vysvětlil, proč si děvče vzpomnělo na dalekohled právě v té chvíli, kdy Palmu otočil klíčem starodávného WC. To myslím úplně vážně. Je to totiž zcela nevinné. Děvče by si to nevysvětlilo ani ve snu. Rovněž tak já ne. Pochopil jsem to až později. Když mi to vysvětlil Palmu.

	 "Ale musím přece vyslechnout ty pásky z Kaivotala..." vysvětloval jsem nešťastně. "Dokud jsou stopy teplé. A ty si v klidu zajdeš na WC." Tím jsem tomu dal korunu. Palmu a Kokki si vyměnili soustrastné pohledy.

	 "Neblbni," opakoval Palmu roztržitě. "Jen ať zůstanou pod zámkem. Aspoň změknou. To jim udělá jenom dobře."

	 Dívčina opět zbledla. I rty jí zbělely. "V Kaivotalu," opakovala. "Tam se Ville scházívá s kamarádama,

	v kavárně. Snad ne taky Ville..."

	 "To těžko," uvažoval nahlas Palmu.

	 "Palmu," prosil jsem plačtivě. "Pusť aspoň mě. Zatím si klidně ulevíš a pak přijdeš za mnou." Ale Palmu měl najednou tak dobrou náladu, že začal básnit. "I kočka někdy nechá myš, když má příliš naspěch, víš?"

	zarecitoval pyšně. "Neříkal jsem ti aspoň tisíckrát, že v takových případech se nesmí spěchat?" Načež otevřel dveře WC tak opatrně, jako by se bál výbuchu časované pumy. "Tak se podíváme," prohlásil, natáhl z chodby opatrně ruku po vypínači a současně mě loktem dloubl do nadbřišní jamky tak trefně, že

	jsem zalapal po dechu: tak mi zabránil, abych pronikl do místnůstky jako první.

	 V skleněné kouli byla slabá žárovka, která činila stěny, z nichž malba už dávno oprýskala, ještě neutěšenějšími. Jinak tu však bylo čisto. Na podlaze byl pruh linolea. A na ten pruh Palmu hleděl. Hleděl jsem i já. Hledělo i děvče. Nic jsme však neviděli.

	 "Dej sem světlo, Kokki," řekl Palmu. Kokki zatím už sám od sebe otevřel svou kabelu první pomoci a vylovil z ní jednu z oněch nových lamp, jejichž jméno si nikdy nezapamatuju. Opatrně poklekl na podlahu a ze strany vrhl světlo na pruh linolea. Před našimi zraky se jasně objevily stopy velkých bot s gumovými podrážkami, zčásti se překrývající. Avšak dvě největší stopy byly tak zřetelné, jako na obrázku v učebnici

	kriminalistiky.

	 "Poměrně velký chlap," prohlásil Kokki znalecky. "Hádal bych 180 centimetrů. Gumové podrážky, to pozná dítě. Gratuluji, komisaři."

	 "Co když to byl sám pan Nordberg?" namítl jsem. "To přece nemůžeme vědět." Kokki i Palmu na mě soustrastně pohlédli. "Mám fotografii bot pana Nordberga," řekl Kokki.

	 "To je lež!" vybuchl jsem. "Boty jsou pořád ještě v balíku v autě."

	 "Tady v hlavě," doplnil Kokki a poklepal si ukazováčkem na čelo. "Velikost nesouhlasí. A mají gumové podrážky."

	 "Kokki!" přikázal Palmu rozhodným hlasem. "Budeš chránit tyhle dveře. Jinak nic nedělej, zavoláme si fotografy. A pamatuj, musí prohlédnout každé místečko. Stěny, dveře i strop. Protože i když ten chlap měl rukavice, kalhoty si určitě rozepínal holýma rukama. Při takové příležitosti si člověk obvykle sundá rukavice, jinak je to zbytečně pracný. Zvlášť když se spěchá. A ten chlápek spěchal!"

	 "Poslouchej, drahý Palmu," začal jsem. "Jak můžeš vědět..."

	 "Pokoušel ses ty někdy rozepnout si kalhoty v rukavicích?" vybuchl Palmu. Stydlivě jsem mrkl po děvčeti.   "Počkej, nezapomínej, že tu jsou ženy," varoval jsem ho.

	 "Tak Kokki," vrátil se Palmu k věci. "Předávám ti velení a dej hlavně pozor, ať nic nezorají. My s velitelem jedem, máme co dělat. Zařiď, ať zatím nanosí zpátky ty věci ze dvora. Slečna Pohjanvuoriová laskavě dohlédne, aby bylo všechno na svém místě. Vrátíme se, jakmile to bude možné." Děvče mrklo opět na hodinky. "Ale já musím do práce!" zabodovalo.

	 "Drahá slečno Pohjanvuoriová," řekl Palmu přátelsky. "Nechtěl bych na vás být tvrdý. Jste jemné děvče. Ale musíte znát pravdu." Načež vytáhl z kapsy složený Večerník, rozložil ho, a dřív než jsem tomu mohl zabránit, podal jej dívce. Já bych aspoň vystřihl obrázek té rozbité tváře. Děvče se nezhroutilo. Prohlédlo si obrázky a přečetlo text až do konce. Obličej mu ztvrdl, rty se pevně sevřely. "Rozumím," řeklo napjatým hlasem. "Teprve teď rozumím."

	 "Věřím, že chcete udělat všechno pro to, aby se vrah vašeho strýčka musel za svůj čin zodpovídat," prohlásil Palmu přesvědčivě. "Chci od vás jen maličkost: Dohlédněte laskavě, aby uložili všechny věci tak, jak byly před stěhováním. Spoléhám na vás. Do kavárny zavolám sám a omluvím vás u vaší vedoucí. Spíš uvěří, když budu volat já."

	 "Nebo já," navrhl jsem.

	 "Ale," začalo opět děvče.

	 "Ano, ano," uklidňoval ji Palmu. "Samozřejmě, jestli Ville volal a nechal vzkaz, ihned vám to oznámím. Můžete se spolehnout." Děvče však zřejmě nevnímalo, co mu Palmu říkal: ten hrozný článek mu přece jenom dodal. A Palmuovo uklidňování byla jen taková krutá opičárnička: šlo mu v podstatě pouze o to, zabránit děvčeti v odchodu a získat možnost, aby se mohl setkat s Villem dřív než jeho děvče.

	 "Takže neopustíte tento dům," zakončil Palmu. "I za to je mi Kokki zodpovědný. A nikdo nesmí dovnitř. Nikdo. Samozřejmě s výjimkou Villeho, kdyby se tu náhodou ještě objevil. Toho pak zadržte, než se vrátím." Když takto lišácky děvče uklidnil, dostal telefonní číslo kavárny. Pak jsme vyšli. Policisté od pořádkové, kteří hlídali přede dveřmi, nám svižně vzdali čest. Prima chlapci. Palmu jim dal instrukce ohledně odnesení věcí ze dvora do domu a mládenci jediným gestem nedali najevo nesouhlas.

	 "Přijde-li někdo za panem Nordbergem, nebo se bude jinak snažit dostat dovnitř, zjistěte jeho jméno a adresu," radil Palmu laskavě. "A jestli se objeví chlapec jménem Ville, klidně ho pusťte dovnitř, ale ven 

	už ne."

	 Během řeči k policistům si Palmu zkoumavě prohlížel sousedky, které se tísnily na schodišti. "Promiňte, dámy," promluvil na ně konečně, "nebydlí některá z vás v přízemí?" Přihlásila se mladá ženština 

	s rozpuštěnými vlasy, na sobě ještě ranní župánek. 

	 "Já," řekla temně, "ale my nic nevíme." Komisař Palmu k ní přistoupil a pošeptal jí něco do ouška.

	Málokdy jsem uviděl na tváři ženy tak udivený výraz. "Pojďte," pravila žena prostě a první začala

	sestupovat po schodišti, instinktivně si při tom přidržujíc župan, aby se jí vpředu příliš nerozevíral. Na nohou měla punčochy, na koleně velkou modřinu. Stejně zelené dveře jako nahoře. A lak na nich stejně

	odprýskaný. A když se otevřely, zavanul zevnitř mdlý pach zelné polévky. A vodky. Ale do toho nám nic nebylo. Když jsem se pokusil vejít do bytu, Palmu mě popadl za rameno a vystrčil na chodbu se slovy: "Tebe tu nepotřebujeme."

	 Zůstal jsem tedy stát venku na schodech. Dav žen na mě čučel s otevřenými ústy. Bylo smrtelné ticho. Rozhodně jsem neměl ty nejpříjemnější pocity. Tu někdo někde v domě zapnul rádio: všichni jsme se lekli. Po nekonečně dlouhé době Palmu konečně vyšel a řekl ženě: "Děkuju." Žena si upravila rozcuchané vlasy

	a široce se usmála: opravdu se usmála. Pak zavřela dveře. Začali jsme sestupovat po schodišti. Ženy nám

	uctivě ustupovaly z cesty.

	 "No?" zeptal jsem se trpce. "Zabrala?"

	 "Co?" zeptal se Palmu nechápavě. "Aha," pochopil. "Zašel jsem si jen na záchod. Říkal jsem přeci, že se mi hrozně chce. To ta káva."

	 Měl jsem chuť ho praštit. A nejhorší bylo, že i na mě to zase přišlo, jak se o tom zmínil. Ta káva byla opravdu jako utrejch. A k tomu dvě láhve minerálky a jedna plzeň. Stiskl jsem však zuby a hrdinně trpěl. Policista musí něco vydržet. Když jsme nastoupili do vozu, Palmu zavřel okýnko a nakázal šoférovi: "Zavolejte Lamberga."

	 "A rychle zpátky na komisařství," procedil jsem skrz pevně zaťaté zuby.

	 V rádiu zaškrkalo. A zase denní služba. A všechno znovu. Nechal jsem jednat Palmua. Lamberg prozkoumal obsah doličného odpadkového koše. Kromě již zmíněné náprsní tašky našel kapesník, krabičku zápalek, předplatní tramvajovou jízdenku, na níž zbyly ještě dvě jízdy, a odřené pouzdro

	s brýlemi. Klíče však žádné.

	 "Můžete skončit prohledávání," oznámil Palmu na závěr.

	 "Velitel to nařizuje. A všechno, co jste našli, veliteli na stůl. Ihned. Slyšíte? Ihned! Konec."

	 "Tak klíče chybějí!" pokusil jsem se říci, ale pak jsem zase stiskl zuby a do očí mi vhrkly slzy.

	 "Ať si chybějí," řekl Palmu ledovým hlasem. "Člověk by si měl pamatovat takových věcí," uvažoval nahlas. "Stařík balí. Je roztržitý. Ne. Já se vždycky utěšuju tím, že když něco zapomenu, tak to třebas není ani nic důležitýho."

	 Zamířili jsme na Sofiinu třídu. Vyřítil jsem se z vozu takovým fofrem, že jsem zapomněl poděkovat řidiči. Palmu se nade mnou smiloval a ukázal mi z vozu, kde je WC; běžel bych samozřejmě opačným směrem. Když jsem se pak - na tváři výraz nesmírné úlevy - vrátil, viděl jsem, že se Palmu blahosklonně usmívá. "Umění se dívat," vysvětloval. "Všiml jsem si, že jsi správně nepochopil tu historii se záchodem.

	Nechtěl jsem to začít vysvětlovat před Kokkim, takovou elementární věc, kterou by měl znát každý policista." "Netvrdím, že to nutně musel být právě vrah," pokračoval, "ale jestli byl, tak tím spíš... On totiž už obyčejný zloděj bývá pokaždé tak napnutý, že si málem dělá do kalhot. I ten nejzatvrzelejší. Je docela běžné, že po takovém zloději zbyde v koutě hromádka. A není to ze zlomyslnosti nebo jen z nedostatku vychování. Snad ti vlasatci jsou vychovanější. Každopádně jsem ale přesvědčený, že kdybys například ty

	zabil člověka a pomocí klíčů ukradených z kapsy chladnoucí mrtvoly pak vnikl do jeho vlastního bytu, abys tam něco ukradl, určitě by se i tobě rozbolelo břicho tak, že bys mazal na záchod a zapomněl na otisky prstů a na rukavice.

	 Byl jsem hlupák, že mně nedošlo, že jediné místo, kam jsme se měli hned podívat, byl záchod, když všude jinde se hýbalo s nábytkem a děvče navrch ještě vytřelo podlahy."

	 "Máš pravdu," přiznal jsem pokorně; to že se mi tak ulevilo. "Četl jsem o tom. Jen mě to v tu chvíli nenapadlo."

	 "O takových věcech nestačí číst, to člověk musí prožít na vlastní kůži, teprve pak pochopí," poučil mě Palmu. "Vzpomínám si, jak jednou, ještě jako chlapec..." Musel však přerušit své vzpomínky na mládí, neboť sotva jsme vstoupili do chodby, vrhl se na nás komisař, pověřený vedením razie. Neříkám, že se nám vrhl po krku, ale měl zřejmě největší chuť to udělat. Už se nás nemohl dočkat.

	 "Náčelníku!" křičel. "To je neodpustitelné! Proč jste nepřijal hlášení? Měl jste přece radiovůz! Máme pod zámkem osmnáct zuřících vlasatců a dvanáct sajtek, které jsou snad ještě horší než ti páskové. Rozbijou nám barák. Slyšíte?" Z vnitřku domu bylo přes tlusté zdi vskutku slyšet jakýsi neurčitý řev.

	 "Snad jste je nenařídil zmlátit?" zeptal jsem se podezíravě. "Skórem to tak vypadá."

	 "S radostí bych to udělal," přiznal komisař a jeho tvrdé modré oči zablýskly. "Ale respektoval jsem váš příkaz. Chtěl jsem to zkusit aspoň vodou, máme tam hasičskou stříkačku..."

	 "Měl jste jim raději rozdat Večerník," přerušil ho Palmu. "Ten by je určitě uklidnil!"

	 "Vidíte," přiznával komisař. "Jenomže oni všichni tvrdí, že nic zlého neudělali. Ale noviny jim dát můžu, to jo, proč ne. Bude vyslýchat sám velitel?"

	 "Ještě nevím," odpověděl jsem po pravdě. Ale pak jsem se vzpamatoval a hlas mi zpevněl: "K věci. Přineste sem ten dalekohled, podíváme se na něj."

	 "Dalekohled?" ztuhl komisař. "Ale... přikázal jste zajistit jenom ty pásky. A jejich holky. Dalekohled ne."

	Vyjevila se mi hrozná pravda. Chytil jsem se oběma rukama stolu, v hlavě mi začalo šumět. "Tvrdíte, chcete tvrdit, že... že," hlas se mi zlomil, "že jste nezajistili ten dalekohled? O ten přece hlavně šlo!"

	 "Ale nic takového jste nepřikázal," hájil se komisař. "V kursu nám vždycky říkali, že rozkaz je rozkaz a jenom podle rozkazu..."

	 Palmu se netrpělivě vmísil do hovoru: "Však je čas. Stačí až večer. Velitel se chtěl podívat na hvězdy. Udělat si horoskop. Když je dnes tak čisté nebe."

	 Komisař ustoupil o krok a vrhl na mě vyděšený pohled. "Nikdo se k němu nehlásil," hájil se. "Nikdo nevěděl, kdo ho tam přinesl. Jen tak s ním hloupli. Nic špatného vlastně nedělali. Ani ho nerozbili. A zůstal tam přece Karhunen. Karhunen dá pozor, kdyby si někdo přišel pro dalekohled. Zjistí jeho jméno

	a adresu."

	 Uklidnil jsem se. "Tak to nechme. Snad si pro něj někdo přijde. Ale pošlete tam víc lidí. V civilu. Ať hned zadrží každého, kdo by ho chtěl odnést. Je to mimořádně důležité."

	 Palmu souhlasně přikyvoval. "Slyšeli jste, co vám velitel říkal," poznamenal. "Mluvil mi z duše, ten dalekohled je opravdu důležitý."

	 "Tak k dalekohledu pár tajnejch a zadrženým noviny," opakoval pro jistotu komisař. Už se uklidnil. Holt to byl nervák pro celou helsinskou policii. Nebylo divu. Takový mazec. Podíval jsem se na hodinky. K mému údivu bylo teprve 15.45. Jednali jsme bleskově. Začal jsem obdivovat sám sebe. Zamířili jsme do mé pracovny. Na stole byly hromady papíru a hlášení. Zabořil jsem do nich pohled.

	 "Všechno mimořádné, co se přihodilo ve městě za minulou noc," připomněl mi Palmu. "Taky, co se zatím přihodilo tady. Zatímco jsme seděli a pili kafe. Z kterého konce začneme?" Zas už se mi posmíval. "Začni sám," sykl jsem. "Dělej něco. Já jsem velitel. Ty dělej, já si to zodpovím. Pěkná dělba práce, co?"

	Palmu klesl na židli a začal si cpát lulku, s nechutí přitom obzíraje štosy papíru na mém stole. "Uf," odfoukl si. "Vydoluj napřed hlášení o té rvačce před kavárnou, o které nám povědělo to děvče, já si zatím zapálím lulku."

	 Měl jsem potřebu něco dělat. Zavrtal jsem se do té hromady jako jezevčík, že papíry jen lítaly. Až jsem to našel. Přečetl jsem hlášení od a až do zet. Ville Valkonen, student, věk 17 let. Nevěřil jsem vlastním očím.

	"Panebože," vykřikl jsem, "tomu Villemu je teprve sedmnáct! Slečna Pohjanvuoriováje určitě starší. Dost neobvyklé."

	 "Třeba ten Ville je předčasně vyspělý," namítl Palmu dobrácky. "To se stává. Zvící na ulici. Dostanou předčasně školu života. Nezralé ovoce. Potřebují pomoct. Někdy stačí, když je popadne pod krkem ruka zákona a pořádně s nima zatřese. Na některé ale je i to málo. Marné je varování, podmíněné tresty. Ale 

	v zásadě je to správné. Jako třebas v případě Villeho. Chudák chlapec."

	 "Chudák děvče!" nedokázal jsem se ovládnout. "Takové slušné děvče. A takového grázla!"

	 "Co ty víš o Villem?" ťafnul mně Palmu. "To děvče to musí vědět. Líp než ty. Jo, musím brnknout do kavárny, že děvče nepřijde do práce." Palmu se líně otočil k telefonu, vzal si linku a začal vytáčet čísla. 

	V témže okamžiku se ozvalo energické zaklepání na dveře a vzápětí dovnitř vtrhla horda policistů, obtížená břemeny, v čele sám Lamberg, třímající v ruce svou nejcennější kořist. "Pšššt!" napomenul jsem je a Palmu vztekle zamával rukou, mumlaje přitom do telefonu: "Aha, to je sama paní vedoucí. Tady policejní komisařství, u telefonu komisař Palmu. Dobrý den, dobrý."

	 Lamberg dával najevo očima i pohyby, jak má naspěch. "Složte to na stůl, tady na kraj, kamkoli, kde je místo," přikázal jsem.

	 "Ne, nevolám kvůli včerejšímu večeru," pokračoval Palmu pokojně. "Jistěže, to je politováníhodné. Ale budou potrestáni. Ovšemže budou potrestáni." Zatímco mluvil, pročítal hlášení, jež leželo na kraji mého stolu. "Vypadá to, že váš vrátný bude obviněn z vážného ublížení na těle." Až na druhém konci kanceláře jsem zřetelně slyšel ženský hlas. Žena mluvila hlasitě, rychle a mnoho. Palmu držel sluchátko dobrých dvacet centimetrů od ucha. Když se konečně opět dostal ke slovu, řekl: "Ano, ano, povykovali a rozbili výlohu a... a..." paní zřejmě četla Večerník. "Nicméně však všichni nejsou vrazi. A já vám chtěl říct jen to, že slečna Pohjanvuoriová dneska nepřijde do práce. Potřebujeme ji jako svědkyni ve velice důležité věci."

	Vzdychl si, oddálil opět sluchátko od ucha a trpělivě poslouchal. Lambergovi muži využili příležitosti a začali rozkládat své balíčky po podlaze. Palmu se odvrátil od sluchátka: "Co to má znamenat? Přitáhli jste sem celý Hvězdářský vršek?"

	 "Ale velitel nařídil..." urazil se Lamberg, i když bych nechtěl přísahat na to, že mu v očích neblýskly zlomyslné ohníčky.

	 "Ne, ne, na vás jsem nekřičel, milá paní," vysvětloval Palmu do telefonu. "Jen tu máme trochu šupec, jestli mi rozumíte. A ten váš případ spravedlivě posoudíme. Náhradu a všechno. Slečna Pohjanvuoriová vám pak sama dá vědět, kdy zase přijde do práce. Mimochodem, nenechal jí Ville nějaký vzkaz?

	Ani nevolal? Tak ne. Na shledanou." Položil telefon a utřel si z čela pot. "Nechápu, proč se ta paní

	nestará o celou kavárnu sama," řekl zlostně. "Soudě podle řeči, sil by na to měla dost. I na vyhazování nepohodlných hostů. A ty pásky obdivuju, že vydrží v kavárně, když ta ženská takhle bez přestání mele. 

	Ale nemají asi kde jinde být."

	 "Existují přece kavárny mladých a na každém obvodu je..." začal jsem vysvětlovat. Ale Palmu jen mávl rukou. Nikdy nedokázal vyslechnout druhého až do konce, ačkoliv sám dovedl žvanit celé hodiny.

	 "Komisaři Lambergu!" řekl Palmu. "Odneste ihned tyhle krámy. Nepotřebuju... velitel nepotřebuje než tu náprsní tašku a další věci, jež lze označit jako majetek pana Nordberga."

	 Lambergův pohled nevěstil nic dobrého. I Palmu se zalekl. "Tak to nechte," povolil velkodušně. "Všechno, co jste našli v koši, tu nechte. Ale ostatní odneste."

	 "Kam?" zeptal se Lamberg a pohlédl přitom na mě. "Do archivu?"

	 "Kam chcete," odpověděl Palmu. "Máme přece například kotelnu."

	 Zasáhl jsem. "Komisař Palmu jen žertuje," vysvětloval jsem. "Samozřejmě že až na další uschováte někam tento doličný materiál, který se nám jistě ještě bude hodit. Spoléhám na vaši soudnost, komisaři

	Lambergu. Sám teď nemám čas. V každém případě děkuji vám i vašim lidem za svědomitě odvedenou práci. Upřímně děkuji."

	 Lamberg postavil svůj koš na odpadky doprostřed místnosti. "Tohle už je prohlídnutý," prohlásil, "žádný otisky prstů." Vytáhl svou mapu a se zlomyslným úšklebkem ji přede mnou otevřel. Místo, kde stál odpadkový koš, bylo vyznačeno modře a červeně. A pro jistotu tam byla ještě přikreslena veliká šipka. Ostatní odpadkové koše v parku se musely spokojit s jednou barvou - červenou. Konstatoval jsem, že dotyčná modročervená nádoba byla poměrně nedaleko místa, kde ukradené auto narazilo do stromu. Jeli jsme kolem toho místa. Ano, jeli jsme kolem, když jsme stoupali k pomníku Trosečníků.

	 "Děkuju," řekl jsem znovu.

	 "Náprsní taška a všechno další, co možno pokládat za majetek oběti, je ještě v laboratoři," vysvětloval Lamberg. "Musí to tu být každou chvilinku." Ustaraně mrkl na hodinky. "Každou chvíli. Otisky prstů

	a ostatní."

	 "Však je čas," uklidňoval jsem ho. Načež Lamberg dal rozkaz svým lidem a nešťastné odpadky opustily moji pracovnu stejně rychle, jako se tam objevily. Rovněž Lamberg zmizel. Hleděl jsem upřeně na odpadkový koš, který trůnil uprostřed místnosti. Samozřejmě že byl prázdný. Lamberg obsah pečlivě

	zajistil. Pohlédl jsem na Palmua, který se soustředěně věnoval svému čibuku. "Zapomněl jsem se zeptat na ty leukoplasti na obličeji," hodil jsem bázlivě udičku.

	 "Tam je nikdo neměl," usoudil Palmu. "A kdyby - komisař by to jistě hlásil."

	 Listoval jsem raporty. "Dopraváci získali pěkné otisky prstů," řekl jsem. "Dokonce troje. Napřed vyloučili

	majitelovy. Ten prý nadával, že ho probudili tak časně ráno. A ještě víc zuřil, když mu oznámili, že mu v noci ukradli zpod okna auto. Vrátil se večer až kolem jedenácté a už se mu nechtělo vozit vůz do garáže."

	Komisař Palmu vyfoukl obrovský oblak dýmu. "Ville Valkonen," zabručel. "Je bezpodmínečně třeba spojit se s tím Villem."

	 Na stole se mi rozeřval telefon. Zvonil jako o posledním soudu. Jala mě zlá předtucha. "Odpověz ty," požádal jsem jidášsky.

	 "Ty jsi velitel, ty odpovídáš za všechno," pravil Palmu, jako když másla ukrajuje, a ukázal čibukem na telefon. "Tak odpovídej!" a hurónsky se rozchechtal své slovní hříčce. Odpověděl jsem tedy. Nebyl to však Ville. Byl to ministr vnitra. Nemohl jsem za to - ale instinktivně jsem si stoupl do pozoru. Naštěstí neměl nejhorší náladu. Jen se věcně ptal, jak daleko jsme s případem. A žádal rychlá opatření, žádal účinná

	opatření. Jemu jsem nemohl začít citovat, že i kočka někdy nechá myš myší, když...

	 "Mrtvý byl identifikován," ohlásil jsem mechanicky. "V jeho bytě jsme našli otisky cizích bot. Prohledali jsme celý Hvězdářský vršek. Našli jsme věci, které měl nebožtík v kapsách. Udělali jsme razii po okolí Kaivotala. Jsme přesvědčeni, že jsme na dobré stopě, policie tentokrát dělá opravdu, co umí, pane ministře."

	 "Pokud se týče té razie," začal ministr zrádně laskavým tónem. "Nechci se samozřejmě míchat do vašich služebních věcí, doufám však, že použijete i v této záležitosti svého zdravého úsudku. Volal mi totiž před chvíli pan státní rada Seitkoski, že jste mu zavřeli syna. Septimána. Je jich tam prý několik ze stejné

	školy. Rozumíte, pane, co mám na mysli!"

	 "Rozumím," zablekotal jsem. "Máme troje otisky prstů z ukradeného vozu. Ujišťuji vás, že máme závažné důvody..."

	 "Samozřejmě, samozřejmě," souhlasil se mnou ministr. "Neberte to jako výtku, prosím. Nechtěl jsem se vás dotknout. Chtěl jsem jen říci, že by bylo dobře, aby byl chlapec na oběd doma." Nechtěl se mě dotknout, samozřejmě. Ale ještě méně se mínil dotknout pana státního rady. Položil jsem telefon a utřel jsem si z čela pot. "Ty ale mají informační službu. Že se nestydí. A to se pak řekne státní rada. Žaluje ministrovi jako malej kluk." 

	 "A za co mi nasadíš psí hlavu ty?" obrátil jsem se podrážděně k Palmuovi. Pak jsem si ale naštěstí vzpomněl na dalekohled. Právo bylo na mé straně. Načež jsem zavolal komisaři, který vedl razii. Spokojeně mi ohlásil, že randál v celách utichl. Rozdal všem zadrženým Večerník a rázem zavládlo hrobové ticho.

	"Vezměte mládence," přikázal jsem, "berte je po jednom. Já teď nemám čas." Zamyslel jsem se. "Nebo radši napřed děvčata. Jsou zdvořilejší. Dívejte se jim do očí. Vy to umíte, máte takový pohled. Určitě poznáte, kdo z nich lže nebo něco zatajuje."

	 "Děvčata?" zhrozil se komisař. "V těch se nevyzná ani ďábel. A mládenci zase mají každý něco na svědomí."

	 "Proveďte rozkaz!" nařídil jsem nemilosrdně. "Bleskový výslech. Jenom několik otázek. Co vědí o hvězdářském dalekohledu. A jestli si všimli něčeho podezřelého, když se flákali po Kaivotalu. Jestli viděli někoho s náplastí na tváři. Pak si zapište jméno, adresu, zaměstnání rodičů a tak dále. A hezky svižně jednoho po druhém." "A kdyby někdo působil opravdu podezřele, vezměte mu otisky prstů a srovnejte je s těmi, co se našly na ukradeném voze," pokračoval jsem. "Nejsou v našem archivu, jestli jsem dobře rozuměl hlášení. Vemte si na pomoc některého grafologa, když budete chtít porovnávat. Jo, a ještě něco.

	Mezi podezřelými je taky nějaký Seitkoski a ještě několik dalších studentů. Ty vemte napřed. Tím nemyslím, abyste jim nějak ulehčoval, ale... ale rodiče jsou už neklidní. Rozumíte mi dobře?"

	 "Rozumím!" odpověděl komisař, podle tónu jeho hlasu jsem si však tím příliš jist nebyl. Když jsem položil telefon, komisař Palmu začal nahlas uvažovat: "Předpokládejme, že mládenec, který ukradl dalekohled, jej přinesl na dvůr do Kaivotala, aby se vytáhl před kamarádama."

	 "Ukradl odkud?" zeptal jsem se.

	 "Viděl jsi sám stopy u pomníku Trosečníků," vysvětloval komisař Palmu trpělivě, jako dítěti. "Stařík Nordberg se díval na hvězdy. Byl to astrolog. Dělal horoskopy."

	 "Myslíš, že..." polil mě studený pot. 

	 "Nemyslím si nic dřív, než to potvrdí fakta," prohlásil komisař Palmu pevně. "Nemám fantazii jako ty. Naštěstí. Avšak předpokládejme, že tentýž mládenec se zapletl do mely před kavárnou, dal se před policií na útěk nahoru do kopce a tam... tam štípl ten dalekohled."

	 "Myslíš, že ten kluk byl tak drzý, že riskoval vraždu uprostřed města?" zeptal jsem se nedůvěřivě.

	 "Ne!" řekl Palmu rozhodně. "Právě proto je tento případ tak podivný. Ale předpokládejme, že ten mládenec nahlédl do Večerníku, jen tak, z pouhé zvědavosti, jestli tam snad nebude něco o té noční rvačce, a tu vidí... ano... tu vidí, že je vše odhaleno. Co myslíš, že nejspíš udělá?"

	 "Vyděsí se a dá se na útěk," usoudil jsem. "Nechá oběť na místě a sám prchne do nejbližší vhodné skrýše."

	 Telefon se opět rozeřval. "Tady nádražní policie," oznámil křepký hlas. "Dostali jsme příkaz hlásit vše neobvyklé. Přišla k nám před chvílí toaletářka a oznámila, že se na mužském záchodku zamknul nějaký mládenec. Zavřel se tam, že se nedalo zvnějšku otevřít. Toaletářka napřed myslela, že jí odešel, aniž si ho všimla, ale pak slyšela ze záchodku pláč."

	 "Pláč ze záchodku," opakoval jsem. Palmu zvedl zlostně hlavu. "Šel jsem se tam podívat," pokračoval policista. "Zabouchal jsem na dveře, avšak mládenec neotevíral. Byl zticha jako myška, dokonce si stoupl na mísu, aby mu pod dveřmi nebyly vidět nohy. Musel jsem dveře vypáčit. Vytáhlý, hubený mládenec, obličej celý uplakaný, ačkoliv jinak měl koženou bundu a všechno."

	 "Kde je teď?" zeptal jsem se horlivě, poháněn Palmuovým zkoumavým pohledem. Policista zaváhal. "Udělal jsem chybu. Nevypadal zrovna na grázla. Tak jsem si řekl, že na něj půjdu slušně. Na mostě se

	mi vytrhl a utíkal na nádraží; právě tam přijížděl rychlík a mládenec se mu chtěl vrhnout

	pod kola. Pral se a křičel a plakal, když se ho snažili zadržet, nakonec ho zadrželi a já si ho pak odvedl. Teď je mládenec zavřený tady u nás na stanici a já volám podle rozkazu napřed vám, náčelníku."

	 "To je v pořádku," pochválil jsem ho. Slavnostní nálada naplnila mou mysl. Nepotřeboval jsem se ani podívat na Palmua.

	 "Jmenuje se ten mládenec Ville Valkonen, věk sedmnáct let, student?" zeptal jsem se jen tak jako mimochodem, nijak při tom nezvyšuje hlas, ač jsem měl sto chutí jej zvýšit. Z telefonu se ozvalo překvapené áchnutí. "Jak to, proboha, víte?" zeptal se policista se zbožnou úctou v hlase. "To je... to

	je neuvěřitelné. To musím říct mládencům. Nevěděl jsem, že náčelník je jasnovidec."

	 Přerušil jsem jeho oslavnou litanii. "Zavolejte nejbližší houkačku a pošlete mládence ihned sem k nám," přikázal jsem. "Ale žádné houkání po cestě," dodal jsem moudře. "Ani žádné řetízky. Ale utéct vám nesmí, za žádnou cenu. Řekněte chlapcům od lítačky, že jsou mi za něj osobně zodpovědní."

	 "Jasný," odpověděl křepkým hlasem policista. "To je věc, náčelníku. Mimochodem, tady Laitinen, starší konstábl. Doufám, že si náčelník bude to jméno pamatovat."

	 "Laitinen," opakoval jsem. "Pamatuj si to, Palmu." Položil jsem telefon. "Mládenec napřed brečel na nádražním záchodku a pak chtěl skočit pod vlak. Případ se začíná vyjasňovat."

	 "Už jsem ti řekl: co ty víš o Villem?!" opakoval mi komisař Palmu. No ovšem, záviděl mi, že já, a ne on, jsem zadržel Villeho Valkonena.

	 "Kdyby tvoje děvče bylo ve třetím měsíci a tobě bylo sedmnáct, ještě bys studoval... Pak jsi nešťastnou náhodou rozbil výklad kavárny a měl jsi to zaplatit, možná žes jel s partou v ukradeném voze, který havaroval, a konečně jsi ukradl dalekohled dědovi, kterého našli ráno zavražděného v křoví. Nepokusil by ses pak i ty skočit pod vlak?"

	 "Snad," připustil jsem. "Ale přesto jsem zvědav na Villeho střevíce!"

	 Ozvalo se zaklepání. Sluha přinesl z laboratoře věci Fredrika Nordberga a identifikační kartu otisků. Zvědavě jsem vydoloval z hromádky nejprve náprsní tašku. Byla to obyčejná, k pláči ošuntělá kožená taška. Peníze žádné, zato tam byly tenké desky z umělé hmoty. Palmu se probral a naklonil se mi přes rameno. "Tady je," řekl, "poklad filatelisty Kettunena." Skutečně tam byla. Nejvzácnější ze všech finských chybných tisků. Vzpomínka na let Zeppelina do Helsink.

	 "Ale," řekl jsem překvapeně, jestliže vrah vzal dědovi peníze, proč mu nechal tohle? Tohle má přece cenu!"

	 "Asi že by se to těžko prodalo," usoudil Palmu. A k mé velké nelibosti vyklepal si lulku o podpatek - rovnou na podlahu mé pracovny. Vlastně pardon - tento neblahý zvyk mu později zachránil život. "I když," pokračoval komisař, nevěnuje nejmenší pozornost mému vyčítavému pohledu, "vrah stěží stačil uvažovat tak daleko. Hodil prostě věci do nejbližšího odpadkového koše." Načež svévolně přemístil hromádku nálezů na můj stůl. Cigarety, zápalky, kapesník a tak dále. Přečetl jsem si radši daktyloskopickou zprávu.

	Stopy prstu patří zřejmě majiteli... ironicky vyčuhovalo z hlášení. No ovšem. Kokki ještě nestačil zařadit nebožtíkovy otisky do našeho archivu. Ale pak... vyskočil jsem ze židle: Na jedné straně desek z PVC jasný otisk palce, na druhé straně otisk ukazováčku a prsteníku nějaké druhé osoby, zřetelné, čerstvé, snadno rozeznatelné otisky, jak vidno z přiložené fotografie..."Všechno jde líp než dobře!" zvolal jsem. Palmu chňapl po zprávě a začal číst.

	 "Až příliš dobře," zabručel nedůvěřivě. "Ne, to není možné." Jako v horečce jsem vydoloval ze stolu zprávu o havárii a přiložené fotografie otisků. Bez lupy, téměř okamžitě jsem našel stejný palec, jaký byl na deskách se známkou.

	 "Palmu," řekl jsem chvějícím se hlasem. "Snad... snad se opravdu hodím na velitele. A snad přece jen pojedeme do té Kodaně."

	 "Počkej ještě naVilleho!" varoval mě Palmu a hlas se mu chvěl závistí.

	 "Chceme si najmout celé letadlo," vysvětloval jsem mechanicky. Mé myšlenky metaly ve vzduchu kozelce. Tohle byl první skutečný případ, který jsem vyřešil já sám. Na druhé straně jsem chápal Palmuovy pocity, i poklepal jsem mu konejšivě na rameno: "Starý příteli," utěšoval jsem ho. "Holt se na tobě začínají

	projevovat léta, s tím se nedá nic dělat. Ale nemysli si, že jsem někdy podceňoval tvé zkušenosti. Naopak nikdy nezapomenu..."

	 Dveře se otevřely. Vstoupil Ville, postrkovaný zezadu dvěma zadýchanými policisty. Mládenci od lítačky vzali schody poklusem. Jejich tváře hořely vzrušením. Konstábl Laitinen zřejmě věděl, jak na ně. Když jsem však pohlédl na Villeho, nálada mi poklesla na bod mrazu. Tohle nebyl žádný lump. Ani zabiják. Vytáhlý studentík, předčasně vyrostlý, hádal jsem tak 180 centimetrů. Zbývaly ještě boty. Měly gumové

	podrážky. I velikost souhlasila, aspoň na první pohled. Na obličeji měl ještě šmouhy po slzách, rty však měl pevně sevřeny a pohled tvrdošíjný.

	 "Tak dobrý den, Ville," řekl komisař Palmu zcela civilně a podal chlapci ruku. Mládenec ztuhl a pak váhavě stiskl nabízenou pravici. "Už jsme na tebe netrpělivě čekali," pokračoval Palmu žoviálně. "Aby sis napřed umyl obličej, ne?"

	 "A ruce," dodal jsem, "abychom mohli vzít otisky prstů." Policisté od lítačky na mě pohlédli s úctou.

	 "Já to neudělal," zaječel náhle chlapec. "Já strýčka Fredrika nezabil." Načež si zakryl loktem obličej a rozvzlykal se. Byl to drásavý pohled. Chlapec úplně ztratil nervy. Koženou bundu měl u krku rozervanou.

	 "Nikdo tě z toho neobviňuje," řekl Palmu, jako by se divil. "Aspoň prozatím," dodal pro jistotu. Ale tu jsem přebral otěže do rukou já. Moje fantazie začala pracovat. Jak jistě víte, někdy se stane, že v jediném

	okamžiku je vám najednou všechno úplně jasné. Snad mě i povzbudily obdivné pohledy obou mládenců od lítačky. Když jednou začnu řezat, tak potom řežu rychle. Až moc rychle, to přiznávám.

	 "Jedná se o tu bouračku," prohlásil jsem pevně. "Neztrácejme drahocenný čas, Ville. Kdo všechno byl v tom voze? Víme už, že jste byli tři."

	 Mládenec zdvihl hlavu a bojovně vystrčil bradu, i když rty se mu stále ještě trochu chvěly. "Nikdy nezradím kamaráda!" prohlásil plačtivým hlasem. "I kdybyste mě mučili."

	 "Tady se nejedná o žádnou zradu," tvrdil jsem. "Je to hloupý případ, a pro vás by bylo nejlepší, kdyby se tví kamarádi sami dobrovolně a co nejdřív přihlásili na policii. Krádež, vlastně dočasné vypůjčení vozu není žádný hrozný čin. Každou noc jich zjistíme několik. A tobě je teprve sedmnáct..." 

	 "Pozítří mi bude osmnáct," hrdě prohlásil Ville a vystrčil přitom bradu ještě bojovněji. Dokonce i v očích mu zle zablýsklo.

	 "Váhy," zabručel si komisař Palmu pod nos. Nechápal jsem, jakými cestami se ubírají jeho myšlenky. Zato Ville pochopil.

	 "Na Váhách není nic špatnýho," řekl chraptivě. "Váhy můžou být náhodou dobrý znamení. Aspoň strýček Fredrik vždycky říkal..."

	 Pochopil jsem, že se snaží převést hovor na astrologii. Měl jsem však už toho Palmuova zdržování dost. Praštil jsem pěstí do stolu. "Držte hubu," zařval jsem. "Ty taky, Palmu. Že můžeš žertovat, když jde o tak závažnou věc!"

	 Mládenec se vyděsil a Palmu pokorně zamumlal: "Promiň, veliteli." Mou mysl ovládl opět slastný pocit moci a úspěchu. "Ville," prohlásil jsem. "Snad jsi pořádný chlapec a snad i tví kamarádi jsou slušní hoši, to nevím. V každém případě bude dobré, když se přihlásí dobrovolně. To je polehčující okolnost. To ti mohu zaručit jako advokát. Můžete se z té šlamastyky dostat s pouhou důtkou." Vrhl jsem na něj hypnotizující

	pohled a dodal jsem, abych uklidnil svědomí: "Myslím za tu havárku."

	 "Já nevím," řekl Ville a začal kolísat.

	 "Tady je telefon," prohlásil jsem rozkazovačným hlasem a ukázal jsem prstem na aparát. "Zavolej a zeptej se. Můžeš mluvit zcela otevřeně - všichni odejdou z místnosti, zůstanu tu jen já. Aby tě snad nenapadlo skočit z okna. Ale odejdu tamhle do rohu a obrátím se k tobě zády, až budeš

	telefonovat."

	 Villeho pohled bloudil po místnosti. Bylo přímo vidět, jak horečně napíná otupělou mysl. Mé vítězství se blížilo. Přitom jsem ani nevěděl, zda jeho kamarádi mají telefon. Jen jsem tak naslepo vystřelil do vzduchu.

	"Jestliže se tví kamarádi odmítnou dobrovolně přiznat," pokračoval jsem, "tak to necháme být. V žádném

	případě tě nebudu nutit k udavačství. Nikdo tě tu nebude k ničemu nutit. Máme samozřejmě své prostředky, jak je přimět k tomu, aby mluvili. Jenom to bude vyžadovat víc času."

	 "Jo, jo, známe to," byl Ville dále podezřívavý. "Centrála automaticky poznamená číslo volaného - a máte je. Nejsem tak hloupý, jak si myslíte. Na to vám neskočím."

	 "Ville," řekl jsem důrazně, "tady vidíš dva telefony. Jeden jde přes centrálu, druhý je přímá linka do města. Přesvědč se sám. A teď uvažuj: jak by někdo mohl zjistit číslo volaného, když voláš přímou linkou a já stojím v opačném koutě místnosti zády k tobě. To je technicky nemožné. To musíš přece při troše zralé úvahy uznat."

	 Proti své vůli postoupil Ville ke stolu, natáhl ruku, nedůvěřivě zvedl sluchátko a uslyšel ohlášku z centrály. Pak zvedl druhý telefon - a ozval se mu normální oznamovací tón. Nerozhodně se na nás podíval. Vyhnal jsem gestem ruky policisty z místnosti. I Palmua. Bylo třeba kout železo, dokud bylo žhavé. Sám jsem si šel stoupnout do rohu, zády k Villemu. Samozřejmě že se mohl na těch svých neslyšných gumových 

	podrážkách ke mně zezadu přikrást a praštit mě po hlavě. Nebo klidně skočit z okna. Z třetího poschodí. Ale musel jsem riskovat. Přiznám se, že jsem se potil napětím, zda můj trik vyjde. V hrobově tiché místnosti jsem slyšel pravidelné tutání telefonu. Pak začal Ville velice pomalu, velice váhavě vytáčet

	číslo. Srdce se mi zatetelilo předtuchou blízkého vítězství.

	 "Haló, tady je Ville," zašeptal mládenec chraplavě do sluchátka v dětinské naději, že sníží-li hlas, něco

	tím zachrání. "Je Arska doma? Že se nemůže ani postavit na nohy? Tak to, prosím vás, zkuste..."

	Následovala dlouhatánská pauza. Konečně se Arska ozval. Ville ožil. "Arsko, ahoj, tady Ville. Bolí to moc, jo? - Víš, já už v tom lítám. - Jo, volám z policie, jako z basy. - Ne, neboj se, nedělám volavku, jsem tady v místnosti úplně sám a volám přímou linkou, ne přes ústřednu. Ale říkali, že bude nejlepší, když se sám přihlásíš. - Kecáš, víš, že umím mlčet. A kamaráda nezradím, tak zase nezačínej, prosím tě. Jde jen o

	to, že jsme neplnoletý a stává se z toho moc zas... zatracenéj případ, vedle kterýho ta havárka je úplná sranda. Četl jsi snad dnešní večerku. - Kaija ji přinesla? Je teď u tebe?"

	 Zmlkl a naslouchal. Napřed jako by se něčeho vylekal, pak se rozzuřil. Když se konečně dostal ke slovu, do telefonu přímo ječel: "Slyšíš, Arsko, na mě si hubu otvírat nebudeš. Kdyby ses necpal k volantu, nic se nestalo a auto jsme ráno zase klidně vrátili. Ale ty ses musel vytahovat před Kaijou! Jo, jste oba stejný. 

	A neřvi na mě laskavě!"

	 Zase chvíli naslouchal. "Ne, to ne, neřeknu ani slovo, i kdyby mě mlátili," tvrdil. "Ale řekli, že mají své způsoby. Dlouho jim utíkat nebudeš, stejně tě čapnou. Aspoň jednou v životě mi věř. Je to frajer, ten jejich náčelník, znal mý jméno ještě dřív, než mě sbalili. - Ne, nebijou, to ne. Aspoň zatím ne. No když

	ne, tak ne. Já si meju ruce. Tak těbůh, Arsko."

	 Ville Valkonen položil telefon a já se k němu pomalu obrátil. Hleděl na mě mírně provinilým pohledem. "Dobrovolně nechce," vysvětloval. "Dělal jsem, co jsem mohl, ale má tvrdou palici."

	 "Vím," řekl jsem. "To on hrozil včera večer vrátnému pendrekem, jak jste rozbili ten výklad?"Ville na mě vytřeštil oči, chystal se už odpovědět, v poslední chvíli se však zarazil. "Ne, už vám neřeknu nic," prohlásil

	zarytě. "Ale odkud víte i tohle?" zeptal se s nelíčeným obdivem. "Arska stačil zdrhnout i s Ka... Jen já v tom zůstal jako blbec. Jako obětní beránek. Myslím na tu výkladní skříň. Do který mě stejně někdo strčil naschvál."

	 "Ten Arska je pěknej - nechá kamaráda v bryndě," poznamenal jsem. Ale Ville nenaletěl. "Na to neskočím. Neřeknu vám už ani slovo. Co jsem proved, to si sám zodpovím, ale kamarády neprásknu."

	 "V tom případě si teda musíme pomoct sami," řekl jsem chladně. "Tvůj přítel může být nevímjaký frajer - stejně se bude mrskat na suchu, když já hodím do vody svoji síť. A pak ať se chlapeček kroutí, jak umí. Chtěl jsem mu jen pomoct." Načež jsem otevřel dveře do chodby a zavolal dovnitř Palmua a policisty.

	"Vem chlapce," pošeptal jsem Palmuovi, "ať si umeje obličej a při té příležitosti ať se převlíkne. Hlavně nezapomeňte na boty!"

	 "Rozumím, veliteli," řekl Palmu a hluboce se mi uklonil. "Jdeme, Ville."

	 "Výslech bude pokračovat za deset minut," prohlásil jsem přísně a pohlédl přitom na hodinky. Bylo – 

	k mému překvapení - už 16.48. "Jenom si pospěšte. Budeš na to stačit sám, nebo chceš někoho na pomoc?"

	 "Však my se už nějak dohodném, viď, Ville," řekl Palmu otcovským tónem. Když odešli, dal jsem instrukce mužům od lítačky a začal jsem spěšně listovat v kupě papírů na svém stole. Zazvonil telefon. Ten přes centrálu. Zvedl jsem sluchátko a ohlásil: "Tady velitel." Uctivý mužský hlas zaševelil oddaně: "Bůh s vámi, pane soudce. Požehnání vaší práci."

	 "Děkuji, děkuji," odvětil jsem automaticky. Teprve potom jsem se rozčilil. "Kdo volá?" zeptal jsem se stroze. "Tady jenom nejmenší z nejmenších," vysvětloval hlas. "Krejčí Pohjanvuori. Právě mi před chvílí přinesli Večerník, ačkoliv obvykle nečtu světské noviny. Hřích, jeden velký a těžký hřích je celý ten náš dnešní svět. Nu a v těch novinách jsem se dočetl, že mého nešťastného nebožtíka bratra stihl konec,

	jaký si zasloužil. Jeho bezbožné kousky..."

	 "Byl už dostatečně identifikován," přerušil jsem hrobový hlas a pohlédl přitom mechanicky na dlouhý seznam hlášení na mém stole. Čtyřicet dva identifikačních hlášení. "Takže jestliže nám nechcete nic jiného..."

	 "Chci, chci," pospíšil si hlas. "Je to boží věc..."

	 "No tak, to bychom snad mohli odložit. Mám teď důležitější věci na práci."

	 "Nic není důležitějšího," tvrdil ten hlas. "Povolat vás může Hospodin kdykoliv. Tak jako si povolal mého nebožtíka bratra. Tak jako si může povolat i vás, pane soudce."

	 "Samozřejmě, samozřejmě," připustil jsem neochotně. "Tak jaká je ta boží věc?"

	 "Jsem jeho jediný zákonný dědic," přešel hlas k věci a byl rázem zcela pozemský. "Jsem jediný živý ze všech sourozenců. Chci se proto zeptat pana soudce, zda si mohu odvézt jeho věci. Po léta jsme se nestýkali. On sloužil ďáblu a nečistým silám, já Bohu, pokud aleje mi známo, vlastnil byt, ve kterém bydlel. Naše malé stádo zoufale potřebuje svůj desátek, když jsme se museli odtrhnout od naší mateřské

	církve, již vedl nehodný pastýř."

	 "Poslyšte, pane Pohjanvuori," vybuchl jsem, "to je už trochu moc. Zmrzačená mrtvola vašeho bratra stačila sotva vychladnout, a vy už se nemůžete dočkat, až se na ni vrhnete jako hyena." Zašel jsem trochu daleko, ale takové jednání se prostě nedalo přejít.

	 "To ne kvůli tomuto světu, ale kvůli království Božímu máme tak naspěch!" napomenul mě hlas. "Neboť přiblížily se dny Posledního soudu. Podívejte se kolem sebe, pane soudce. Válka, falešní proroci, antikristi. Často přímo v lůně církve. Základní jistoty ztrácejí svůj mysl..."

	 Ovládl jsem se. Nemělo smysl se s ním hádat. "Jistě, jistě," připustil jsem radši. "Avšak vyšetřování ještě neskončilo a k nebožtíkovým věcem má zatím přístup pouze policie. Dáme vám vědět, až se bude sepisovat pozůstalost. Prosím adresu a telefon." Radostně mi oznámil krejčovský mistr Pohjanvuori svou

	adresu a číslo telefonu. A křesťansky mi odpustil, že jsem na něj byl hrubý.

	 Netrpělivě jsem mrkl na hodinky. Zbytečně zabitých deset minut. Palmu s Villem se vrátili. Mládenec se převlékl do zapůjčeného obleku, který volně vlál kolem jeho vychrtlého těla. Věděl jsem, že jeho šaty 

	a hlavně boty jsou již na cestě do policejní laboratoře. Na nohavicích a na rukávech mohla být krev. A na botách vlněná vlákna ze šatů nebohého Nordberga. Jak ho ten kruťas kopal, myslím. Palmu přede mne položil identifikační kartu otisků. Byly tam zřetelné stopy Villeho pacek. Palec souhlasil. Jak s otisky na

	havarovaném voze, tak s otiskem palce na známkových deskách v Nordbergově náprsní tašce.

	 "To je smutný případ, velice smutný případ," opakoval jsem mechanicky. Pohlédl jsem opět na hodinky.

	Odhadl jsem to na minutu. Z chodby se napřed ozval zuřivý křik a ženský pláč, pak vtrhli dovnitř policisté od lítačky, tváře červené horlivostí a vítězným vzrušením. Jeden táhl za rameno vzpouzejícího se zamračeného chuligána, jehož tvář byla plná leukoplasti, druhý držel vřískající, kopající a škrábající chuligánku.

	 "Díky," řekl jsem mládencům vřele. Na Palmua jsem se ani nepodíval. "Buď zdráv, Arsko," pokračoval jsem klidně. "Ahoj, Kaijo," uklonil jsem se i slečně. "Buďte srdečně vítáni!"

	 

	KAPITOLA ŠESTÁ

	 

	 Arska se pokoušel vytrhnout svému strážci, aby se mohl vrhnout na Villeho. Ville na něj civěl, jako by nemohl uvěřit vlastním očím.

	 "Ty svině práskačská!" zařval Arska. "Takhle zradit kamaráda!"

	 "To já ne," koktal nešťastný Ville.

	 "Drž hubu, Arsko!" zařval jsem, dřív než policisté stačili přistoupit k drastičtějším prostředkům. Krom toho byl Arska rád, že se vůbec udržel na nohou; držel se za bok a hekal.

	 "Ville nic neprozradil," řekl jsem pevně. "Mlčel až do konce. Tak ho laskavě vynech. To já ti chtěl dát příležitost, aby ses dobrovolně přihlásil. Byla by to polehčující okolnost. Ale teď čas milosti skončil. I my policisté máme už své prostředky..."

	 "To teda máme," přerušil mě jeden z policistů a obdivně na mne pohlédl. "Nevěřil jsem vlastním uším, 

	že tady velitel z jedné vody načisto..."

	 "Mlčet!" nakázal jsem. Ne však zle, spíš jen tak, přátelsky. Byl to krásný pocit, slyšet, jak se o mně v tomhle domě mluví zase s obdivem a úctou. Pohlédl jsem na Palmua. Tvářil se velice, velice zasmušile. Učedník zase jednou předstihl svého mistra. Patřilo mu to. Arska změnil taktiku: začal srdceryvně sténat, drže se za bok. "To je sprosťárna, vytáhnout nemocnýho člověka z postele a vláčet ho jako psa po ulici. Jestli z toho umřu, tak mě bude mít policie na svědomí."

	 "Na tohle ještě nikdo neumřel," řekl jsem chladně.

	 A policista doplnil: "Přišli jsme právě včas. Zrovna se obouval, košili a kalhoty měl už na sobě, a neležel

	v posteli. Přijít o pár vteřin později, tak nám ptáčkové uletěli. Ještě že máme takovýho velitele, který všechno předvídal..."

	 Zarazil jsem další chvalozpěv: "K věci!"

	 "Chtěli jsme si jen s Kaijou vyjet na víkend, na chatu," sténal Arska nevinně trpícím hlasem.

	 "Jo, chtěla jsem tam Arsku vykurýrovat," vložila se do hovoru Kaija a pohodila nemytými vlasy, jež jí sahaly málem až na neuvěřitelně špinavé džínsy. Napřed jsem myslel, že je jí nejvýš patnáct. Když jsem se jí však podíval na blůzku, musel jsem svůj odhad revidovat.

	 "Polda se vrhl na Arsku jako vzteklej buldok," žalovala rezavým hlasem. "Bili ho a kopali..."

	 "To je sprostá lež!" ohradili se oba policisté unisono. "Naopak tenhle chuligánek se chtěl rvát. Napřed se do toho pletli jeho rodiče, ale když jsem jim vysvětlil, jak se věci mají, uvěřili mi. Řekl jsem, aby zavolali veliteli, kdyby se jim něco nezdálo."

	 V tu chvíli zazvonil telefon; nebyla to však Arskova matka. "Tady Táhtinen," oznámil klidný hlas. To byl náš člověk! "Komisař Palmu přikázal hlásit všechno přímo veliteli. Na ambulanci Červeného kříže přišel včera v noci kolem jedné hodiny mladý muž s řeznými ranami v obličeji a s dvěma přeraženými žebry. Službu konající lékař zašil mládenci rány, zalepil je leukoplastí a žebra stáhl obvazem. Mládenec tvrdil,

	že se trochu napil a spadl doma do skleněných dveří. Na kontrolu má přijít za pět dní. Jméno..."

	"Aarne Kaski," přerušil jsem ho. "Adresa Liisankatu 82 C. Děkuji. To už víme."

	 Slyšel jsem v telefonu ohromené áchnutí, třebaže Táhtinen patřil k policistům s nejpevnějšími nervy. "Čekal jsem to," vykoktal ze sebe konečně s úctou. Pověsti se šíří v našem domě rychleji než požár. Má sláva mířila k hvězdám. "Oznámil jsem to, jen že to nařídil komisař Palmu," skončil Táhtinen omluvným tónem.

	 Zabodl jsem do Arskovy polepené tváře pronikavý pohled. "Ty jsi včera v noci vletěl doma do skleněných dveří," konstatoval jsem jízlivě.

	 "Jo, a doktor mi naordinoval pět dní v posteli," potvrdil Arska nestydatě. Snad opravdu, když se v noci dopotácel domů, rozbil nějaké skleněné dveře. To bylo tak nejmíň, co se od něho dalo čekat. Ale to mě v tu chvíli nezajímalo.

	 "Máme všechny otisky prstů," řekl jsem, "Villeho otisky jsme už identifikovali se stopami na tom rozbitém autě a na... prostě na tom autě. Vidíš, tady. Přiznáš se dobrovolně, nebo ti taky máme vzít otisky?" Arskův zatvrzelý pohled podezřele zneklidněl. Rychle mrkl na Kaiju - ta mu však pomoci nemohla.   "No tak teda," začal váhavě, "když je Ville taková srágora, že se přiznal, tak proč bych dál zatloukal. Ale Ville řídil."

	 "Řídil, řídil, ale ne do stromu," ohradil se Ville. "Vyrval jsi mi volant, a přitom vůbec neumíš jezdit. Kdybych věděl, jakej seš levák..."

	 Palmu zarazil rodící se hádku. "Každopádně vezmem otisky prstů," prohlásil a pohlédl na mě.

	No, každý si chce přijít na své a Palmua jsem už dneska ponížil až dost. Jestli chce být důležitý, tak já proti tomu nic nemám.

	 "V tom případě taky šaty a boty," doplnil jsem. "Stejně jako u Villeho. Ale na to byl snad čas později. Byl bych sice radši kul, dokud železo bylo žhavé, na druhé straně však bude lepší vyslechnout děvče odděleně od Arsky. Policisté od houkačky začali být neklidní: houkaček máme pořád zoufale málo, zvlášť v sobotu. Zavolal jsem proto z vedlejšího oddělení dva pořádkové policisty a ty od houkačky propustil. Nezapomněl jsem jim samozřejmě ještě jednou poděkovat za příkladně pohotový zásah. "A zastavte se cestou na kávu, plně si ji zasloužíte," povolil jsem jim velkomyslně.

	 Jeden z pořádkových policistů musel hned pomoci Palmuovi s Arskou, který se opět začal vzpírat, a to navzdory svým zlomeným žebrům: zřejmě si nerad myl ruce. Druhý policista zůstal hlídat za dveřmi na chodbě. Aby nás nikdo nerušil. Já se té doroty nebál. Jenže v tom jsem se přepočítal. Sotva policisté odešli,

	holčička nabrala nový kurs a začala si se mnou ošklivě hrát.

	 "Vy můj milý, miloučký konstáblíčku," zacvrlikala a přitiskla mi hruď k rameni. Podprsenku považovala zřejmě za zbytečný přepych. A měla v ní co nosit! Jenže tentokrát se přepočítala. "Jsem velitel," oznámil jsem jí klidně. A zatvářil jsem se přitom tak, že holčička zacouvala. Udělala to však šikovně: změnila téma hovoru - na Villeho. Vrhla na něj vzteklý pohled, udělala obličej a řekla drsně: "Ten Ville, to je ale veš."

	Načež bez nejmenšího zaváhání hrábla do věcí po nebožtíku Nordbergovi, vzala si z krabičky cigaretu, a dřív než jsem jí stačil vytrhnout cigaretu z pusy, stačila ji zamazat svou řvavou červenou rtěnkou. Přiznám se, že jsem se musel moc držet, abych ji neplácl. Její napnutý zadek si o to zrovna říkal. Myslím o služební plácnutí. Děvče to snad vytušilo, aspoň ode mne honem zacouvalo a řeklo hlasem, v kterém jsem postřehl

	úlek: "No no, dědo!"

	 Načež se klidně rozvalila na židli a natáhla si nohy. Proč ne? Přiléhavé kalhoty, kolena a tak dále. Měla opravdu pěkně stavěnou figuru. Ale mě nesvedla. 

	 "Máš retko?" zeptala se Villeho. Ville zavrtěl hlavou.

	 "Ty nemáš žádné peníze, Ville, viď?" zeptal jsem se kamarádsky.

	 "Jinak bych tu neseděl," odsekl nakvašeně. "Skočil bych na vlak a jel třebas až do Tornia."

	 "Ruka policie je dlouhá," řekl jsem. "Jak jsi před chvílí viděl. A rychlá. Daleko bys neutek." Ale pak jsem pro jistotu nabídl oběma cigaretu. Ville vděčně a hluboce vtáhl první šluky, děvče vyfouklo kouř našpulenými rty a rozkašlalo se. No, přiznám se, že jsem nemohl spustit zrak z její blůzky. A proč bych se nepodíval? Z dostatečné dálky. Jo, měl bych snad ještě vysvětlit tu záhadu, jak jsem tak rychle dopadl Arsku, aby si čtenář nemusel zbytečně lámat hlavu. Tak žádný zázrak to nebyl. Bylo to naopak dětsky

	jednoduché. Má-li Kokki fotografickou paměť a Palmu zase jiné přednosti, i já mám něco, co mě odlišuje od ostatních. A sice: hudební sluch a... Prostě naučil jsem se se zavřenýma očima, jen sluchem, poznat telefonní číslo: podle praskotu při vytáčení. Naučil jsem se to od jednoho slepého kartáčníka, ale

	to už je jiná historie. Chci jen říci, že každý se to může naučit, když chce. Proto jsem vyhecoval Villeho, aby telefonoval. Stačilo pak už jen zavolat na informace a zjistit jméno a adresu. A pak tam poslat lítačku. To byl celý ten zázrak.

	 "No tak, Kaijo," řekl jsem povzbudivě. "Tys byla taky v autě."

	 "Kecáš, poldo," řeklo děvče a zatvářilo se tak, jako by na mě chtělo vypláznout jazyk.

	 "Koukni se pro legraci na tohle," vyzval jsem ji a podal jsem jí nablýskanou fotku. Byl na ní zkrvavený obličej staříka Nordberga, jak jej reportér cvakl, když nebožtíka zvedli na nosítka. V redakci ji sami zvětšili 

	a obratem mi ji poslali. Aniž se jich kdo prosil. Mohli ji taky klidně spláchnout do klozetu.

	 "No a?" zeptalo se děvče lhostejně. "Viděla jsem ji už v novinách. Proč mi to ukazujete?" Vzal jsem si fotku zpátky a položil ji tváří dolů na psací stůl. Hádal jsem správně: měla tak upocené a ušpiněné prsty, že z nich byly otisky jako víno. Pro forma jsem však přece jen vytáhl zásuvku a štětečkem z velbloudích chlupů lehce poprášil rub fotografie moučkou na snímání otisků. Když jsem prášek sfoukl, objevily se tak báječné otisky, že jsem si lepší ani nemohl přát. Vyhledal jsem otisky z havarovaného auta a porovnal.

	 "Tak kdo kecal, holčičko?" prohlásil jsem vítězně. "Pojď se sama podívat."

	 "Fízlovský vopičky," ušklíbla se, přesto v ní však bylo tolik ženské zvědavosti, že vstala a šla se podívat. I Ville se přišoural. Určitě pro ně bylo vzrušující sledovat takhle zblízka, jak policie pracuje. Dal jsem děvčeti lupu, aby mohla líp porovnávat. Teda ne že bych měl ve zvyku plést se Kokkimu do jeho záležitostí, ale někdy mám okno, myslím volný čas, a tehdy je docela zábavné ozkusit si to aspoň natolik, abych poznal, do jaké míry mě Kokki v téhle věci vodí za nos. Vlastním očím muselo děvče nakonec uvěřit. Byly to otisky

	stejných prstů: na autě i na fotografii. Pohrdavě našpulilo ústa.

	 "Dostal jste mě do léčky, inspektore," přiznala. Z kterého filmu to měla? "Tak jsem tedy byla s nima, Arska řídil. To už jistě víte. Pokusil se vyjet parkem na vršek, ale nakonec vlít do stromu jako cukrář. A to je všechno."

	 "Nahoru na vršek?" opakoval jsem významně. "Proč právě tam?"

	 "No když tady Ville chtěl..." děvče zachytilo Villeho pohled a spolklo konec věty. "Copak to nevíte?" zeptalo se překvapeně.

	 "Dobře," ozval se Ville, "nebudu dál zapírat. Chtěl jsem... strýček Fredrik mi slíbil svůj hvězdářský dalekohled. Bylo už pozdě, když... když mě zhaftli kvůli tomu pitomýmu oknu. Do kterýho mě někdo strčil. Naštval jsem se kvůli tomu. Kvůli všemu. Takže když mi Arska vyrval volant, řekl jsem mu, ať

	to vezme přes trávník rovnou na vršek. Myslel jsem, že objedeme vozem pomník Trosečníků, aby strýc viděl, že nejsem takovej... takovej budižkničemu, jak si vždycky myslel. Ale najeli jsme místo toho do stromu. A Arska se ještě chlubil, že stopadesátkou..."

	 "Jednou jsme jeli s Arskou do Porvoo rovnou stopadesátkou," hájila Kaija uraženě svého hrdinu.

	Její pohled byl zcela nevinný. Zřejmě ani nechápala, co říkala.

	 "A pak?" vrátil jsem se k věci.

	 "Arska a Kaija zdrhli," pokračoval Ville věcně. "Arska si narazil bok a obličej měl celý krvavý, jak mu do oka vlítly střepiny z ochranného skla. Arska hrozně řval, protože myslel, že umře. Tak jsem jim sám řek, ať jdou, aby se Arska mohl dát ošetřit." A Ville se pohrdavě odmlčel.

	 "A potom?" zeptal jsem se napjatě.

	 "Pak jsem si šel pro ten dalekohled," přiznal Ville jednoduše. "Když mi ho strýček jednou slíbil a nechal ho tam stát. Moh ho čmajznout někdo jinej," hájil se, neodvažoval se mi však podívat do očí. "Zpozdil jsem

	se ne víc jak o půl hodiny."

	 Moje fantazie začala pracovat. Lítost ovládla mou mysl. Chudák lehkovážný, slabošský chlapec. Děvče 

	v jiném stavu, výkladní skříň za tisíc marek na střepy, ukradené auto ve stromě. Slepý vztek vůči celému životu, vůči celému světu. Snad strýček Nordberg chlapci něco řekl. Stačilo jediné slovíčko. Jediná poznámečka. Snad chvíle lítosti. A pak nový výbuch hněvu. Rozbitý obličej jako u Arsky. Zběsilé, slepé

	kopance. Ano, chlapec byl nemocný, uzavřel jsem své úvahy. Podlehl psychóze.

	 "Kam jsi dal strýčkovy peníze?" zeptal jsem se jen tak jako mimochodem. "Před chvílí jsi tvrdil, žes neměl peníze na útěk."

	 "Strýček neměl v náprsní kapse než..." začal chlapec, nic zlého netuše, vzápětí se však rozklepal jako v horečce. Musel jsem rychle vstát: nevydržel jsem sedět. Snad něco vyčetl z mé tváře.

	 "Ne, ne!" zaječel hystericky. "To bylo předtím, předtím! Tehdy, když mi strýček slíbil svůj dalekohled."

	"Že bude můj," pokračoval a hlas se zlomil v šepot. "Jenom můj... nikdy předtím jsem neměl nic jenom svýho." Dlouhé napětí nervů, nejistota a strach vydaly konečně své plody. Vyčouhlý hubený chlapec zalapal rukou po stole a začal se skládat k zemi jako ve zpomaleném filmu, až mu zaduněla hlava o podlahu. Bylo mi ho líto, zároveň však má duše ržála radostí z vítězství.

	 Vzápětí vešel dovnitř Palmu, strkaje před sebou Arsku. Arska měl stále na tváři kamenný výraz, když však spatřil svého přítele - zhroucenou hromádku nervů, mírně se vyděsil. Bylo zábavné pozorovat, jak

	zacouval k Palmuovi, jako by se mu chtěl schovat do náruče, a blekotal přitom: "Nebijte mě, náčelníku, jenom mě nebijte, všechno přiznám!"

	 Palmu mě natolik znal, že ho ani na okamžik nenapadlo, že bych se snad dotkl toho ubožáka na podlaze. "Tak Palmu," začal jsem, zcela ignoruje Arsku. "Případ je v hrubých rysech vyjasněn. Já jsem ho vyjasnil."

	 "Tu havárku?" zeptal se Palmu lhostejně. Nějak mu to nezapalovalo.

	 "Vraždu!" řekl jsem rozzlobeně a ukázal na mládence na podlaze. "Tady je viník."

	 "Podezřelý," opravil mě Palmu automaticky.

	 Zchladl jsem. Aspoň jednou kdyby Palmua nadchl můj ostrovtip. Byl jsem přece jeho žák! Tedy svým způsobem.

	 "Samozřejmě že musíme ještě mnoho věcí objasnit," přiznal jsem chladně. "Ale to vše jsou už pouze formality. Indicie máme pohromadě. Jako právník mohu prohlásit..."

	 "Jako právník si můžeš utřít..." opravil mě Palmu, ale pak si zřejmě vzpomněl, že v místnosti je nezletilá mládež. Poklekl vedle Villeho a zvedl mu něžně hlavu na koleno. "Pomoz mi aspoň!" zařval na mě. "Nevidíš, že je to ještě dítě?" Teprve když jsem mu podával sklenici vody rukou, chvějící se vzteky, vzpomněl si a dodal: "Veliteli." Neobratně stříkl mládenci vodu do obličeje a pak mu začal třepat rameny.

	 "V... vy jste ho z... zzzabil," koktal Arska a rozbrečel se. "To... to se nesmí. To je ne... nezákonný. Bo... bolí mě v boku." Hledaje ochranu, otočil se ke své dívce; Kaijiny city však byly všechno jiné, jen ne soucitné, když patřila na svého zhrouceného hrdinu.

	 "Nedotýkej se mě, ty prase!" zařvalo děvče. "Arsko, Arsko, takovej ty seš ubožák. A s tebou jsem chtěla jet na víkend na chatu."

	 "Ale když ho zabil!" snažil se Arska hájit plačtivým hlasem. "Zavolám otci a otec přivede advokáta!" vyhrožoval.

	 "Arsko!" řeklo děvče rozhodným hlasem. "Jestli se ještě jednou odvážíš dotknout se mě třebas jen konečkem prstu, jestli se pokusíš mi zavolat, jestliže třebas jen pudeš proti mně po ulici, tak... tak... tak nevím, co udělám!" A taky děvčeti se zlomil hlas a rozeštkalo se nevyslovitelnou hanbou. "Kdybychom byli aspoň sami, ale že takhle řveš před poldama..."

	 Ville Valkonen začal přicházet k sobě a pokoušel se nadzvednout tu svou ubohou chlapeckou hlavu. Komisař Palmu mu hladil rozcuchané vlasy. "Při... přiznám se ke všemu," zašeptal pokorně. "Jenom mě už 

	nemučte." A znovu se zhroutil. Hlava mu sklouzla z Palmuova kolena na podlahu. "Seš... seš pěknej kruťas, veliteli," řekl mi vyčítavě Palmu. A přiznám se, že mi nebylo dvakrát dobře!

	 "Chlapec utrpěl pořádný šok. Napřed ta havárka. Pak se pokusil skočit pod vlak. Ne, tohle není čistá hra."

	"Prosím, prosím," uklidňoval jsem Palmua. "Klidně mu zavoláme psychiatra a na vyšetření ho pošleme 

	a všechno ostatní. Ale až na to bude čas."

	 "Teď potřebuje především klid a něco sníst," rozhodl Palmu. "A lékaře."

	 Zneklidněl jsem. "Nedovolím lékaři, aby do něj píchal injekce. Ještě řeknou, že policie používá uspávačích prostředků, aby z vyšetřovaných vymámila přiznání. Nestačila by sestřička z nemocnice? A pár aspirinu?"

	 "A pracovnice z péče o mládež, chlapci je teprve sedmnáct," dodal Palmu zlomyslně.

	 "To bys udělal? Poštvat tu ženskou na toho ubohýho chlapce?" zabodoval jsem. "Nebo spíš na mě!" dodal jsem podle pravdy. "Víš dobře, že v tom případě bude chlapec do večera na svobodě. Ať už je vrah, nebo ne. Ta ženská je jako lev. Doufám, pevně doufám, že se o tomhle zapeklitým případu nedoví dřív než v pondělí ráno."

	 "Má chatu v Lohje," vzpomněl si Palmu. "Určitě odjela na víkend. Ale až uslyší večerní zprávy, chytí první autobus do Helsink... Ne, já po ní taky netoužím. Ne že bych proti ní něco měl, ale když ona tak strašně moc mluví!"

	 "Poslyš," napadlo mi. "Svěříme chlapce Alpiovi. Alpio vychoval už deset dětí v pořádný lidi. Skoro pořádný. Alpio se o něj postará jako vlastní táta. Dáme ho na marodku. Alpio může sedět vedle něj a držet ho za ruku. A třebas ho, pro mě za mě, krmit lžičkou."

	 "Souhlasím," řekl Palmu. "Ale jestli bude chlapec dál blouznit, tak musí dostat injekci!"

	 "Jakýpak blouznění?" rozzlobil jsem se. "Jestliže chce chlapec čestně všechno přiznat, aby ulevil svému svědomí, tak co je na tom špatnýho? Napřed ale ať se pro mě za mě vyspí. Nejsem žádnej kruťas."

	Poslal jsem pro nosítka a vydal rozkazy. A zatelefonoval jsem Alpiovi. Náhodou měl službu. Děti měl už všechny pryč z domu, žena mu umřela a sám byl už v penzi. Takže policejní stanice mu byla druhým domovem. Moc prima stařík. S dobrým srdcem. 

	 Ville Valkonen se podruhé probral k vědomí, když ho zdvihali na nosítka. Stiskl jsem mu pevně ruku a poklepal ho po tváři: "Neboj se, chlapče. Všechno to nějak dopadne." Dobře, nebo špatně, dodal jsem v duchu, nahlas bych se to však říct neodvážil. Villeho odnesli. Obrátil jsem se k Arskovi. "Vlastně," začal jsem, "když Jste ty a Kaija šli společně rovnou na ambulanci Červeného kříže, tak bych vás mohl pustit..."

	 Palmu významně zakašlal, děvče však už vybuchlo. Oči mu jen svítily. "S tím darebákem už nemám nic společnýho!" zachraptělo. "To mě radši zavřete, ale nikam mě s ním neposílejte."

	 "Pošlu Arskovy otisky, jen tak pro forma, naší skupině pro krádeže automobilů," prohlásil Palmu. "Kvůli spolupráci jako. To je náčelníkovo oblíbené téma..." Jo, na spolupráci jsem měl myslet, když se Kaija vytahovala tou jízdou do Porvoo, ale člověk holt všechno nestačí. Každopádně jakmile uslyšel Arska o krádeži aut, rozběhl se, vlastně spíš rozkulhal ke dveřím, jimiž právě odnášeli policisté nosítka. Daleko se však nedostal. Na prahu vletěl do náruče veliteli naší skupiny pro krádeže automobilů. Osobně se na

	nás přišel podívat, mávaje nad hlavou kartou s otisky prstů. Musel být hrozně zvědavý, asi mu podali hlášení domů, protože ve své kanceláři v sobotu určitě nebyl. Šetří si nervy na pondělí, kdy mají nejvíc práce.

	 "Pěknej úlovek, doktore," křičel už ode dveří a popadl při tom Arsku pevně za krk. "Tuhle škodnou honíme už pěknejch pár týdnů. Osm krádeží má na kontě. Jedno přejetí. Kolik ti je, mladý muži?"

	 "Devatenáct," zabručel Arska.

	 "Díky," řekl velitel sladce. "Díky, chlapče. Jestliže tobě to dají s podmínkou, tak je v našem zákonictví něco shnilého." Tváře mu potemněly. Divoce zacloumal s Arskovou hlavou. "Víš, ty dobytku, že z toho děvčátka je nadosmrti mrzák?" zařval přitom.

	 Arska se snažil chytit za bok, srdceryvně přitom sténaje. "Zavolám otci," zahrozil znovu, ale pak se mu hlas nadobro zlomil.

	 "No, tohle je věc," poznamenal jsem. "Vem si ho a dělej si s ním, co chceš. Já už o něj zájem nemám."

	Pohlédl jsem nerozhodně na Kaiju. Ne, tohle děvče nemělo s vraždou starého Nordberga nic společného. To se dalo poznat na první pohled. Sotva odvedli Arsku, řekl jsem Kaije: "A tebe pustíme domů. Jen mi dej svoje jméno a adresu. A telefon - Kaijo."

	 "Nedávám telefon jen tak každýmu," zakoketovalo děvče. "Ale vám ho dám ráda, inspektore."

	 "Do pr..." jako bych slyšel, jak si Palmu zamumlal pod nos. Ale snad to bylo jen mámení sluchu. Kaija odešla a já jí na odchodu vnutil ruku. Pevně jsem stiskl její zpocenou a ušmudlanou packu. Jak vycházela ze dveří, její pěkný zadek se na mě naposledy vyzývavě zavrtěl. Už jsem však neměl chuť ji přes něj plácnout. Měl jsem i bez jejího zadku výbornou náladu. Vzpomněl jsem si na Saaru Pohjanvuoriovou.     "Poslyš, Palmu," začal jsem vemlouvavě. "Je nezbytně nutné, abych šel s váma do Námořnické ulice?

	Nemohli byste to dorazit s Kokkim? A já bych se tu zatím mohl věnovat svým věcem." Ty mé věci byly příprava na přijetí novinářů: přijali bychom je náčelník oddělení a já.

	 "Dal jsem oznámit Saaře, že Villeje u nás a že byl trochu rozrušený, ale teď že už je v pořádku," řekl Palmu. "Slíbili jsme ji to."

	 "Ale jak, jaks jí to dal oznámit?" zeptal jsem se hloupě.

	 "Ta ženská, co bydlí v Námořnické ulici v přízemí, má telefon, vzal jsem si číslo, když jsme odcházeli," vysvětloval Palmu. "Ale neptej se mě laskavě, proč má telefon." "Byla trochu nalíznutá," pokračoval Palmu. "Ale vzkaz vyřídila v pořádku. Taky tě pozdravuje Kokki."

	 "Kokki? Jak se mu vede?" zeptal jsem se netrpělivě.

	 "Děvče mu právě smažilo šunku s vejci," řekl Palmu smutně.

	 "Copak se ten chlap nenají dost doma?" vybuchl jsem. "Je bezednej."

	 "Promiň, veliteli," řekl Palmu a pohlédl demonstrativně na hodinky. "Ne že bych si stěžoval, to chraň pánbůh, ale čas oběda nás obyčejných smrtelníků už dávno minul. Já sice chápu, že velitel má jiný jídelní řád... v Kámppi a... v Kalastajatorppě..."

	 "Palmu," přerušil jsem ho rozzlobeně, "víš sám nejlíp, že můj plat není takový, abych mohl jíst v Kámppi, nemluvě o Kalastajatorppě. A jestli si občas zakousnu něco v restauraci našeho Pěveckého spolku..."

	 "Viděl jsem na vlastní oči, jak velitel vycházel z Kámppi," opakoval Palmu tvrdošíjně. "Šťouraje se v zubech. A říhaje."

	 "Nikdy neříhám!" hájil jsem se celý zrudlý. "A když, tak z reprezentačních důvodů. Člověk v mém postavení musí čas od času zasednout k jednomu stolu s panstvem. A přizpůsobit se jejich mravům. V tom případě je pak umění krkat - přednost. Ale tomu ty nerozumíš."

	 "Teď ale každopádně půjdeme společně do Námořnické ulice," rozhodl Palmu. A tak jsme se společně navrátili do Námořnické ulice. Po odpočinku jsem netoužil. Ani jíst jsem nepotřeboval. Úspěch opíjí hlavu a nasycuje tělo. Začátek byl prachbídný, ale když jsem to jednou rozpumpoval, tak jsem nebyl k zastavení. To nemůže nikdo popřít. A přitom jsem měl ještě hodně času. Bylo teprve sedm. Pouliční lampy už svítily. V Námořnické ulici bylo lidí jako o posvícení. Kokki se svými policisty si však dovedl poradit. Železná brána, vedoucí do dvora, byla uzavřena a dva policisté hlídali před ní. Aby se nikdo nedostal do domu. Sotva jsme vystoupili z auta, oslepily nás opět blesky fotoaparátů. Konstatoval jsem, že tentokrát si Palmu nestrčil čibuk do úst a hlavně se mi neschoval za záda. Musel jsem se usmát, nemohl jsem si pomoci. Na snímku, otištěném v nedělních novinách, jsem pak vypadal ještě debilněji než na té první fotce s otevřenou pusou.

	 "Náčelníku, náčelníku," žebronil senior fotografů. "Jen pár snímečků z domu."

	 "Až později," odmítl jsem ho zdvořile a už jsem se chtěl zeptat, kde sehnali adresu, když jsem si uvědomil, že dostala-li policie na padesát hlášení o totožnosti, tak v novinách že jich dostali nejmíň dvakrát tolik. V poslední chvíli jsem se kousl do jazyka, až mi vytryskla slza. A pak mi něco napadlo. Odtáhl jsem nejstaršího reportéra stranou od ostatních a začal jsem mu důvěrně špitat do ucha: "Jestli chcete, dám vám tip," slíbil jsem. "Ale jen vám. Ze starého přátelství. Běžte hned do Kaivotala. Vyhledejte tam

	policistu jménem Karhunen: hlídá na pláni dalekohled. Vyfoťte si ten přístroj. Budete mít unikátní obrázek. Nebudete litovat. A Karhunenovi pak řekněte, ať ho odnese do mé pracovny. A pak se může vrátit na svou stanici."

	 "Dalekohled," mumlal reportér zmateně, ale potom se jeho vylouhovaná tvář rozjasnila. Mrkl na svého fotografa a pak se nepozorovaně začal prodírat davem ven z ulice. Jeho fotograf se mu tlačil v patách. Ostatní jejich manévr brzy objevili. Chvíli nerozhodně stáli, zmítalo jimi dilema: rádi by zůstali, jejich kolega však zjevně dostal tip. A tak se jeden po druhém začali vytrácet za ním. Na ulici zůstali jen obyčejní čumilové. Vstoupil jsem na dvůr. Ze smutných oken šedivé kamenné zdi vyhlížely zvědavé tváře. Policista, hlídající dole u schodiště, svižně zasalutoval. "Všechno v pořádku, náčelníku," ohlásil. "Došel jsem sám pro další šunku a vejce."

	 Vrhl jsem vyčítavý pohled na Palmua. Však se taky zatvářil provinile. Jak jsme vystupovali do třetího poschodí, cítil jsem stále pronikavěji božskou vůni smažící se šunky. Začaly se mi sbíhat sliny. Přece jen: kousek slanečka a pár brambor na celý den bylo trochu málo pro dospělého muže. Slečně Pohjanvuoriové zčervenaly tvářičky a oči jí vzrušeně zářily, jak se otáčela kolem sporáku. "Právě včas!" vykřikla, když jsme vstoupili do kuchyně. "Komisař Palmu umí odhadnout čas. Je prostřeno, račte ke stolu." Zhasla plyn 

	a první zamířila do pokoje, v ruce syčící pánev. Moc jí to slušelo, s těma červenýma tvářičkama a v sněhobílé zástěrce. Ideální dívka -a takový snoubenec. Najednou se mi nezdálo právě nejideálnějším být velitelem mordskupiny. Byť jen dočasným.

	 Při jídle jsem se rozhlížel po místnosti. Nábytek byl na svém místě. Dokonce i knihy byly v poličkách. Staré měděné rytiny ve svých rámech na stěnách. Pokoj starého, inteligentního muže. Snad trochu chudý, rozhodně však originální. A hlavně: působil jako čistá, útulná domácnost. 

	 Když jsme pěkně poděkovali, začal si Palmu opět cpát tu svou odpornou lulku a vystrnadil Kokkiho 

	z jediného pohodlného křesla. Péra sice šíleně zaskřípala, jak dosedl, zato byl na křesle krásný, čistý přehoz. Určitě ho pletlo to děvče. Až mě to dojalo. Šel jsem si prohlédnout knihovnu. Astrologie, tlustá

	kniha efemerid, prolistoval jsem ji. Několik katalogů známek. Historie. Starý Nordberguměl kromě švédštiny ještě německy a anglicky. Má úcta k němu rostla. A současně se ve mně pěnil spravedlivý hněv vůči tomu nezodpovědnému, lehkomyslnému klackovi. Proč bych ho měl litovat? Děvčete mi bylo líto. 

	A starého Nordberga.

	 Když si konečně zapálil čibuk, vytáhl Palmu z kapsy složený papírek a rozložil si ho pečlivě na dlaň. Byl tam špinavý otisk ošlapané gumové podrážky. "Obvykle při vyšetřování zbytečně nespěchám," začal Palmu vysvětlovat. "Ale tohle je tak zajímavý případ a náčelník se už taky nemůže dočkat, takže co ty na to, Kokki?"

	 "Villeho bota?" zeptal jsem se nedůvěřivě. Děvče naštěstí připravovalo v kuchyni kávu. Kokkimu stačilo jen mrknout. 

	 "Kdepak," zavrtěl hlavou. "Rána vedle, komisaři. Velikost by snad souhlasila, ale tohle jsou příliš ošlapané boty, podrážku je stěží rozeznat. Zatímco ty tam," ukázal palcem přes rameno k předsíni, "to jsou úplně

	nové boty, nejvýš dvakrát, třikrát na noze, s otiskama jako hrom. To nehraje, komisaři."

	 "Myslel jsem si to," prohlásil Palmu spokojeně. "Ale když náčelník je takové třeštiprdlo. Našels nějaké otisky, Kokki?"

	 "Spoustu. Ale všechny patří starému Nordbergovi."

	 "Ville tu přece byl," řekl jsem prudce. "Mockrát. Jeho otisky musí být přece taky na záchodě."

	 "Možná," přiznal Kokki neochotně. "Ale v tom případě to musí být staré otisky. Mládenec tu nebyl několik dní. Trochu se se starým pohádal. Děvče mi to vyprávělo." A ukázal s dojatým výrazem na tváři ke kuchyni.

	 "Pohádal!" opakoval jsem chraptivě. "Určitě tu byl včera v noci. Ukradl starému klíče a šel se podívat, jestli tu má nějaké peníze," vystřelil jsem nazdařbůh.  Palmu i Kokki na mě upřeli přemýšlivý pohled. Znám ten pohled už z dřívějška. Rázem mi poklesla nálada. Bylo mi najednou moc nedobře.

	 "Náčelník se zas jednou dal unést svou fantazií," řekl konečně Palmu a poklepal čibukem na stůl. "Té má vždy dost. Až moc. A pěveckého nadání."

	 "Nezačínej zase rejpat do našeho souboru," naštětil se Kokki. "Ten sem nepleť."

	 "Náprsní taška, otisky prstů, dalekohled," vyjmenovával jsem. "Já kluka pod vlak nestrkal. Sám tam chtěl skočit. Kromě toho přiznal - všechno!" Příliš pozdě jsem postřehl varovný posunek Palmuovy pravice. Avšak děvče podnos neupustilo. Jen šálky zlověstně zacinkaly, když kladla nádobí na stůl.

	 "Ville se pokusil skočit pod vlak?" zeptalo se děvče hlasem, v němž zněl spíš údiv než úlek. "Ale neměl přece žádný důvod. Všechno bylo v pořádku," opravila se. "Nikdy jsem ho nenutila, aby si mě vzal. Ani strýček ne. A co že Ville přiznal?"

	 Zhluboka jsem vzdychl. "Všechno," opakoval jsem temně.

	 "Chlapec dostal šok," rychle vysvětloval Palmu. "Je přece jen ještě mladý."

	 Děvče zrudlo. "Ville je předčasně vyspělý," odseklo ostře. "Je to už hotový člověk. Jistě, mně je už devatenáct, ale Villemu bude pozítří osmnáct. Jenom mi nezačněte kázat, že jsem si měla vybrat staršího, moudřejšího. Z Villeho ještě bude mužský! Uvidíte. Strýček mu taky věřil. Proto koupil ten byt na Ruusumarjankatu, aby Ville mohl... mohl... kdyby..."

	 "Kde na něj vlastně vzal peníze?" zeptal se Palmu nezdvořile. "Pan Nordberg nepůsobil dojmem bohatého muže. A takový byt mohl stát dobré tři miliony marek. Dva pokoje a kuchyň." "Dva miliony sedm set tisíc. Je to stavěno dost úsporně, žádný zázrak."

	 "Ale kde vzal peníze?" opakoval Palmu. "Jistěže něco dostal za tenhle byt, v centru města a tak dále, ale přesto..."

	 "Že jsem vám to zapomněla říct!" upřímně se vylekalo děvče. "Strýček vyhrál v srpnu první cenu v loterii!"

	 "První cenu!" vyskočili jsme všichni tři.

	 "Teď už i já chápu," uklidnil se Kokki. "Už jsem se začínal divit. Fakt je, že ani já nemám ve zvyku při vyšetřování spěchat a předbíhat událostem, ale když už tady byli ti fotografové a já si všiml zamknuté zásuvky u stolu, tak jsem to... jen abych věci urychlil, promiň, veliteli... tu zásuvku otevřel." A Kokki chvíli vychutnával naši zvědavost. "Kvůli případným otiskům prstů," protahoval to. "Ale našel jsem tam jen

	Nordbergovy otisky. Už jsem je dal identifikovat. Tím samozřejmě neříkám, že se v zásuvce nehrabal někdo cizí. Všechno tam bylo zpřeházené. Na druhé straně ale musím vzít v úvahu, že psací stůl už byl na náklaďáku a odtud ho policisté zase táhli zpátky do domu, takže je jen přirozené, že jsou zásuvky v nepořádku."

	 "Já, já nevím..." dívčina ruka zmateně vyletěla k ústům. "Myslela jsem, že všechny strýčkovy důležité papíry jsou tady v tom černém cestovním kufříku. Jinak bych je vzala k sobě a pohlídala je. Jak jsem mohla být tak neopatrná! Psací stůl stál venku v nákladním voze celou tu dobu, co jsme se šoférem pili kávu 

	a čekali na strýčka. A... na Villeho."

	 "Zámek otevře bez klíče i kojenec," řekl Kokki, který má hlubokou úctu ke kojencům. "Ale buďte bez starosti, slečno. Mám dojem, že ze zásuvky nic nezmizelo."

	 "Tak proto jste mě prosil, abych zůstala v kuchyni!" Děvče svraštilo obočí a vrhlo na Kokkiho nedůvěřivý pohled. "Kdybych byla věděla, že čenicháte ve strýčkových papírech..."

	 "No, no, no," pacifikoval ji Palmu. "Čenichat je ošklivé slovo, ale takoví už jsme. Všichni tři. Dostáváme za to plat. Je to naše zaměstnání. Někdo musí dělat i ty špinavé práce. A Kokki tím jistě nesledoval nic špatného."

	 "Nic se neztratilo," tvrdil Kokki trochu uraženě. "Spořitelní knížka pana Nordberga, saldo něco přes milion starých marek. A druhá spořitelní knížka na vaše jméno, slečno Pohjanvuoriová, s pěti sty tisíci markami."

	 Avšak děvče pořád nebylo spokojené. "Milion pět set tisíc," počítalo na prstech. "To nesouhlasí. Strýček zaplatil za byt zatím jen dva miliony. Zbytek, sedm set tisíc, měl zaplatit v pondělí. Nebylo tam něco 

	v hotovosti?"

	 Kokki zjevně zneklidněl. "Byla tam taky zapečetěná obálka," přiznal, "ale byla roztržená a - prázdná. A jiné otisky než pana Nordberga jsem na ní nenašel. Byla tam ale taky závěť."

	 "Závěť?" opakovalo děvče, jako by nevěřilo uším. "Nevěděla jsem, že strýček stačil..." Kouslo se do rtů a na tváři se jí objevil přemítavý, ba přímo podivný výraz.

	 "Ale to jste snad věděla, že strýček chce někomu odkázat své peníze," zeptal se Palmu.

	 "Ano, mně, to jsem samozřejmě věděla," přisvědčilo děvče. "Strýček o tom mluvil několikrát. I kvůli dítěti. Ale nijak to zatím nespěchalo. Myslela jsem, že strýček jednou, až se přestěhujeme..."

	 "Ale testament existuje, a to je hlavní. A jistě ve váš prospěch, že?" obrátil jsem se na Kokkiho. Kokki horlivě přikývl. Mockrát za sebou.

	 "Díky bohu," oddechl jsem si upřímně. Svatouškovský hlas krejčího Pohjanvuoriho mi přestal znít v uších.

	Jediná slečna Saara Pohjanvuoriová se nadále tvářila nespokojeně. Její pohled spočinul na Kokkim: ne snad vyčítavě, to rozhodně ne, spíš trochu udiveně. 

	 "Poslyšte," řekla, počítajíc přitom neustále na prstech. "Muselo tam být mnohem víc peněz, moc peněz. Strýc měl v pondělí zaplatit těch sedm set tisíc a z vkladního účtu se normálně nesmí vybírat měsíčně víc než dvě stě tisíc. Jinak se sníží úroky a na to byl strýček příliš šetrný. Ne skoupý, to ne, ale... A navíc měl nějaké úspory už z dřívějška. Proto nemůžu pochopit..." Děvče se opět kouslo do rtu a sklonilo oči. Pak ukázalo na černý cestovní kufřík v koutě místnosti. "Podíváme se ještě támhle," navrhlo.

	 Společně jsme se podívali, nic jsme však nenašli. Jenom šaty a nějaké prádlo starého člověka. A sbírku známek. Žádnou obálku. Ani kousek papíru.

	 "Hlavní výhra v loterii byla - pět milionů marek," počítalo děvče. "Za byt zaplatil strýček na ruku dva miliony. Na spořitelní knížce je milion pět set tisíc. A to včetně jeho dřívějších úspor. V tom případě teda chybí půl druhého milionu. Nebo aspoň těch sedm set tisíc, které měl strýček zaplatit v pondělí." Rychle pohlédla na Kokkiho. I já jsem na něj pohlédl. Proboha živého, zděsil jsem se.

	 

	
KAPITOLA SEDMÁ 

	 

	 Děvče hledělo na Kokkiho opravdu nepřívětivě. Kokki zrudl postupně až po kořínky vlasů, stoupl si 

	a obrátil kapsy naruby. Bez jediného slova.

	 "Poslyšte, slečno... to, Saaro," začal jsem nervózně hájit svého podřízeného. "O nás policistech se vykládají různé ošklivé věci. Jsou lidé, kteří nám nemůžou přijít na jméno. Ale snad si proboha nemyslíte, že můj podřízený by takhle mohl využít příležitosti..."

	 "Pokušení bylo veliké," poznamenal Palmu s odsuzujícím pohledem. Zřejmě se výborně bavil. "Svody světa a tak podobně. Tak to dopadá, když se dávají na šálek dvě lžičky kávy. Až k tomu to vede. Náčelníku, podle mne bude nejlepší začít s Kokkiho celkovou tělesnou prohlídkou. Mohl to schovat do ponožky..."

	 "Palmu," řekl Kokki varovným hlasem. "Každá legrace má své meze."

	 "Správně," přidal jsem se ke Kokkimu. "Začínají nás ty tvoje nejapné legrácky unavovat. Tohle je příliš vážná věc."

	 "Velice vážná věc," souhlasil Palmu. "To bylo v srpnovém tahu, slečno Pohjanvuoriová? Myslím ta výhra."

	 "Ano, v srpnu," potvrdilo děvče. "Pamatuju si to tak dobře proto, že to přišlo jako dar z nebes, jen několik dní po tom, co jsem musela říct strýčkovi, že..." Roztomile zrudla a sklopila hlavu. Bylo to tak statečné děvče. "Že jsem těhotná," dokončila rozhodně. "Neměla jsem nikoho, komu bych se mohla svěřit, komu bych mohla důvěřovat, kromě strýčka Fredrika. Ani Villemujsem to hned neřekla. Strýček byl tak 

	nevýslovně laskavý a plný porozumění. Jediné slovo výčitky jsem od něho neslyšela. Slíbil, že udělá, co

	bude v jeho silách, i když neměl než pár tisíc na knížce. Rozhodl se také, že prodá sbírku známek a... a prosil mě, abych si hlavně nedělala starosti a byla veselá." A děvče mělo opět oči plné slz. "Proto," vysvětlovalo dál, "proto to bylo jako zázrak, že tři dny nato strýček vyhrál v loterii hlavní výhru. To byla 

	Prozřetelnost."

	 "O potratu jste neuvažovali?" vrhl Palmu na děvče kosý pohled.

	 Děvče vzplanulo. "Já nejsem taková!" vybuchlo. "Sebe uživím a dítě taky... a nádavkem třebas ještě 

	i Villeho. Myslím, jestli to... jestli Ville bude chtít. Nutit ho nebudu. Ale pozítří bude Villemu osmnáct a..."

	 "No dobře, dobře," uklidňoval Palmu děvče. "To jsme už slyšeli. A co Ville? Co ten na to říkal? Co navrhoval?"

	 Děvče zjevně znervóznělo. "Ville je ještě tak mladý," řeklo. "Fakt je, že ho to šokovalo. Napřed prohlásil, že musí najít nějakou bábu, která by to... Slíbil dokonce, že sám sežene peníze, i kdyby je měl ukrást. Myslel... myslel při tom jistě především na mě, abych si kvůli němu nezničila život. Je v tomhle ještě úplné dítě."

	 "I kdyby je měl ukrást," opakoval jsem pomalu a hleděl přitom do země. Na děvče jsem se neodvažoval pohlédnout. Byl jsem však velitel. Já byl zodpovědný. "Palmu," řekl jsem chladně, "není na čase vykonat prohlídku Villeho domova? Snad najdeme při té příležitosti i zcela nové střevíce."

	 "Ale Ville nemá domov!" namítlo děvče; stále ještě nechápalo. Taková byla její víra ve Villeho. "Ville je sirotek. Byl v dětském domově do dvanácti let. Pak si ho vzal k sobě jeden vzdálený příbuzný. Poslal ho do práce, a když Ville nestačil, mlátil ho. Byl to krutý a zlý člověk. Vzal Villeho ze školy, musel vydělávat."

	 "Ville Valkonen, student," připomněl Palmu necitelně. "Co Ville studuje? Život?"

	 Děvče na něj vrhlo hněvivý pohled. "Ville se letos pokoušel dostat na průmyslovku, ale nevyšlo mu to, bylo moc uchazečů. A tak se Ville učí sám. Má s tím ale potíže - nemá, kde by se mohl v klidu učit, ani peníze na učebnice. Strýček se ho taky snažil to, učit, ale Ville nemá nadání na jazyky, ani se nedokázal naučit matematiku natolik, aby mohl dělat horoskopy. Strýček totiž říkal, že inteligentní člověk se

	vždycky uživí, třebas jen sestavováním horoskopů. Zvlášť nyní, kdy se všechno mechanizuje a odlidšťuje a lidi takové věci, jako je horoskop, moc potřebují."

	 "Ale z Villeho se astrolog nestal," doplnil Palmu.

	 "Ville náhodou má rád hvězdy!" bránilo děvče svého mládence. "Často chodil se strýčkem na Hvězdářský vršek. Když nebyli jiní diváci, myslím zákazníky, tak se strýček rád věnoval Villemu. I když Ville tomu nikdy moc nerozuměl. Však bych také nikdy nechtěla, aby se Ville něčím takovým živil. To... to by byl švindl. Strýček Fredrik, to bylo něco jiného. Ten tím opravdu žil. Říkal, že tento vesmír je mnohem lidštější, než se nám vůbec může snít, a že čas je čtvrtý rozměr a... a... ani jsem všemu nerozuměla. Taky strýček vždycky říkal, že hvězdy ukazují cestu, předvídají dobré i zlé, ale neurčují. Hvězdy nikdy nikoho nenutí, říkal strýček."

	 "Řekla jste zákazníci," vmísil jsem se do hovoru. "Tomu nerozumím. Chodili za strýčkem na Hvězdářský vršek zákazníci? Pro horoskopy?"

	 Děvče na mě vrhlo soucitný pohled. "Copak vážně nerozumíte?" zeptalo se. "Hvězdářský dalekohled byl strýčkův nejcennější majetek, byl to jeho živitel. Za jasných nocí jej strýček půjčoval lidem, aby se dívali na hvězdy. Za mírný poplatek. Hlavně na Měsíc. Na hvězdách toho obyčejný smrtelník mnoho neuvidí. Aspoň strýčkovým dalekohledem ne. Ale na Měsíci jsou údolí a hory a..." Špatně si vysvětlila můj pohled. "Strýc za to moc nebral," hájila nebožtíka. "Padesát marek za osobu - a každý se mohl dívat, jak dlouho chtěl. Od dětí bral jen dvacet. A když neměly děti peníze, nechal je dívat se zadarmo. Strýček rád a často vyprávěl dětem, jak nesmírně krásný je tento svět. Krásný," opakovalo děvče a rozvzlykalo se. Mlčky jsem jí podal svůj kapesník. Otřelo si oči a rozzlobilo se na sebe. "Myslíte si jistě, že jsem fňukna ubrečená, ale když se mi chce brečet vždycky, když si vzpomenu, jak byl strýček hodný a skromný a laskavý a se vším spokojený. Svět byl podle něho krásný a lidi dobří, a zrovna když se u nás mohlo všechno změnit, když ho čekal bezstarostný, klidný život, když vyhrál ty peníze, tak přijde nějaký grázl a kvůli několika stomarkám ho umlátí k smrti. To je něco tak hrozného, že to pořád nemohu pochopit. Strýček mě učil, že život je jen

	dobrý, jenom dobrý..." A rozvzlykala se naplno.

	 "Strýček asi věděl, že brzo zemře," vysvětlovala. "Měl slabé srdce. Působilo mu obtíže vynést dalekohled na Hvězdářský vršek. Na schodech se musel několikrát zastavit, aby nabral dech. Snad proto spěchal s tím testamentem. Taky říkal, že nesmím být smutná, až umře. Je to jen změna formy, říkal, vítězství času, nejvelkolepější dobrodružství člověka. Tak to strýček říkal. Nemohl tušit, že zemře tak strašnou smrtí."

	 Palmu dokázal být někdy opravdu netaktní. "Měl strýček povolení?" zeptal se věcně. "Myslím povolení k provozování živnosti. Ukazovat lidem za peníze Měsíc a hvězdy."

	 "Ovšemže měl," řeklo děvče. "Strýček byl příliš čestný, než aby porušoval zákony nebo předpisy."

	 "A to ho uživilo?" zeptal jsem se pochybovačně.

	 "Strýčka to bavilo," odvětilo děvče prostě. "Strýček miloval hvězdy. Strýček by nikdy nedělal nic, co by jej netěšilo. Jako ty horoskopy. Říkal, že na každém se něčemu novému přiučí."

	 "Tak, tak, každý máme své radosti," přitakal Palmu vážně a pak pohlédl přísně na Kokkiho. "Nedomluvili jsme toho Villeho. Mládenec snad nebydlí na ulici!"

	 "Ville bydlí pořád na starém místě," vysvětlovalo děvče. "U toho zlého příbuzného. Zkusí tam jako pes. Vyčtou mu každé sousto, které sní. Spí v předsíni na zemi a nesmí si ani rozsvítit na čtení. A jakmile si Ville něco vydělá, hned chtějí nájemné."

	 "Ville si tedy přece vydělává?" zaradoval se Palmu.

	 Děvče upadlo do rozpaků "To není Villeho chyba," tvrdilo. "Ville se neumí chovat. A jak by taky mohl, když ho to nikdo nenaučil? Sehnala jsem... teda dostal na léto moc dobré místo v autodopravě. Čipera, který umí být zdvořilý, usmívat se a smekat čepici, si na takovém místě může vydělat úplný majlant. Myslím na spropitném. Protože práce, ta Villemu potíže nedělá. Ville miluje auta a motory, rozumí jim, ale

	neumí se ani pořádně uklonit. Nebo usmát. Jen se pořád šklebí. Tahá za sebou nohy. Ale to je jen 

	z rozpaků, že se neumí chovat. Vyhodili ho za dva týdny. Ani mně vlastně Ville nikdy úplně nevěřil," přešlo děvče ke svým vlastním smutkům, zatímco já si v duchu říkal, že ve všem, tedy aspoň v určitých věcech nebyl Ville bázlivý nebo rozpačitý. "Co jsem se mu nadomlouvala, ale on věří víc těm svým páskům 

	a hlavně tomu Arskovi. Nenosí ani čepice, aby je před nikým nemuseli smekat. Ale Ville není chuligán jako oni."

	 "Opravdu není?" zeptal jsem se nedůvěřivě.

	 "Ville je jen mánička," vysvětlovalo děvče. "V tom je velký rozdíl. Pro máničku je hanba se uklánět nebo se vůbec chovat. Naopak je správné dělat obličeje, aby dráždil. To je vrchol jejich umění. Dráždit dospělé." 

	 "A krást auta. Je mi líto," doplnil jsem věcně, "ale Ville lítá v té autohavárii na Hvězdářském vršku. Viděla jste fotografii v novinách. Arska, Ville a nějaká Kaija. Ville taky řídil. Ale jen kus cesty. Naboural to Arska."

	 Děvče to nepřekvapilo tak, jak jsem očekával. "Teď už chápu, že se Ville pokoušel skočit pod vlak," vzkřiklo málem radostně. "Ville je tak citlivý chlapec!" Načež se na nás po řadě na každého upřeně zadívala, jako by očekávala náš souhlas. K naší cti budiž řečeno, že se nikdo z nás ani neusmál. "Věřte si nebo ne," přesvědčovalo nás děvče, "ale u Villeho to určitě bylo poprvé. To Arska rozbil okno vozu a spojil vedení nebo jak se to dělá. Ville se nikdy ničeho takového nezúčastnil, ačkoliv měl jistě mockrát chuť jít

	s nima, když ho tak lákali. Taky to asi málokdy dopadne tak špatně jako tentokrát. Když není řidič opilý 

	a jede opatrně a vrátí zase auto na to samé místo, odkud si ho vzal. Kolikrát jsem Villeho varovala, aby 

	s nima nechodil. Ačkoliv do jisté míry ho chápu," uvažovalo děvče nahlas. "Ta včerejší hádka, pak to rozbité okno, výslech na policii, to dokázalo Villeho úplně vyšinout. Když nepřišel na schůzku, šla jsem ho shánět, ale po výslechu ho hned propustili. Arska s tou holkou na něj už jistě čekali a hned si ho odvedli 

	s sebou."

	 "Mercedes Benz, úplně nový," řekl jsem s úctou.

	 "Pak je to jasné," prohlásilo děvče přesvědčivě. "Ville vždycky toužil po tom, svézt se pořádným autem. 

	A nikdy by nenajel do stromu! Ville je dobrý řidič a je opatrný. Určitě by vrátil vůz, odkud si ho vzal. Ubohý Ville!" V dívčině hlasu zazněla hluboká něha. No, měla by spíš litovat vlastníka toho pěkného vozu. Jak ten k tomu chudák přišel? 

	 Ale bylo na čase přistoupit k věci. Mrkl jsem na hodinky a znervózněl jsem. "Jaké je jméno a adresa toho Villeho pěstouna?" zeptal jsem se. "Pošleme tam ihned naše lidi, aby udělali prohlídku..."

	"Nespěchej zase, náčelníku," varoval mě Palmu. "Jestliže Ville něco někam schoval, tak se to jistě najde, až bude třeba. Nikam to samo neuteče. Podívám se radši na tu zásuvku, o které se tu tolik mluvilo. Myslím na to, co v ní Kokki ještě nechal."

	 Děvče se usmálo. "Promiňte, pane Kokki," poprosilo. "Samozřejmě že jsem vás ve skutečnosti nepodezírala. Měla jsem jen starost o ty peníze. Ale ty určitě dostanete zpět, až chytíte vraha."

	Řekla to tak důvěřivě, až mě zamrazilo. Myslel jsem na Villeho, na tu politováníhodnou hříčku přírody, směsici drzosti, hlouposti a krutosti, jež žádným způsobem nelze obhájit. Myslel jsem taky na starého muže, jak tiše ležel na hladkém stole. Měl lépe varovat svou neteř před tímto světem. Svět je po mnoha stránkách odporné smetiště, a nikoliv ráj, jak se to snažil namluvit tomu ubohému děvčeti starý Nordberg.

	Zatracení idealisté, říkal jsem si v duchu. Oč je lepší vypěstovat si hroší kůži! Aspoň na některých místech. Děvče je naštěstí ještě mladé, unese to.

	 Kokki zatím vytáhl zásuvku a položil ji na psací stůl. Nelhal, bylo tam vše, o čem mluvil. Spořitelní knížka a v ní pečlivé záznamy o vkladech a výběrech za mnoho let. Poslední záznam ze začátku září byl: 123 635 marek. Celoživotní úspory. Ale pak 10. září byl uložen najednou celý milion! Stařík tedy dokázal počkat celý měsíc, než si došel do pokladny loterie vyzvednout hlavní výhru. Druhá, nová vkladní knížka. V jiné bance. V PYP. Na jméno Saara Maria Pohjanvuoriová. Z té mohl vybrat každý, stačilo ji jen předložit. Uloženo pět set tisíc. Divné. Teprve 18. září. Ve skutečnosti však stařík všechno pečlivě promyslel, jak to bude nejvýhodnější. Dědická daň a podobně. Nevinná opatrnost. Ale proč tentokrát PYP? Snad pokládal za jistější, když nebudou všechna vejce v jednom hnízdě. 

	 Velká žlutá obálka. Na ní napsáno mírně roztřeseným písmem starého muže: Testament. Zapečetěno červeným voskem, početním prstenem vytlačena písmena: F. N., Fredrik Nordberg. Obálka nešetrně, zřejmě ve spěchu roztržená pečeť zůstala neporušena. Jako by se stařík ještě v poslední chvíli před stěhováním chtěl o něčem ujistit. Stařík – nebo vrah.

	 Přeletěl jsem testament očima. Byl věcný, z právnického hlediska až na několik maličkostí v pořádku: Odkazuji všechen svůj majetek své neteři Saaře Marii Pohjanvuoriové, která má plné právo s tímto majetkem naložit podle své vlastní vůle, i kdyby jí v době mé smrti nebylo ještě osmnáct let. 

	Stařík zřejmě počítal s chamtivostí svého bratra. Ale bylo to i z právnického hlediska v pořádku? To byla otázka výkladu. Poručník si mohl stěžovat. Ale dole byli podepsáni svědkové. Jméno, povolání a adresa. Všichni čtyři z Námořnické ulice. Ze stejného domu. Starý Nordberg byl opatrný.

	 A dále: zežloutlá knížka, potvrzující vlastnictví tohoto malého bytu. Nájemní knížka. Nájemné placeno pravidelně, pouze jedinkrát se zpožděním. Kupní smlouva o koupi bytu na Ruusumarjankatu a u toho záznam o vkladu do spořitelny KOP. Ve spořitelně si jistě mohli ukroutit hlavu, když stařík v jednom dni uložil celkem tři miliony. 10. září. Jak se takové velké výhry vyplácejí? Snad v hotovosti, když si to výherce

	přeje. Mnohý chce jistě aspoň jednou v životě vidět na dlani najednou tolik peněz. Jedna výherkyně si prý přišla pro výhru s košíkem.

	 Další papíry. Stará vysvědčení. Stvrzenky o zaplacení nějakých členských příspěvků. Dokonce i to povolení půjčovat za peníze hvězdářský dalekohled. Peníze však žádné. Prolistoval jsem zbytek listin. Nic  zajímavého. Druhé dno zásuvka taky neměla. Palmu pozorně sledoval mé počínání a cpal si při tom lulku.      Když jsem skončil, poznamenal roztržitě: "Něco chybí, náčelníku."

	 "Ovšem, chybějí peníze."

	 "Asi nikdy nekupuješ losy," hádal Palmu.

	 "Nejistě," pochopil Kokki. Já však nechápal nic. Opravdu si nekupuju losy. Protože nemám štěstí. "Stát si přece z velkých výher hned sráží 30 % na daň," konstatoval Palmu. "Tak si to spočítáme. Ze sedmi milionů to dělá 2 100 000. Zůstalo tedy 4 900 000. Zaokrouhleně pět milionů, o kterých mluvil starý Nordberg."

	 "Každopádně peníze jsou pryč," přerušil jsem nervózně Palmuovy počtářské úvahy. "Ať už to bylo

	i 400000, nebo těch 700 000 na ruku, o kterých mluvila slečna Pohjanvuoriová - jsou pryč."

	 "Chybí potvrzení o stržení třicetiprocentní daně," vysvětloval důrazně Palmu. "Starý Nordberg byl příliš dobrý počtář a hlavně byl velice pořádný: určitě by takový papír jen tak nevyhodil. Naopak by ho pečlivě 

	schoval."

	 "Podle mne je to zbytečné puntičkaření," rozčilil jsem se. "Všechny detaily přece nikdy nesouhlasí, nezapadají do sebe. To bys jako starý policista měl vědět. Možná že se ještě najde, to tvoje potvrzení. Máme teď důležitější věci na práci.

	 Slečno Pohjanvuoriová, díky za všechnu vaši laskavou pomoc. Vezmu si zatím tyhle papíry k sobě. 

	I spořitelní knížky a testament. V našem trezoru budou nejbezpečnější. Bohužel vás musím poprosit taky 

	o klíče od tohoto bytu. Nemůžete tu prozatím zůstat. Myslím sama."

	 "Ale nemůžu tady nechat neumyté nádobí," namítlo děvče.

	 "Já tu s děvčetem zůstanu," navrhl Kokki rychle. "Uklidíme tu společně, dáme všechno na místa, jak to bylo." Slečna Pohjanvuoriová se však netvářila, jako že by se jí to příliš zamlouvalo.

	 "I nádobí utřu," chytal se Kokki posledního stébla.

	 "Dobrá," přikývlo děvče konečně a Palmu mě rýpl do žeber. Kokki měl za ušima. Takhle bude mít příležitost všechno zevrubně prohlédnout - a přitom nebude zbytečně budit pozornost. Bude si to prohlížet jen tak mimochodem. Palmu se sehnul, aby si vyklepal čibuk o podpatek. Popel se rozletěl po podlaze. Všiml si dívčina vyčítavého pohledu a omlouval se: "Hrozný zvyk. To přiznávám. Snažím se

	pamatovat, ale na stará kolena mi paměť přestává nějak sloužit. Jo, abych nezapomněl, slečno Pohjanvuoriová, jen tak pro pořádek, co jste dělala včera v noci, asi tak kolem půlnoci? Myslím, kdy

	jste přišla domů?"

	 Děvče se zjevně vylekalo, pohledem začalo vyplašeně bloudit po místnosti. "Já... já..." hledalo slova. "Přišla jsem domů až kolem jedné hodiny. Otec se moc zlobil. Ale měla jsem takovou starost kvůli tomu rozbitému oknu. A kvůli Villemu. Když jsem se zeptala na policii, přemýšlela jsem, kde bych ho našla. Ale nic mě nenapadlo. Tak jsem jen chodila a přemýšlela. O všem možném. A dívala se na světla nočního 

	města z nábřeží Tóólóniahti. A... a přemýšlela jsem, jak to říct otci."

	 "Otec to ještě neví?" zeptal jsem se jemně.

	 "Ne, neví!" vyděsilo se děvče znovu. "Zabil by mě, určitě by mě zabil. Napřed jsem myslela, že přenocuju tady a... a dneska se se strýčkem přestěhuji na Ruusumarjankatu. Nadobro. Taky jsem sem přišla. Až na dvůr. Ale v strýčkově okně byla tma. Bylo mi líto ho budit. Strýček měl špatné spaní a byla bych viděla světlo lampičky, kdyby si v posteli četl. Byla jsem ráda, že spí, a nechtěla jsem ho budit. Nemohla

	jsem tušit... Proto jsem byla dneska tak překvapená, když jsem zjistila, že strýček nespal ve své posteli. Byla jsem přesvědčená, že spal. Tak jsem se obrátila a šla domů."

	 "V kolik to bylo hodin?" zeptal se Palmu ostře.

	 "Přesně to říct nemohu," vysvětlovalo děvče, "nemám v pořádku hodinky, ale myslím, že mohla být tak jedna. Když jsem přišla domů, hodinky stály. Obvykle je natahuju, než si večer lehnu. Otec tvrdil, že už je ráno, ale ten vždycky přehání. Byl bez sebe vzteky a křičel, že ze mě bude ku... kurva."

	 "Neviděla jste náhodou někoho na dvoře?" zeptal se Palmu.

	 "Ne," řeklo děvče, ale pak se zamyslelo. "Na dvoře ne, ale když jsem strkala klíč do branky, která vede na dvůr, tak se pokoušel zevnitř někdo odemknout... ale nešlo mu to. Odemkla jsem a on se přepotácel kolem mne, byl to nějaký ožrala. Řekla jsem si, že za nejbližším rohem ho sebere policie, ale víc už jsem na něj nemyslela, měla jsem své starosti. Vzpomněla jsem si až teď, když se mě pan komisař zeptal."

	 "Poznávací znamení?" zeptal se Palmu.

	 "Nevím," přiznalo děvče. "Měl klobouk naražený do obličeje a... na sobě snad černý plášť. Je tam hrozně špatné světlo. Byl to vysoký muž, aspoň vyšší než já. Opilý na mol. Radši jsem se na něj moc nedívala. Když se díváte na ožralu, může vás začít obtěžovat."

	 "Ovšem, chápu," připustil Palmu. "Tak žádná mánička. Ani chuligán. Mezi nimi je velký rozdíl, jak jste nám ráčila vysvětlit."

	 "Ne, určitě ne," vzpomínalo děvče. "Byl to už starý člověk. Aspoň čtyřicet let."

	 Zalapal jsem po dechu. Čtyřicet let neznamenalo - alespoň pro mě - konec života.

	 "Ale nepoznala byste ho, kdybyste ho potkala," konstatoval Palmu.

	 "Jistě ne," potvrdilo děvče. 

	 "Co s ním pořád máte?" přerušil jsem je netrpělivě. "Určitě s naším případem nesouvisí. Kdybyste chtěli mít jistotu, museli byste vyslechnout všechny nájemníky. Třebas nějaká paňmaminka čekala na návrat svého drahého starého a viděla z okna našeho čtyřicátníka. Takové případy se stávají. Ale já bych se tím dál nezabýval."

	 "Dobrá, nechme toho," připustil Palmu velkodušně. "Stejně tu v sobotu večer polovina nájemníků není. Zítra ráno to bude příhodnější. Slíbil jsem už té paní z přízemí, že k ní zajdu ráno na kávu." A Palmu se chichotal, jako by řekl kdovíjak dobrý vtip.

	 Vrhl jsem na něho odsuzující pohled. "Jdeme," řekl jsem. "Na shledanou, slečno Pohjanvuoriová."

	Avšak děvče mě chytilo pevně za paži. "Milý náčelníku," začalo prosebně. "Komisař Palmu říkal, že jste zadrželi Villeho. Mohla bych se na něho jít podívat?"

	 "Promluvíme si o tom zítra," odbyl jsem ji rychle. "Zavolejte mi. A Villeho nechte zatím vyspat. Potřebuje to." Zatím si děvče pročte dnešní noviny a znovu si všechno promyslí. Já neměl chuť jí něco vysvětlovat. Ať si to přečte.

	 "Až odtud budete odcházet, Kokki," řekl na odchodnou Palmu, "tak pusťte dovnitř policistu, co hlídkuje venku. Ať je na noc tady. Zbytečně by stál na schodech." A vyměnili si spiklenecký pohled. Udeřil jsem se do čela. "Bože nás netrestej, novináři a fotografové! Vniknou sem násilím. Nikdo je nezastaví."

	 "My tady se slečnou se jim ubráníme," sliboval Kokki horlivě. A tak jsme odešli. Nakázal jsem ještě policistům, že někdo z nich musí přenocovat uvnitř v bytě. Třebaže jsem to považoval v podstatě za zbytečné. Když Ville byl za mřížemi. Na druhé straně pořád ještě chyběly klíče. Palmu by mi jistě

	řekl, kdyby je našel ve Villeho kapse. Jistota byla jistota. Kromě toho jsem byl rád důležitý. 

	 Novináři a fotografové se na nás vrhli, sotva jsme vyšli na ulici. V ústrety nám však blýskl jediný aparát, siroteček. Šetřili už filmem.

	 "Jděte klidně dál a vyfoťte si, co chcete," povolil jsem velkodušně. "Případ se začíná vyjasňovat. Do několika hodin dáme do tisku prohlášení."

	 Zaržáli radostí. "Tak kolem jedenácté," slíbil jsem opatrně. "Přijďte ve dvacet tři nula nula. I když budete možná muset chvíli čekat. To vám zaručit nemůžu. Ale než půjdou noviny do rotačky, tak budete něco vědět. To vám garantuju." Ani se nepokoušeli smlouvat. Byli navýsost spokojeni s tím, co jsem jim slíbil. Náčelník, myslím náčelník oddělení, se s nimi nikdy takhle nemazlil. Ale tady jsem velel já. Proč se spokojit

	se lžičkou, když jednou v životě si člověk může nabrat plnou sběračku? K mému údivu i Palmu pokyvoval hlavou, když jsme nastupovali do vozu. "Takhle od nich aspoň budeme mít pokoj."

	 Ale vůbec při tom nevypadal moc spokojeně; naopak, hryzl usilovně troubel prázdného čibuku. A to bylo zlé znamení. Něco neštimovalo tak, jak by mělo. Mohla to ale taky být jen pouhá závist, napadlo mi. Starý člověk a tak dále. Pro jistotu jsem začal vysvětlovat: "Snad je ti jasné, Palmu," začal jsem poučujícím tónem, "že to vše jen potvrzuje Villeho vinu. Děvče znalo testament. Řeklo zřejmě o jeho obsahu Villemu. Pro ubohého sirotka představuje takové dědictví pohádkovou sumu. A hlavně velké pokušení. Pak následovala ta hádka se strýcem. Chlapec, už tak nervově labilní, se k nepříčetnosti rozzuřil. Dostal záchvat

	vzteku. Věděl o těch penězích. Má naději bydlet s děvčetem na Ruusumarjankatu. Ale proč se dělit o byt se starým? Jen by jim pořád radil, poučoval je. Nestojí o to. A tak - konec."

	 "Hlavně žes nalítl na ty krásné oči," řekl Palmu s despektem. "A zase sis jednou zafantazíroval. A kde bylo děvče, co? Samo přiznalo, že došlo na dvůr. Byl na to svědek, ten ožrala, tak radši řekla pravdu. Přemýšlej laskavě! Poctivé děvče, ideální dívka. Nemáme jiný důkaz než její slovo, že starý věděl. Kdyby Nordberg skutečně věděl, že jeho drahá ovečka si upekla dítě s takovým budižkničemu, jako je Ville, tak by testament hodil do kamen a napsal nový. Proto bylo třeba pro jistotu roztrhnout obálku a přesvědčit se, že testament se nezměnil."

	 Zalapal jsem po dechu. "Tak ty myslíš, že to děvče v tom jede taky?" zeptal jsem se nedůvěřivě. "Tomu nevěřím. Takhle se člověk nemůže mýlit. Aspoň já ne. I když..." Mou mysl začala hlodat trpká pochybnost. Palmu se málokdy mýlil. A hezké tvářičky byla má slabá stránka. "Buď jak buď," pokračoval jsem, "Ville je za katrem. A zůstane tam. Pokud to na mně záleží. Můžeme samozřejmě vyšetřit podíl děvčete na celé věci, ale i kdyby opravdu byla tím chladnokrevným vrahem, nebo mu aspoň pomáhala, tak těžko

	získáme věrohodné důkazy."

	 "To máš z toho svého fantazírování," triumfoval Palmu. "Zase jednou vidíš, jak to dopadne, když popustíš uzdu své fantazii. Jako bych tě už tisíckrát nevaroval." Po zbytek cesty jsem se mračil jako čert. Proč mi Palmu musí zkazit každou radost a polejt studenou sprchou mou zaslouženým úspěchem rozpálenou hlavu? Vpadli jsme do mé pracovny. Uprostřed místnosti stál Karhunen, ruce za zády, před sebou dalekohled lesknoucí se nablýskanou mosazí. Novináři vyřídili můj vzkaz. Karhunen srazil paty a pozdravil nás. "Tak tady je ten pekelný stroj," hlásil, jako bychom neměli oči. "A vyfotili mě. Budu možná v novinách."

	 "Díky, Karhunene," řekl jsem s myslí podivně těžkou. "Můžete odejít." Avšak Karhunen nikterak nemínil odejít. "Je to fajnovej přístroj," pochvaloval si. "Vidíte, náčelníku, takhle se otáčí šroubem, když se chce zaostřit. A tímhle šroubem se zase dalekohled zdvihá. Tak." Předváděl dalekohled, jako by mi ho

	chtěl prodat.

	 "Děkuji, děkuji, to úplně stačí," řekl jsem netrpělivě. "A teď můžete jít."

	 Ale tu se zase ozval Palmu. Moc ho ten dalekohled zajímal. Jistě mně na vztek. Dal si všechno ještě jednou vysvětlit a sám si zkusil šrouby. Konečně Karhunen odešel. "Jo, ještě jsem zapomněl, náčelníku," řekl ve dveřích. "Telefon se netrhl. Poplašný telefon a bleskový telefon a tak dále. Náčelník oddělení nemůže z ostrova, protože se něco polámalo na člunu. A v loďce se z ostrova neodváží, protože je tma 

	a silný protivítr. Chtěl na přístavní policii náhradní motorový člun, ale neposlali mu ho. Ty, co mají, mají prý pro vás. Dal jste vyhlásit pohotovost, a tak nikomu jinému člun nepůjčí. Velitel sedí teda na ostrově 

	v chatě a nadává. Dozvěděl se o tom všem až z večerních zpráv, do tmy střílel ptáky. Brokovnicí, řekl, když jsem se ho zeptal. Taky totiž někdy střílím. Králíky."

	 Přerušil jsem Karhunenovo lovecké vzpomínání. Muselo mu samotnému být moc smutno, když se teď tak rozpovídal. 

	 "Řekl, ať pozdravuju a hlavně ať hned zavoláte," připomněl ještě na odchodnou. Než jsem však stačil zavolat, objevil jsem na stole dopis bez známky; na obálce bylo napsáno: Spěšné! Dvakrát červeně

	podtrženo. Na obálce byla adresa jednoho z největších helsinských deníků. Roztrhl jsem obálku.

	Byl tam náhled vonící tiskařskou černí. A pár řádek od redaktora zahraniční rubriky, mého bývalého

	spolužáka.

	 Starý kamaráde, psal, je to sice nedovolené, ale podařilo se mi štípnout v sazárně čerstvý obtah, který ti posílám, aby ses včas stačil oběsit. Tvůj Hekke.

	 Pusu dokořán, začal jsem číst obtah. Byl to hlavní článek zítřejšího vydání. S titulkem: VRCHOL NESCHOPNOSTI. Velkými písmeny. Jsme zvyklí na chladné, odmítavé chování ze strany policie, začínalo to. Nedostatek kolegiální spolupráce a podceňování významu tištěného slova jsou rysy zcela vlastní naší kriminální policii. Ale budiž - my jsme si na to už zvykli. Stejně tak jako na lhostejnost, s níž policie přehlíží porušování základních principů občanského soužití v samém středu hlavního města. Zkuste za tmy projít parkem u starého kostela. Nebo požádat skupinu chuligánů na rohu ulice, aby vám uhnuli z cesty. Nebo to radši nezkoušejte. Nechcete-li se předčasně rozloučit s tímto světem. Ctihodný stařec byl chladnokrevně zabit, okraden a zohaven uprostřed města, na Hvězdářském vršku. To však nebylo všechno. Máme hodnověrné důkazy, že policie chtěla celý případ odložit k ledu, pohřbít mrtvolu opuštěného starce v 

	zapomnění patologického ústavu. Máme informace, že se policie ani nenamáhala s ohledáním místa činu, neudělala jedinou fotografii, o hledání věcných důkazů už vůbec nemluvě. Reportér našich novin se náhodou dostal na místo činu a pouze díky němu se vůbec o věc začala zajímat policie. A co udělala policie? Obsadila celý Hvězdářský vršek a zahnala fotoreportéry, kteří chtěli o případu informovat naši veřejnost. Potom vypustila do ulic své zelené antony a uspořádala nelidskou štvanici na pokojné spoluobčany. S napřaženými pendreky, s křikem a s nadávkami se vrhla uniformovaná policie na studenty a odvlekli několik desítek pokojných chlapců a děvčat do vězení. Bez nejmenšího důkazu, bez

	jakéhokoliv oprávnění. S ostudou je taky nakonec museli pustit domů. A proč to všechno policie dělala? Protože si je vědoma své neschopnosti najít skutečné viníky, a tak alespoň tímto podlým způsobem předvádí svou moc. Avšak Finsko není policejní stát. Aspoň dosud ještě ne. Kam však dojdeme, bude-li to takto pokračovat? Dnes se jen ptáme. Caveant consules!

	 Dozvěděli jsme se, že náčelník kriminální policie je toho času na dovolené. Má na ni právo, prosím. Měl však jmenovat svým zástupcem někoho jiného, než toho nezkušeného, pomocného advokáta, jehož neschopnost a nerozhodnost teď vydává ty nejtrpčí plody.

	 Zatmělo se mi před očima. Další řádky jsem četl už jen jako v mrákotách. Pisatel mluvil o mém bezcitném srdci. A požadoval zjevně moji hlavu. V hlavním článku nedělního vydání druhého největšího finského deníku! Pot mi stékal po zádech. Beze slova jsem podal obtah Palmuovi. Palmu článek přečetl s bohorovným klidem, dokonce se několikrát od srdce rozřehtal. „Štěstí, že žijeme v demokratické zemi," prohlásil konejšivě.

	 "Máme svobodu slova. Policie nesmí jen tak pro nic za nic zavřít za katr synáčka pana státního rady. To si pamatuj propříště. Dále z toho plyne poučení, že policista nemá nadávat, když ho nějaký chuligán náhodou povalí na zem nebo mu nějaká mánička rozkopne obličej. Nadávání není hodno policisty. Ani na půdě úřadu, ani na veřejném místě. Kolikrát jsem vám to všem opakoval!"

	 "Ale," řekl jsem zoufale, "tohle je hrozné. To znamená konec mé kariéry, jestli to vyjde." Ovládla mě nepřekonatelná touha jít se přesvědčit, že Ville je pořád ještě pod zámkem. "Jdem," navrhl jsem. "Ville je má jediná záchrana. Ville přiznal. Všechno. Jdeme se podívat, jestli ještě neumřel. Tvrdili by, že jsem umlátil nevinného mládence."

	 Palmu neodporoval. Kráčeli jsme chodbou, kde to páchlo zmařenými nadějemi, mýdlem a terpentýnem. Na konci chodby pronikal štěrbinou pootevřených dveří do tmy paprsek světla z osamělé elektrické lampy. Na nízkém taburetku vedle dveří seděl Alpio, hlavu bezvládně opřenou o zeď, ruce bezvládně spuštěné podél těla. V první chvíli jsem myslel, že Ville ho praštil do hlavy a utekl. Pak jsem však rozeznal Alpiovo klidné chrápání. Dal jsem mu takový štulec, že se svalil ze židličky na zem.

	 "No, no, veliteli," napomenul mě Palmu. "Alpio je starý člověk."

	 Nemusel mi to říkat: sám jsem se zastyděl, když jsem viděl Alpiovu bezelstnou, zarostlou tvář světce. "Pšššt!" varoval nás, vyhrabal se na nohy a dal si prst před pusu. "Chlapec spí."

	 "Jak jste mohl nechat dveře otevřené?" zasyčel jsem tak tiše, jak jsem mohl, a nakoukl opatrně dovnitř. Oddychl jsem si. Ville tam byl: klidně spal, pusu dokořán, kučeru připláclou na zpoceném čele. Na židli vedle postele ležel chleba a prázdná sklenice od mléka. Alpio přikryl lampu na stolku novinami, aby

	světlo nesvítilo chlapci do obličeje. 

	 "Ville není zvyklý spát za zamčenými dveřmi," vysvětloval Alpio něžně. "Ještě nikdy nebyl ve vězení. Pásek jsem mu odebral, i tkaničky, kdyby ho snad napadly nějaké hlouposti. A já to tu do rána nějak

	vydržím. Jen si trochu schrupnu."

	 "Ten kluk je vrah," zašeptal jsem výhružně. "Copak to nechápete, Alpio? Mohl by vás zabít, zamáčknout jako mouchu. Nečetl jste noviny?" Pohlédl jsem znovu na Villeho. Jeho obličej, uvolněný spánkem, byl zcela bezbranný. Ústa přihlouple otevřená, vlhký dolní ret svěšený, brada povolená. Jasný dědičný

	psychopat. Jako vystřižený z učebnice psychiatrie.

	 Ale Alpio se rozčilil a prohlásil rozhořčeně: "Jestli tenhle ubohý chlapec je vrah, tak, náčelníku, sním

	vlastní rukavici. Je to jen ubohý sirotek, od dětství vláčený světem. A má dobré srdce, uvnitř je nezkažený jako dítě. To mi věř, náčelníku."

	 "Opravdu nevypadá na vraha," souhlasil Palmu. "Ale rozhodnutí je samozřejmě na veliteli."

	 Na chvíli jsem i já propadl pochybnostem. Ale pak jsem znovu získal rovnováhu. Starý Alpio věřil, že každý člověk je v jádru dobrý. Byl ochoten dát vlastní košili nejzatvrzelejšímu zločinci. Fredrik Nordberg měl podobnou víru jako Alpio. A kde teď leží? Na patologii. S rozbitým obličejem a zpřeráženými žebry. 

	 "Zamkněte dveře, Alpio," řekl jsem. "Klidně si spěte na svém verpánku - ale napřed zamkněte. To je rozkaz! Když se probudí, tak ho uslyšíte."

	 "Kam by odsud utekl?" divil se Alpio. "Ale když náčelník chce." Brumlaje si něco pod nos, zavřel dveře a opatrně otočil klíčem v zámku; tak opatrně, aby nevzbudil svého miláčka. Oddychl jsem si. "Objednejte mu z hospody jídlo, jestli chcete," prohlásil jsem. "Dejte mu knížku. Povídejte si s ním. Udržujte ho v klidu. Vy to dovedete." Bylo to zvláštní: nestalo se, aby delikvent Alpiovi ublížil, ačkoliv jeho nevinný výraz si o to přímo říkal. Naopak stávali se z nich beránci, jakmile pohlédli do jeho zarostlé tváře. Dokonce ani klít se neodvažovali. Ale to jen tak mimochodem, s naším případem to nesouvisí.

	 Přišli pro mě. Policejní náčelník po mně toužil. Přišel se podívat, co je v domě nového. Seděl ve své jasně osvětlené pracovně. Uctivě jsem pozdravil. Palmu jen pokynul hlavou, jako starému známému. Náčelník neměl špatnou náladu, to ne, jen si mě zkoumavě prohlížel. Chvilku mlčky posunoval papíry z jednoho kraje stolu ke druhému a pak začal: "Jen tak náhodou, bokem, jsem se ze spolehlivého pramene dozvěděl, že v jednom významném deníku vyjde zítra nepříjemný článek o pracovních metodách naší policie. Jste si jist, doktore, že jste nic nezanedbal?"

	 "V rámci lidských možností," odpověděl jsem strnule. "Jsem jenom člověk. To pan policejní náčelník ví. Nezkušený právník." Nabral jsem zbytečně ostrý tón: "Ale až dosud na mě bylo spolehnutí. Náčelník oddělení střílí ptáky. Já jsem zodpovědný. Podle svých nejlepších schopností."

	 Pohlédl jsem na Palmua. Cpal si klidně lulku. "Případ je prakticky vyřešen," prohlásil jsem. "Chybí sice ještě několik vyšetření, něco je třeba ještě zjistit a došetřit, ale to jsou už, alespoň podle mého názoru, pouhé formality. Všechno taky nelze stihnout za jediné odpoledne. Avšak jestli si pan náčelník přeje, tak samozřejmě předám případ někomu jinému. Teď, když je viník za mřížemi."

	 Palmu zakašlal. "Podezřelý," opravil jsem se automaticky. "Vážně podezřelý. Jsem si svou hypotézou jist. Jasné indicie a chlapcovo přiznání." Palmu opět zakašlal. Bezdůvodně. Znervózňovalo mě to. "Nijak jsem ho netrápil," vysvětloval jsem. "Naopak, mohl si hned lehnout, dostal pořádně najíst a mohl se do sytosti vyspat. Alpio se o něho staral jako o vlastního. Však se taky ani nevzpouzel. Pokusil se skočit pod vlak, ale

	zabránili mu v tom."

	 Policejní náčelník se usmál. Sice trochu divně, nicméně jeho tvář dostala laskavější výraz. "Chtěl jsem se jen ujistit, že je všechno v pořádku," pravil přátelským tónem. "Buďte bez starosti, doktore. Jistě víte, že váš velitel sedí pořád na ostrově a naříká, u nohou zkrvavené mrtvoly zastřelených ptáků. Volal mi 

	a stěžoval si, že jste mu ani nezatelefonoval. Nechápu sice, jak by vám odtamtud mohl v něčem pomoci,

	ale snad bude nejlepší, když mu zavoláte a uklidníte ho." Policejní náčelník zamyšleně klepal tužkou na desku stolu.

	 "Nechcete jít s námi?" navrhl jsem devótně. "Slíbil jsem novinářům prohlášení. Ve třiadvacet nula nula. Jinak nedají pokoj."

	 "Díky, díky, chlapče," děkoval náčelník. "Ale nemůžu. Máme v klubu whistový večírek. Tam mě taky najdete, kdybyste něco potřebovali. Guvernérovi a ministru vnitra zavolám sám, takže o to se nemusíte starat. I já si musím nějak zasloužit svůj policejní chléb."

	 Mýlil jsem se, nebo se jeho hlas opravdu zachvěl jasnozřivou předtuchou? Nevím. Opravdu nevím. Každopádně ještě dodal: "Škoda že nemáte fotku z včerejší zkoušky vašeho sboru. Byla by to výborná reklama pro vaši cestu do Kodaně, kdyby obrázek uveřejnili v některých novinách. Snad by se našel

	nadšenec, který by vás finančně podpořil. Náhodou jsem se doslechl, že mnozí z vás musejí zůstat doma, protože nemají na cestu."

	 Pohlédl jsem na Palmua: vážně jsem nevěděl, zda si ze mě náčelník střílí, nebo zda to myslí vážně. Avšak výraz Palmuovy tváře byl stejně neproniknutelný jako tvář našeho nadřízeného. Náčelník vstal za svým stolem, přistoupil k nám, otcovsky nám položil ruce na ramena a pak nás odvedl ke dveřím. Hřáli jsme se 

	v jasu jeho přízně. I Palmu. Proč ten, to jsem nechápal. Snad že náčelník chtěl dodat odvahu starému muži. 

	Přesto když jsme se navraceli do mé kanceláře, nálada mi opět poklesla na bod mrazu. S nelibostí jsem si vzpomněl, že jsem v tom spěchu zapomněl na stole Nordbergovy spořitelní knížky a ostatní papíry. I když - kdo by je odtamtud ukradl?

	 Na chodbě před kanceláří bloumalo pět mužů očekávajících další rozkazy. Mezi nimi Táhtinen. Nevěnoval jsem jim jediný pohled, ale zamířil jsem rovnou do své kanceláře, v patách Palmua. "Zavři sejf, prosím tě," řekl jsem unaveně. "Zavolám náčelníkovi oddělení a pak se pokusím sesmolit nějaké prohlášení pro novináře. Napíšu to. Pro jistotu. Abych zase neplácal kravatou, jak ty o mně s oblibou říkáš." Můj hlas zněl zahořkle. Mrazilo mě v podbřišku. Byl jsem unavený, všeho jsem měl po krk. Ale proč? Ve chvíli svého

	největšího vítězství. V jasu přízně.

	 Palmu na mě hleděl přátelsky. "Napiš to, náčelníku," povzbudil mě. "A já zatím - jestli proti tomu nic nemáš proženu trochu ty líné kůže na chodbě, abychom zaštupovali ještě pár děr v té naší síti. Samozřejmě jen pro forma."

	 "Ovšem, ovšem," souhlasil jsem roztržitě: má mysl už snovala první věty prohlášení. "Dělej, co uznáš za vhodné. Plně ti důvěřuji. V těchto věcech jsi zkušenější. Však je to taky tvé zaměstnání. Prohlídka Villeho domova a podobně. Klidně jednej." Pak jsem zavolal náčelníkovi oddělení. Stručně jsem mu vylíčil, co se stalo a že jsme na nejlepší cestě případ vyřešit. Zcela jsem ho uklidnil. Usoudil nakonec, že by bylo zbytečné, aby si kazil víkend. Nebe se vyjasnilo a vítr se utišil. Ideální počasí k lovu.

	 "Jsi chlapík," pochválil mě. "Už jsem začínal mít vítr. Kdybych nevěděl, že je tam Palmu... No, buď zdráv."

	Tu ťafku si taky mohl odpustit. Myslím to s Palmuem. Otevřel jsem psací stroj a začal psát. Myšlenky pádily jako splašení koně. Brzy jsem načal druhý list. Pak se ale rychlost zmírnila. Mrazení v podbřišku  neustávalo. Prochladl jsem snad? Chytil jsem se za hrdlo a vydal několik tónů. Hlasivky byly v pořádku. A že se mi hlas několikrát zlomil - to bylo od nervů. Roztrhal jsem na kousky, co jsem právě napsal, a papírový šrot hodil do koše. Pak jsem napsal stručné prohlášení. Myslel jsem přitom na Villeho. Taky na jeho dívku jsem myslel. A na starého Nordberga, který věřil, že v každém člověku je něco dobrého. Díval jsem se na dalekohled, který stále trůnil uprostřed kanceláře. Vedle něj stál prázdný odpadkový koš.

	Všechno mi připadalo tak zbytečné. Bylo lehké psát. Krátce a stručně.

	 Za dveřmi se ozval hluk a šum. Pět minut před třiadvacátou zaklepal na dveře Palmu a jako duch vplul dovnitř.

	 "Nevěřím vlastním očím!" prohlásil a nadzvedl významně obočí. "Vyschla snad básnická žíla našeho náčelníka? Čekal jsem, že napíšeš nejmíň deset stránek..."

	 Napsal jsem pouze jednu, a i tu sotva do poloviny. Mohl jsem dát přečíst prohlášení Palmuovi - beztak proto přišel. Ale neudělal jsem to. "Pozvi je dovnitř," řekl jsem. S rámusem nahrnuli se novináři do mé kanceláře, fotografové pozdvihli své kamery. Bleskly první blesky. Na mušku si vzaly koš na odpadky. Povstal jsem za svým stolem. Vřava se utišila. Až do úplného ticha. Snad na ně působil výraz mé tváře. 

	I když jsem o žádný výraz neusiloval. Jenom jsem byl vážný. Myslel jsem na Villeho.

	 Četl jsem, co jsem napsal. Monotónně. Že si to stačili zapsat. Až konec byl důraznější.: "Takže podle názoru policie se nejedná o žádný gang mladistvých. Podezřelý je mezní případ, snad psychopat.

	Vzhledem k tomu, že není plnoletý, nezveřejňujeme jeho jméno. Rovněž soudní jednání bude probíhat za zavřenými dveřmi. To je vše," zakončil jsem. "Nemám, co bych dodal. Zajímají-li vás podrobnosti, tak náčelník oddělení se vrátí z dovolené v pondělí. Obraťte se na něho."

	 Místnost naplnily výkřiky zklamání. Pohlédl jsem na Palmua. Díval se na mě zvláštním pohledem. Řekl bych téměř uctivě, kdyby se nejednalo o Palmua. Pak jsem pohlédl opět na novináře. Mlčeli. Zřejmě jim došlo, že v sázce je celý budoucí život nedospělého chlapce. A mrtvému už nikdo nepomůže. On začal ten veliký případ. Když poznali, že ze mě víc nevyždímou, měli se novináři k odchodu. Spěchali do redakcí. Jeden požádal, zda by si mohl ode mě zavolat. Odkázal jsem ho do patřičných mezí. A přitom to byl možná on, kdo se postaral o to, aby nedělní úvodník byl o něčem jiném. Místo o policii - o zavodňování polí.

	 Kancelář se vylidnila. Zůstali jsme sami dva. Palmu a já. V nose jsem měl terpentýnovou vůni zločinů a zborcených snů. Stál jsem v dlouhé chodbě. Já byl ta chodba. Po obou stranách okované dveře cel. Mé

	vlastní hříchy, má zločinnost moudře za zámkem. Chtělo se mi brečet. My pěvci jsme už takoví. Sentimentální. Ale tomu obyčejní smrtelníci nerozumějí. Pokud taky nemají zpěvný hlas.

	 "No tak," pravil jsem, když ticho začínalo být tíživé. "Spěcháš už jistě do hospody. Sobota večer a tak dále. Stihneš to ještě do zavření. Tak už běž."

	 "Náčelníku," řekl Palmu a v jeho hlase nebyl ani ždibínek ironie. "Rosteš. Nikdy bych tomu nevěřil."

	Upřel zamyšlený pohled na dalekohled. "Hvězdy nám to řeknou," zanotoval beznadějně falešným hlasem. "Že je takový šlágr? Slyšel jsem ho v rádiu."

	 "Snad nechceš s námi do Kodaně?" zeptal jsem se hořce. "Marná snaha, drahý příteli, nemáš hlas ani sluch."

	 "Co bych dělal já, starý člověk, v Kodani?" odbyl mě Palmu.

	 "Jen jsem tak uvažoval. O nekonečnosti všehomíra. Dnes večer nespěchám do hospody, náčelníku." Zaváhal, špičkou boty začal dřít podlahu - skoro jako Kokki. Nespouštěl jsem z něho zrak.

	 "Co kdybychom vzali tenhle dalekohled pod paži, náčelníku," navrhl, "a vydali se na Hvězdářský vršek. Podívat se na hvězdy. Když je tak krásně jasné nebe."

	 

	KAPITOLA OSMÁ

	 

	 Hleděl jsem na Palmuajako u vyjevení. Vypadal, že to myslí vážně. Nebo byl v jeho návrhu přece jen nějaký zakopaný pes?

	 "Vezmem si aspoň auto," navrhl jsem. "Nebudu se vláčet přes město s touhle tou potvorou pod paží."

	 "Ponesu ho sám," sliboval Palmu. "Dám si ho na rameno. Půjdu pár kroků za tebou, aby ses nemusel stydět. Zkusím to. Když to dokázal starý Nordberg, muž v letech, s nemocným srdcem, tak co bych to nesvedl já. I když mám v koleni revma." Složil podstavec a vyzývavě si nahodil přístroj na rámě. 

	 "Dej to sem," přikázal jsem. Dalekohled i s podstavcem byl těžký jako cent. Přešli jsme ze Sofiiny ulice přes Kauppatori k Eteláranta. Esplanadi byl překvapivě tichý, ač byl sobotní večer. Ani kolem sochy Havis

	Amandy se nepoflakovali chuligáni. Nepotkali jsme jedinou máničku, ačkoliv přece právě končila noční představení kin. Jediný motocykl nezasmradil ulici. Všude ticho a pusto. Když jsme vyšli z namodralého svitu zářivek, rozeznali jsme na bezmračném nebi první hvězdy. Bylo to už dávno, co jsem naposledy patřil na hvězdné nebe.

	 Do kopečka jsem se zadýchal. Palmu mě utěšoval: "Starý Nordberg to nenesl celou cestu. Z Laivurinkatu až ke katolickému kostelu jel tramvají. Vím to od toho průvodčího. Slušný starý pán, říkal. Třebas ošuntělý. Udělal mu horoskop. Zadarmo. Skutečně kvalitní horoskop. Šťastné dni a všechno."

	 Stoupali jsme zvolna do vršku. Na stromě zelo prázdné místo po odpadkovém koši. Mezi stromy a keři byla úplná tma. Nepotkali jsme jediného nočního chodce.

	 "Snad taky nevěříš na astrologii. Ty, dospělý člověk," ušklíbl jsem se.

	 "Na nebi i na povrchu zemském," začal Palmu deklamovat.

	 "Jestli začneš citýrovat duchy, tak jdu domů," zahrozil jsem. U pomníku Trosečníků drželi stále stráž dva příslušníci pořádkové policie. Vzdali nedbale poctu Palmuovi. Mě podle zevnějšku nepoznali. Špatné osvětlení a klobouk naražený vztekle do čela.

	 "Něco mimořádného?" zeptal se Palmu přátelsky.

	 "Je nám zima," hlásil jeden z konstáblů. "Pěkná kosa, když je jasný nebe. Může být pod nulou. Nemáte, komisaři, to, cigaretu? Jak jsem pospíchal na stráž, tak jsem si je v tom fofru zapomněl koupit."

	 "Jenom lulku," omlouval se Palmu. "Ale tady náčelník určitě má. Kouří ale filtry."

	 Nezačal jsem jim vysvětlovat, že na stráži se nemá kouřit. Na celém Hvězdářském vršku nebylo kromě nás živáčka. Diváci zmizeli se soumrakem. Zřejmě se báli, že křovím se plíží mladiství banditi, v zubech pendreky. Podal jsem policistům svoji tabatěrku plnou cigaret. 

	 Ochotně pomohli Palmuovi instalovat podstavec dalekohledu do původních otvorů před pomníkem Trosečníků. Palmu otočil kolem a nasměroval dalekohled na nebe. „Měsíc," zalitoval po chvilce soustředěného zírání. "Na těch hvězdách opravdu není moc k vidění."

	 "Nech mě taky podívat," zaprosil jsem. Přistoupil jsem blíž k přístroji. Nebyl to žádný pořádný dalekohled: hvězdy byly jen o málo větší než při pohledu pouhým okem.

	 "Kdybychom zaměřili aspoň nějakou planetu," začal být Palmu nespokojený. "Ale nenapadlo mě vzít 

	s sebou hvězdnou mapu. V zítřejších novinách bude mapa nebe, když je prvního."

	 "Den brannosti," doplnil jeden z policistů truchlivě a začal se bít do hrudi, aby se zahřál. "Kdyby nám dali aspoň frťana, jsem ztuhlý jak rampouch. Můžu se taky podívat?" Ta cigareta, to byla chyba. Chovali se ke mně jako ke staršímu bráchovi. Konstábl si však přece jen všiml nespokojeného výrazu mé tváře a spěšně dodal: "Frťana samozřejmě ne, náčelníku. Když jsme na stráži. Ale šálek horké kávy by bodl." Podíval se dalekohledem na hvězdy, pak zklamaně pokrčil rameny a předal přístroj kolegovi.

	 "Tak si dojděte na kafe," prohlásil Palmu velkomyslně. "Když byste bez něj celou noc nevydrželi. Náčelník a já to tu zatím ohlídáme."

	 "Ale..." začal jsem; byla to však pouze přirozená potřeba opozice. Dokud se nám ti dva hemejřili za zády, nemohli jsme se soustředit na své astronomické výzkumy. "Tak si jděte," povolil jsem jim milostivě a pohlédl přitom na hodinky. "Máte na to dvacet minut. A poklusem, aspoň se zahřejete." To měl být poslední koňský žertík a la Palmu. Mládenci se však začali herdovat a s hurónským pokřikem se rozběhli dolů z vršku. Dupali tak, že Hvězdářský vršek jen duněl.

	 "Lidi jsou různí," prohlásil jsem a potřásl hlavou. Měli co dělat, bufety byly už zavřené, museli běžet do kavárny. Těch dvacet minut byl šibeniční termín.

	 Palmu zatím pilně otáčel dalekohledem. "Je tamhleto Merkur?" ptal se. "Nebo Mars? Načervenalá záře."

	Taky jsem se podíval, mlčel jsem však. Astronomie nebyla mým koníčkem. Krom toho nebe bylo příliš daleko. A hvězdy též. I ony zábly. Určitě se ochladilo. 

	 "Z nebe nic nevykoukáme," usoudil Palmu konečně a nasměroval dalekohled na město. "Náčelníku, pojď se podívat, jak nádherně září kříž na katedrále v turistickém osvětlení." Katedrála byla skutečně slavnostně osvětlena. Podíval jsem se dalekohledem. Nedávno pozlacený kříž nádherně zářil. Byl v dalekohledu velký a mohutný. Zezdola z náměstí tě nikdy nenapadlo, že je tak veliký.

	 "Ave crux, spes unica," řekl jsem automaticky. Bez posměchu. Jen tak, zcela vážně.

	 "Cože?" zeptal se Palmu nedůvěřivě.

	 "Vážně nerozumíš?" divil jsem se. "Učil ses přece latinsky. Samoučně. Celé večery."

	 "Jen pár lekcí," odvětil Palmu skromně. "Co se taky může naučit starý, opotřebovaný policista."

	 "Buď pozdraven kříž, jediná naděje světa," přeložil jsem volně. "Pozdrav prvních křesťanů, když vstupovali do arény před lvy. Strindberg si určil, aby tato slova byla na jeho kříži."

	 "August Strindberg?" zeptal se Palmu nedůvěřivě. "Viděl jsi to na vlastní oči?"

	 "Jen jsem o tom četl," přiznal jsem neochotně. "To mám z toho, že věřím tištěnému slovu."

	 Palmu zaměřil dalekohled na domy v Katajanokka a pak se najednou začal chichotat a vehementně na mě mával rukou. "Teď něco uvidíš, náčelníku," křičel vzrušeně. "Pojď honem, jsi mladší. Co já, starý dědek." Sklonil jsem se k dalekohledu. Za osvětleným oknem v nejvyšším patře vysokého domu si právě přetahovala noční košili přes hlavu mladá dívka. V ložnicí. Nezatáhla si záclony. Snad je ani neměla. Rozhodně je nepotřebovala - bydlela v nejvyšším poschodí a proti sobě neměla žádné domy. Odskočil jsem od dalekohledu tak prudce, že jsem se málem překotil na záda. "Fuj, Palmu," prohlásil jsem vyčítavě. "To jsem si o tobě nemyslel."

	 "Promiň, náčelníku," omlouval se Palmu. "Nevěděl jsem, že jsi taková stydlivka. Co bych měl říkat já. Co já viděl holek – na plovárně. Bez plavek."

	 Měl jsem tak jasně před očima její obraz, že jsem se chtě nechtě musel červenat. Rozhodně to nebylo škaredé děvče. Úzký pas, štíhlé nohy a velké mateřské znamínko na boku, kousek pod kyčlí. Zato Palmua to vůbec nevyvedlo z míry. Klidně se dál culil pod nos. Otočil jsem dalekohled opět k nebi, ač se mi v tom snažil zabránit.

	 "Podíváme se radši na hvězdy," prohlásil jsem pevně. "Proto jsme tady."

	 "Hvězdy nám to řekly," broukal si Palmu v nevhodně rozverné náladičce. Člověk by si mohl myslet, že je namazaný. "Hvězdy nám to poví. Neříkal jsem to?"

	 "Nekrákej!" popadl jsem se za uši. "Takhle to je." Zabroukal jsem pár taktů známého šlágru. Však se ho v rádiu nahráli do omrzení.

	 "Máš opravdu hezký hlas," obdivoval mě Palmu. "Určitě bys uspěl na kterémkoliv parníku. Myslím jako zpěvák šlágrů. Proč jimi tak pohrdají? Mě aspoň berou za srdce. Nestydím se to přiznat. Zapěj ještě."

	 "Slaďáček," prohlásil jsem pohrdavě, nicméně abych mu udělal radost, zazpíval jsem ještě druhou sloku. Vyšším hlasem. Z nejhlubšího nitra hrudi. Nemám nejhorší hlas, to musím sebekriticky přiznat. Krom toho nikde nebylo vidět živé duše.

	 "Krása," rozplýval se Palmu. Jak se mi zdálo opravdově. Zahřálo mě u srdce, měl jsem ho v té chvíli moc

	rád. Byli jsme přece jen dobří dva koně do páru. Valaši pro těžkou a vyčerpávající práci. Taky jsem se hned nemusel štětit, když do mě někdy zaryl, navíc většinou odůvodněně. Dívali jsme se tedy na hvězdy. Avšak nadšení z Palmua vyprchalo a mně začala být zima. Pochopil jsem, proč lidem bylo líto dát třebas jen padesátku za podívanou na nějakého mrkavého chcípáčka. Měsíc - to bylo něco jiného. Naštěstí se

	na cestičce ozvaly kroky a vzápětí se objevili naši dva konstáblové. Osvěžení a zahřátí rychlou chůzí.

	" To jste to brzo stihli," divil se Palmu. "Až do kavárny..."

	 "Nešli jsme až tam," vysvětloval starší konstábl bezelstně.

	 "Stavili jsme se v hotelu Palace."

	 "V hotelu Palace?" opakoval jsem ohromeně. "Zbláznili jste se? S vaším platem?"

	 "Mají tam výbornou kávu," pokračoval konstábl klidně. "Samozřejmě že jsme nešli do restaurace. Kolega zná umývačku nádobí z kuchyně. Ochotně nalijou našinci šáleček kávy. Z panské konvice. Tam na poldy nezahlížejí. Naopak."

	 "Něco vám řeknu, náčelníku," vzal si slovo druhý konstábl. "Stal se jim tam takový povedený příběh. Znám nočního portýra a stavil jsem se u něho, abych mu potřásl rukou. Vyprávěl mi, že ráno přišla do hotelu nějaká slečna se psem. Docela slušně oblečená. Snažila se dostat dovnitř, chtěla pokoj. Byla celá vyplašená. Vrátný napřed myslel, že se zbláznila. Teprve pak se vysvětlilo, že našla mrtvolu. Právě

	tuhle mrtvolu. Portýr ihned zalarmoval policii. Fotografie té slečny byla ve Večerníku. Se psem."

	 "Slečna Peltonenová," řekl Palmu automaticky. "Skotský teriér. Už brzy ji najdeme. Na pořádkové policii si zapamatovali jméno, i když slečna odmítla prozradit adresu."

	 "Ano, jistě, zajisté," souhlasil jsem vlažně. "Taky tu musíme vyslechnout. I když to bude pouhá formalita."

	Pohlédl jsem tázavě na Palmua. "Nepůjdeme domů, trochu se vyspat?" Mrkl jsem na policisty. Váhal jsem. "I vy můžete jít domů," řekl jsem. "Napřed se ale přesvědčíte, že sem po zavření hospod nezabloudil žádný ožrala. O druhou mrtvolu v křoví nestojíme. Řekněme tak do dvou. Celou noc tu mrznout nemusíte."

	 Z upřímného srdce mi děkovali. Není žádné potěšení zbytečně mrznout, když doma čeká teplá postel. Cítil jsem se velice ušlechtile. Myslel jsem i na druhé, nejen na sebe.

	 "A tohle?" ukázal Palmu s odporem na centový dalekohled.

	 "Konstáblové to můžou vzít s sebou," navrhl jsem. "Stejně se musí jít ohlásit. Ať to nechají odnést třebas zpátky do mé pracovny."

	 Sešli jsme druhou stranou ke katolickému kostelu a já začal shánět taxík. Chtěl jsem na vlastní náklady dopravit Palmua domů, byť to neměl daleko, můj přítel však prohlásil, že si ještě chce něco vyřídit v kanceláři a poslat chlapce domů. Takže jsem se s ním rozloučil na rohu Sofiiny ulice. Prý ho pak hodí domů některá lítačka. Nebylo by to ostatně poprvé, i z hospody ho prý několikrát odvezli. Dělal jsem, že neslyším. Takhle zneužívat služební vozy!

	 "Dobře se vyspi, náčelníku," popřál mi Palmu vřelým hlasem. "Zasloužíš si to. Byl to pro tebe těžký den. Naber síly. Budeme tě ještě potřebovat."

	 To bylo velké uznání. Na Palmua. Sotva jsem osaměl, začala se mi klížit víčka. A co teprve v taxíku! Obvykle jsem tak dlouho nebděl, když to nebylo nutné. Z pracovních důvodů. Nebo když jsme se o něčem radili v souboru. Ve dne, v pracovní době na to nemáme čas. Vzpomněl jsem si na včerejší večer. Cesta do Kodaně se stala realitou. Konečně. Svlékl jsem se, hupl do postele, zhasl světlo, přetáhl si deku přes hlavu a usnul jako špalek. Byl jsem přece jen zdravý muž. Hodiny ukazovaly několik minut po jedné. Nevím, co mě mohlo probudit už před pátou hodinou. Hned jsem taky byl úplně čilý. Ani sen se mi té noci nestačil zdát. Měl jsem pohodlnou postel, pěkný byt, v knihovně knihy, skutečné knihy, nejen kriminalistickou a právnickou literaturu. Přesto jsem se cítil velice osaměle, jak jsem tak ležel s otevřenýma očima v pět hodin ráno ve vychladlém bytě. Ústřední topení ještě nezačalo topit, bylo tu jako v márnici. Rozmrzele jsem si zapálil cigaretu. Na lačný žaludek. Pět ráno není zrovna nejšťastnější hodina dne. Vzpomněl jsem

	si zase jednou na své první - a zatím jediné - manželství, ačkoliv jinak na ně moc rád nevzpomínám. Jiné, jiné vše je dnes, skandovala rozrušená mysl známý verš. Všechno šlo k čertu. Naštěstí rychle. Balet a policajt, to nejde dohromady. Nepravidelná služba, a ještě k tomu, když se člověk dál vzdělává. Kariéra, budoucnost, mlela pořád dokolečka. Já měl taky svou budoucnost. Při zaměstnání jsem dokončoval studia

	na právnické fakultě. Baletu nechala, jakmile uhnala toho kožešníka. Nic jsem jí nevyčítal. Nakonec jsme se dohodli na rozvodu. Vzala vinu na sebe. Nepožadovala ani výživné. Přistihl jsem ji totiž in flagranti. Všechno prasklo jako bublina. Ale stejně mě to vzalo. Naštěstí jsme nestačili mít děti. Když jsem ještě dodělával ty zkoušky.

	 Měl jsem tehdy věřit Palmuovi. I když Palmu nic neřekl. Poznal jsem mu to na špičce nosu. Ale stejně bych mu to nevěřil, i kdyby to řekl. Takové věci musí člověk sám prožít. Všechno mine jako voda huse z peří, říkal mi Palmu. Když mlýn monotónních, známých myšlenek domlel až sem, teprve jsem si uvědomil, že jsem vzhůru, protože čekám – na nedělní ranní noviny. Měl jsem důvod čekat! Jinak mě nic netrápilo. Dávno jsem už zapomněl, zasypal vzpomínky hlínou. Bohatě mi stačil můj úřad. A sbor. Po jiném jsem

	netoužil.

	 V půl šesté se ozval z předsíně kýžený zvuk. Nádherný zvuk. Blahoslavená pošťačka. Nenapíná mou trpělivost déle, než bylo nutno, ačkoliv bylo nedělní ráno. I pro ni. Nosí mi jen hlavní noviny. Ostatní dostanu v úřadě. Zbytečně bych si je objednával domů. S ledovým klidem jsem vstal, zamířil do kuchyně a uvařil si velký hrnek kávy. Žádné rozčilování, říkal jsem si, nejsi už mladík. Nicméně ruka s šálkem se mi pěkně třepotala. To že mi byla zima. Určitě to bylo zimou. Teprve když jsem dopravil šálek na noční stolek, došel jsem si do předsíně pro noviny a rozložil je. Vůně čerstvé tiskařské černi mě příjemně zalechtala 

	v nose.

	 Celá stránka. A nešetřili titulky. A moje fotografie. Ohromná. Velitel mordskupiny helsinské kriminální policie. Nezapomněli ani na titul advokátní praktikant. Zatraceně příjemný pocit v krajině srdeční, i když to byla samozřejmě ona fotka, na níž jsem měl pusu dokořán. Když jinak nemohli napsat, co původně chtěli. Ani slůvko o sanktusákovi. I ze šťáry v Kaivotalu měli snímky. Byli čiperní. O celém případu ani jedno špatné slovo. Fotografie mluvila sama za sebe. Modelový exemplář zešklebené tváře vlasatce, marně se

	snažícího vytrhnout se z pevné náruče policisty. I Karhunen se dostal na obrázek - se svým hvězdářským dalekohledem. Stejně tak Kokki a slečna Saara Pohjanvuoriová, neteř zavražděného. Co bych ještě dodal? Povídání na celou stranu. Pohotová a cílevědomá práce policie si zaslouží plné uznání. Ani slovo o bandě zločinců. Žádná zlotřilá mládež. Pouze hrůzný čin nemocného jedince. Ubohé děvče. Ubohá Saara.

	Dokázala taky bdít a čekat na první ranní noviny?

	 Ostatní zprávy jsem ani nečetl. Podíval jsem se pouze na úvodník. Problém odvodňování. Chtělo se mi od srdce zasmát. Pořádně se pod dekou protáhnout a dát si ruce pod hlavu. Stálo za to žít. Vážně, stálo za to žít. Navzdory všemu. Tak dlouho, jak to půjde. Káva ještě nestačila vychladnout. Vypil jsem jedním  douškem celý šálek, káva příjemně hřála v prázdném žaludku. I cigareta chutnala. Obrátil jsem se na bok 

	a pokoušel se znovu usnout. Ponořit se do krásných snů dlouhého nedělního rána. Ale spánek nepřišel.   Netoužil jsem po dalších novinách. Stačily mi jedny: ostatní budou psát stejně. Ale usnout jsem nemohl, tak jsem za deset minut vstal, oholil se a osprchoval. Vzal jsem si čistou košili a tmavý oblek. Vybral jsem si černou hedvábnou vázanku, na které byl docela malinký červený čtyřlístek. Doufal jsem, že mi přinese štěstí. Už by bylo načase.

	 V šest deset jsem už byl na ulici. Kalné svítání prvního říjnového rána. Ani slunce ještě nevstalo. Ani novinové stánky nebyly ještě otevřeny. Bodejť taky, tak brzy, v neděli ráno. Přesto jsem cítil, jak srším energií. Žil jsem, dýchal jsem, můj krok byl pružný, můj rozezpívaný hlas bez chybičky. 

	 Nevím, co mě to napadlo, ale najednou jsem zjistil, že stojím na stanovišti taxíků a ťukáním na okno se pokouším vzbudit dřímajícího taxíkáře. "Hvězdářská..." začal jsem bodře, ale pak jsem se zastyděl a rychle opravil: "Jeďte třebas na roh Kasárenské a Hvězdářské. Číslo jsem zapomněl."

	 Taxíkář nebyl žádný hovorka. Město bylo beznadějně pusté a prázdné. Svítalo. Jenom nějaký děda tlačil po mokrém chodníku dětský kočárek, plný ranních novin. Když jsem však platil a pak vystoupil z taxíku, nebe zesvětlalo a brzy začalo krásně modrat. Svěže jsem vykročil po ulici a zamířil k parku na Hvězdářském vršku. Šel jsem po pusté cestičce, pod nohama mi praskal písek. Tráva byla plná žlutého listí. Malý černý psík lítal po trávníku. Byl bez sebe radostí, že není na vodítku. Utekl snad? To byla má první myšlenka. Pak teprve mě bodlo u srdce.

	 Vždycky jsem měl rád psy. I my jsme měli jezevčíka. Ale pak jsem se ho musel vzdát - jako všeho. Sám jsem psa držet nemohl. Byl by pořád sám. Nemohl jsem sedět za psacím stolem, jezevčíka mezi nohama, 

	a vyšetřovat vraždy. To nešlo. Leda že bych byl už dostatečně proslulý. Leda tak. Ale co pořád brečím po tom, co bylo! Mám rád i velké psy. Policejní psy. Postrach tuláků. Jenomže my máme tak útlocitného německého ovčáka, který skočí vlastnímu pánovi po ruce, když zdvihne pendrek. Samozřejmě je to fenka.

	 Tiše jsem hvízdl. Černý skotský teriér strnul na místě a překvapeně zdvihl uši. Byl to hezký pejsek. Vzorně

	otrimovaný. To ostatně bylo poznat už z fotografie. Pejsek udělal první skok, aby mě pozdravil, když 

	z ohybu cesty vyšla žena, kterou jsem taky znal z obrázku. Strnula, úplně strnula na místě, když mě tak 

	neočekávaně spatřila, přitiskla si kabelku na prsa a pípavým hláskem začala volat: "Turvo, Turvo Toveri!"

	Pejsek se ihned rozběhl k ní, postavil se před ni, jako by ji chtěl chránit, a výhružně zavrčel. 

	 Smekl jsem s úklonou klobouk a pozdravil jsem: "Slečna Peltonenová, nemýlím-li se. Dobré jitro!"

	 Sklonila se, aby přivázala psovi k obojku vodítko, a teprve potom bázlivě špitla: "Pelkonenová. Do... dobrýtro!"

	 "Nebojte se," uklidňoval jsem ji, "nic vám neudělám. Jsem velitel vyšetřovací skupiny kriminální policie." Řekl jsem své jméno a nezapomněl jsem ani na titul advokátního praktikanta. Slečna Pelkonenová se narovnala, vytáhla se na špičky, zdvihla bradu a prohlásila pevně: "Tomu bych nikdy nevěřila, že sám náčelník policie se vydá do ulic, když osamělá žena se odváží nechat svého pejska chvilku proběhnout po veřejných sadech. Poslyšte, pane návladní, tohle je přece jen trochu moc."

	 Pokračovat v tom nemělo smysl: vysvětlil jsem, že jde o omyl. Turva Toveri milostivě přijal mou nabídku k přátelství, všechno bylo v nejlepším pořádku: pejska jsme pustili opět na trávník a sami jsme pokračovali v

	cestě, horlivě rozmlouvajíce. Vyšlo slunce a nebe bylo říjnově jasné, jak bývá jen o krásných nedělních ránech v Helsinkách.

	 Slečně Pelkonenové se tak ulevilo, že mi bez dlouhého vyptávání řekla úplně všechno. Taky o pánovi, který měl za stuhou zeleného klobouku malé červené pírko - i když si myslím, že o něm původně mluvit nechtěla, protože ten pán zřejmě nechtěl mít s případem nic společného.

	 "Vážně, pane návladní?" zeptala se nakonec a oči jí jen zářily. "Opravdu se na vás mohu odvolat, kdyby mě zase obtěžoval hlídač?"

	 "Můžete," ujišťoval jsem ji srdečně. "Na tento rozhovor se odvolejte. A můžete mi kdykoliv zavolat. Kdykoliv!"

	 "I uprostřed dne?" zeptala se slečna Pelkonenová nevěřícně.

	 "Kdykoliv!" řekl jsem pevně. "Turva Toveri je vychovaný a poslušný pejsek, proto může volně běhat po parku. Přece taky platí daně, ne? A teď na podzim snad už hlídači nejsou tak přísní, nebo ano?"

	 Když Turva Toveri uslyšel své jméno, vrhl se ke mně, aby mi olízl ruku. Slečna Pelkonenová definitivně roztála. "Drahý pane návladní," začala váhavě. "Asi se to nehodí, ale je s námi Turva Toveri. Ráda bych vám uvařila kávu, když jste celou noc pracoval na té hrozné vraždě. Mám pár žemlí a nějaké keksy."

	 S povděkem jsem přijal její póz vání. Najednou jsem dostal hlad. Slečně Pelkonenové to moc slušelo, byla přímo k pomilování, když mi ve své malé garsonce připravovala kávu. Byla odtud krásná vyhlídka na Hvězdářský vršek. Všechno tu bylo krásně udržované a útulné, stejně čisté a udržované jako ona sama.

	Když jsme se ještě trochu víc seznámili, prozradila mi, že má poměrně slušné jmění, které si uspořila téměř třicetiletou dřinou v místě bídně placené pojišťovací úřednice. Chtěl jsem tím jen říct, že se z nás stali dobří přátelé, ze slečny Pelkonenové a ze mne. Slečna brala jiné noviny než já, a tak jsme hlavu vedle hlavy četli další variaci na známé téma. Nevěnovali případu ani celou stránku, ani obrázky nebyly tak dobré. Úvodník psal zcela věcně a střízlivě o boji proti zločinnosti mládeže. Zato v čtenářské rubrice! To slečnu Pelkonenovou napadlo podívat se do ní, já sám bych na to nepřišel. Až mi z toho zašilhaly oči.   Značky Starý učitel. Osamělá úřednice a Na ochranu budoucnosti žádaly rezolutně trest smrti. Značka Čtyři sestry volala zase po trestu bičování. Jako děti dostávaly ty sestřičky rákoskou a zřejmě se jim v tom zalíbilo. Značka Matka sedmi dětí rezolutně požadovala, aby všichni sexuální zločinci byli okamžitě vykastrováni. Člověk nemusel být psychoanalytik, aby pochopil, že ta žena má vztek na svého muže. 

	 Když jsem dospěl až sem, vrátil jsem noviny taktně slečně Pelkonenové a sklonil jsem se, abych podrbal Turvu Toveriho. Slečna odhodila noviny a zeptala se: "To by skutečně mohli zabít toho ubohého sirotka?"

	Vyprávěl jsem jí totiž o Villem, o jeho dětství. Chci říci, že jsem jí řekl všechno; mohl jsem si to dovolit, slečna Pelkonenová nebyla žádná drbna. To jsem poznal brzy poté, co jsem se s ní seznámil. Kromě toho 

	v novinách psali, že mládenec se pokoušel vyrvat z rukou policie a skočit pod vlak. Útěk se nezdařil dík pohotovému zásahu ramena spravedlnosti a elektrikáře Holgera Miettinena. Elektrikář Miettinen byl

	zřejmě abonentem dotyčného listu. Konstábl Laitinen těžko něco vy žvanil.

	 "Nebojte se, slečno Pelkonenová," uklidňoval jsem ji. "Mládenec půjde rovnou na vyšetření do nervového sanatoria. V blázinci mu bude líp než v tomhle surovém světě. Mnozí pacienti si to tam nemohou vynachválit. Věřte mi, viděl jsem to na vlastní oči." Musím čestně přiznat, že kromě dvou žemlí 

	s máslem a grahamových toastů jsem snědl slečně Pelkonenové polovinu jejích keksů. Myslím půlku balíčku.

	 Ale ji to jen potěšilo. Když jsme se loučili, tváře měla krásně červené a oči jí zářily. Několikrát mě ujistila, že jsem vždy vítán, kdykoliv s ní budu chtít vyvenčit Turvu Toveriho a potom s ní vypít šálek kávy. Zmínila se dokonce o tom, že umí vařit i nějaké prostší jídlo.

	 Takže teprve někdy kolem půl desáté - osvěžen navrch procházkou - vřítil jsem se s vypjatou hrudí do své kanceláře; ani jsem se už po cestě nezdržoval kupováním novin. Čekaly na mne tady. Na mém psacím stole nebo v místnosti služby.

	 Palmu se pořádně vylekal, když jsem ho tak překvapil, a rychle vstal. Seděl totiž pohodlně rozvalený u mého psacího stolu jako nějaký velitel a listoval si v zažloutlých archivních protokolech. Ležela jich před ním celá kupa. Zato noviny jsem nikde žádné neviděl. Začalo mě mrazit. Něco zřejmě nebylo v pořádku.

	Ale Palmu jen nevinně prohlásil: "Dobrýtro, veliteli, dobře jsi se vyspal, že? Dobré svědomí je nejlepší poduška, co?"

	 "Díky," ušklíbl jsem se kysele, když nakonec přece jen uhnul a pustil mě sednout na mou vlastní židli. "Co se děje? Něco nejasného?" V koutě kanceláře jsem objevil odřený lepenkový kufr. Palmu sledoval můj pohled. "Villeho zavazadlo," vysvětloval.

	 "Táhtinen je přinesl. Je tam Villeho pozemský majetek. Už ho u sebe nechtějí. Vrhl na ně hanbu... a tak dále. Ničema, budižkničemu, který si nezasloužil jejich chléb, znáš tu písničku."

	 "Takže Villeho bude živit stát," utěšil jsem se. "Jo a našly se ty správné boty?"

	 "Ville má své jediné boty na nohou," prohlásil Palmu suše. "Chlapci v laboratoři pracovali celou noc. Jen tak, z profesionálního zájmu. Když se jedná o tak velký případ." "A na špičkách střevíců našli chlupy z Nordbergových šatů," doplnil jsem důvěřivě.

	 "Ani jediný chloupek!" rozmetal Palmu mé naděje. "Ani na Arskových střevících nic nenašli. Takže jestli chceš držet mládence za mřížemi, bylo by bývalo moudřejší neposílat boty do laboratoře, protože tam mají takové mikroskopy a jiné přístroje..." Nedokončil větu, zato se klidně uvelebil do křesla a začal si

	cpát tu svou odpornou lulku.

	 "Co... co tím vlastně chceš říct, Palmu," zeptal jsem se vyčerpaně. "Totálně ses zbláznil."

	 "Náčelník se včera vyznamenal," prohlásil klidně Palmu. "Tahal za nos celý náš tiskový aparát a umožnil mi zase jednou klidně pracovat: ani pes po mně neštěkl. A klid potřebuju, protože tohle je opravdu vážný případ."

	 Vyhrabal jsem se ze židle. V krku jsem měl knedlík. "Jsi opilý?" zeptal jsem se neomaleně. "Ožraly od časného rána! Poslyš, Palmu, tohle je i na tebe moc!"

	 Ale Palmu si klidně zapaloval lulku. Když se konečně pořádně rozhořela, řekl pomalu: "To myslíš vážně, náčelníku? A já už věřil, že jsi úmyslně svedl novináře ze stopy. Protože my teď přece začneme hledat skutečného vraha. A jednou v životě nám do toho nikdo nebude strkat nos."

	 

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	 

	 Zhroutil jsem se zpátky na židli. Otevřel jsem pusu - a nechal ji otevřenou. Palmu mluvil vážně. Nežertoval. Ani nebyl opilý. Soucitně si mě prohlížel. "Copak jsi vážně už z Villeho tváře nepoznal, že tohle nemůže byt vrah?" zeptal se Palmu. "Stačil jediný telefonický hovor, a tvůj domeček z karet se zbořil."

	Oči jsem měl vykulené a kamenné jako natvrdo uvařené vejce. "Kam jsi telefonoval?" zeptal jsem se strnulým hlasem.

	 "Já sám netelefonoval," odvětil Palmu. "Pověřil jsem Táhtinena, aby zavolal. Rovnou řediteli loterie, do bytu."

	 "Proč tam?" zeptal jsem se, stále nic nechápaje.

	 "Hlavní srpnovou výhru získal sázející z Rovaniemi," vysvětloval Palmu. "Starý Nordberg žádnou hlavní výhru nedostal. A peníze se neztratily. Tady se totiž jedná o něco úplně jiného."

	 "Ale starý Nordberg dostal peníze," odporoval jsem. "Děvče to říkalo. A já viděl na vlastní oči spořitelní knížky. Ležely všechny pěkně v sejfu, kam jsi je večer uložil. Tak mě teď nešal."

	 "Starý Nordberg dostal peníze, to máš pravdu," uklidňoval mě Palmu. "Odněkud. Ale odkud? A pro děvče si vymyslel tu pohádku o hlavní výhře. Tři dny poté, co mu řeklo, že je v jiném stavu. To sebou tedy hodil. Zbohatl náhle a nečekaně. Jenomže o tomhle bodu případu máme jen svědectví toho děvčete. Což ovšem nijak neznamená, že bych ji z něčeho podezíral."

	 Můj mozek zaprotestoval. "Ale Ville přiznal," opakoval jsem tvrdošíjně. "Všechno. Nepamatuješ se?"

	 "Ville nepřiznal to hlavní - vraždu. Myslím, že vím, co měl na mysli. Ville je totiž moc citlivý chlapec. Všechno si tak bere. Ale půjdeme se zeptat samotného Villeho. Tak se věc nejlíp vyjasní."

	 Palmu zřejmě postřehl, že potřebuji čas, abych přivykl obratu v situaci. Taktně mi ten čas dopřál. Nespěchal, když jsme procházeli chodbami policejního domu... Můj krok už nebyl pružný. Abych mluvil pravdu, spíše byl velice těžký. Starý Alpio vypadal nadmíru ustaraně a tázavě si mě prohlížel. Zřejmě již četl noviny. Ville netušil nic zlého. Hrál halmu v útulné nemocniční cele. Radostně se usmál, zvedl hlavu 

	a hleděl nám vstříc z okraje svého lůžka. "Dobrý den, kdy přijde Saara?" ptal se s nadějí v hlase. Teprve po Alpiově významném rýpnutí se dovtípil a povstal z lože. Neměl chudáček domácí výchovu. Nicméně vlasy už měl učesané, spodní ret se mu více netřásl a jeho tvář pak již vůbec nepůsobila nepřívětivě; to jistě

	zásluhou vydatného spánku a mateřské péče starého Alpia.

	 Alpio mi nabídl svoji stoličku. Palmu si sedl na kraj postele vedle chlapce, nepřestávaje bafat ze své lulky. Automaticky jsem nabídl Villemu cigaretu. I když by radši neměl kouřit, když byl takový vytáhlý a hubený. Ale chtěl jsem, aby mě považoval za přítele. I nadále. Navzdory všemu. Alpio se taktně vytratil na chodbu. Podíval jsem se chlapci do očí. Jejich pohled byl přímý, neuhýbal mým očím.

	 "Alpio je fanda na halmu," začal Palmu a ukázal troubelem lulky na šachovnici. "Dostal jsi určitě na frak."

	 "Nedostal!" prohlásil Ville hrdě. "V dětském domově jsme taky měli halmu." Zmlkl a zachmuřil se.

	 "Opravdu?" divil se Palmu. "U nás nemá Alpio v halmě konkurenci. A ty musíš mít něco v hlavě, když jsi

	porazil Alpia!"

	 Ville se opět rozzářil jako sluníčko. Stačilo trochu pochválit – a bylo po zábranách. "Nevyděs se, Ville," pokračoval Palmu, "ale cos vlastně chtěl včera ještě přiznat? K té havárii, myslím. I když tys to auto neřídil. Z toho se bude zodpovídat Arska. Náčelník se včera nechtěl už dál vyptávat. Když jsi byl v tak špatném stavu. Náčelník je citlivý člověk."

	 Ville tomu uvěřil a vrhl na mě pohled plný vděčné úcty. Dokonce si několikrát zamnul ruce. Asi se mu potily. "Já jen to," začal nízkým hlasem, "že jsem rozbil telefon. Přetrhl jsem ze vzteku šňůru sluchátka 

	a roztrhal seznam. Ale že jsem se rozčilil," hlas mu opět zesílil. "Dostal jsem z té havárky šok, ale první, co mi napadlo, bylo, že zavolám domů Saaře, aby mi poradila. Kdyby mi řekla, abych šel rovnou na policii, tak bych šel. I na Arsku bych se vykašlal, kdyby mi to Saara nařídila. Stejně jsem čekal, že mě zavřou. Kvůli té

	výkladní skříni. Třebaže to nebyla jen moje vina. Někdo do mě strčil. Konstábl Alpio mi v noci řekl, že mě snad pustí, dají mi jen soudní výstrahu, když mi je teprve sedmnáct. Osmnáct mi bude zítra. Alpio prohlásil, že to teda mám kliku." Chlapec se div nerozesmál. 

	 Palmu využil příležitosti a zeptal se: "Proč ses do toho telefonu tak strašně rozčilil?"

	 "Měl jsem poslední padesátník," obhajoval se Ville. "Telefon zvedl Saařin otec, který se taky hned rozčilil, když slyšel můj hlas. Zakázal mi telefonovat. Seřval mě jako kluka a vyhrožoval mi, že mě zmlátí, když budu ještě otravovat jeho Saaru. Ale já se ho nebojím. Jen ať si to zkusí, zmlátit mě. Naštval jsem se ale, když odmítl zavolat Saaru k telefonu a hovor klidně přerušil. A já neměl už další padesátník. Tehdy mi prasklo 

	V bedně, vyrval jsem šňůru ze zdi a pěstí mlátil do aparátu tak dlouho, až jsem ho rozbil. Nebylo to tedy obyčejný násilnictví. Ale že mi přeskočilo. A to prý je polehčující okolnost, jak mi řekl Alpio. Alpio taky říkal, že když tady člověk mluví pravdu a řekne všechno, tak že mu uvěří. A nebije se tu, jak tvrdí některý hoši. To je všechno lež. Stejně jako to, co říká Arska. Který neumí ani řídit auto." Villeho idoly se zřejmě zhroutily, na jejich místo nastoupil Alpio.

	 "O vraždě teda nevíš nic?" zeptal se Palmu ještě.

	 "I kdybyste mi tadyhle usekli krk," ukázal chlapec hřbetem ruky na hrdlo. "Strýček Fredrik byl jediný člověk na světě, který na mě byl opravdu hodný. Mimo Saary samozřejmě. Moc mě mrzelo, že jsem mu způsobil takovou bolest, ale... ale on se nakonec přece tak moc nerozčilil. Jen jsme se trochu pohádali a já byl pak pár dní rozladěný, protože ani mně to nebylo jedno. Ale pak jsem ho večer potkal na Hvězdářském

	vršku, vyjasnili jsme si věci a strýček mi slíbil ten dalekohled. Zcela zadarmo."

	 A Ville na nás vrhl pohled plný nadějí. Palmu se však tvářil nevyzpytatelně. Pouze pokynul chlapci, aby pokračoval. Villeho nadšení ochablo. "Vy mi nevěříte?" obvinil nás. "Neměl jsem v kapse ani halíř, takže jsem nemohl do kavárny čekat na Saaru. Kromě toho jsem měl špatné svědomí kvůli strýčkovi. Proto jsem zamířil na Hvězdářský vršek za strýčkem. Předpokládal jsem, že se ještě naposledy, než se odstěhuje, bude chtít podívat na hvězdy. Nebe bylo sice zatažené, ale on tam byl."

	 "V kolik hodin?" zeptal se Palmu.

	 "Nemám hodinky," prohlásil Ville hrdě. "Ale mohlo být tak kolem desáté. Každopádně strýček Fredrik byl na svém obvyklém místě. Doufal, že nebe se ještě vyjasní. Hodlal čekat až do dvanácti. Víte přece, že je z Ruusumarjankatu na Hvězdářský vršek daleko. Strýček říkal, jak hrozně se zadýchal. I ruce se mu třásly 

	a pod jazykem měl tu svou nitri... nitro, nebo jak se to řekne, tabletku. Bál se, aby nedostal srdeční záchvat. S nošením dalekohledu že je prý konec, a tak že ho dá mně. Úplně zadarmo. Mám si pro něj

	přijít po dvanácté hodině. Sám by ho už domů neodnesl." Ville se zhluboka nadýchl nosem a upřel pohled na podlahu.

	 "Strýček mi dal pár desítek a řekl, abych si koupil cigára," pokračoval. "Dal by mi víc, ale zrovna u sebe neměl. Taky mi ukázal tu známku se Zeppelinem, tu zelenou, jestli víte. Je strašně vzácná a strýček na ni byl nemožně pyšný. Říkal, že ji právě ten večer vyměnil s nějakým Kettunenem. Taky strýček řekl, že odteďka půjde všechno dobře a že hvězdy mu věští jen samé hezké věci. Jenže hvězdy se mejlily, nic nevěděly..."

	 A Ville vzlykl. Citlivý chlapec. Dělali jsme, že nic nevidíme. Když se vytroubil do kapesníku, dodal ještě: "Chtěl jsem počkat v kavárně na Saaru a s ní si pak dojít na Hvězdářský vršek pro ten dalekohled, i když její otec vždycky zuřil, když Saara přišla pozdě domů. Ale to nám teď už může být jedno, když se Saara přestěhuje na Ruusumarjankatu. Snad se tam bude smět přestěhovat, i když strýček umřel. Strýček říkal, že odkázal v závěti všechno Saaře. Je přece závěť takový papír, který vyjadřuje poslední vůli a svědci napíší dolů svoje jméno, že?"

	 "V podstatě ano," potvrdil jsem, neboť se zřejmě obracel o radu k právníkovi.

	 "To jsem rád," oddechl si Ville, ale brzy se opět zachmuřil. "Ty hvězdy stejně vědí houby," pokračoval.

	"Protože od té chvíle to bylo jen horší. Napřed si Arska vymyslel, že vydráždíme toho všivýho portýra. Natočil vodu do láhve, láhev strčil do kapsy a já se pak musel dívat, jak ten mužskej štípal Saaru, a nemohl jsem nic dělat, protože to byl bývalý boxer. Potom se rozbilo to okno a mě zavřeli. Ale jednali se mnou slušně, jen si zjistili jméno a adresu a... a... pan komisař byl moc laskavý. Ani na mě neřval. Jenom se 

	můžu zbláznit, když si pomyslím, že budu muset zaplatit to výkladní okno, dobrých pár tisícovek. Arska s Kaijou včera práskli do bot, ale jako dobrý kámoš čekal před vězením, když mě pustili. Navrhl mi: Pojď se taky jednou projet, Ville, nebojíš se přece, nebo jo? Arska si vyhlídl jeden úplně nový mercedes, to byla, pane, nádhera, motor vrněl tiše jako štěně. Majitel zapomněl pootevřené větrací okýnko, pro Arsku

	byla hračka dostat se dovnitř. Dál už všechno víte."

	 "Našel jsi tedy dalekohled u pomníku Trosečníků?" zeptal jsem se. "Strýčka Fredrikajsi už opravdu nepotkal?"

	 "Ne," zapřísahal se Ville. "Já se taky trochu divil, když tam byl jen dalekohled, a strýček nikde, ale nenapadlo mě hledat v křoví. Myslel jsem, že strýček ho tam nechal, protože věděl, že určitě přijdu, a sám ho už nést nemohl. Bylo hodně po dvanáctý."

	 "A proč jsi donesl dalekohled sem ke Kaivotalu?" divil se Palmu.

	 "Byl jsem na něj tak hrozně pyšnej," přiznal Ville upřímně. "Když jsem v životě neměl nic svýho. Ani vlastní šaty ne. Vždycky jsem nosil šaty po někom. Skočil jsem si jen pro noviny. Chtěl jsem vědět, co píšou o té havárce. A tehdy mě zatkli. Na dalekohled jsem si už nevzpomněl. Tak jsem se bál."K tomu nebylo co dodat. Nervózně jsem si zapálil cigaretu,

	 Palmu dál sál svou lulku. Chtěl jsem něco říct, Palmu mě však předběhl. "Neměj strach, Ville," uklidňoval znovu chlapce. "Ale jak jistě chápeš, vražda strýčka Fredrika není žádná legrace. Náš velitel - moc chytrá hlava, ten náš velitel - rozhodl, že bude nejlepší, když tady pár dní zůstaneš jako to, jako náš host.

	Aby ses dal trochu do pořádku. Alpio se o tebe jistě dobře postará. Každý den se na tebe přijde podívat Saara a můžeš třebas mejt na dvoře policejní auta."

	 Villeho tvář ožila nadšením. Palmu klidně pokračoval, aniž na mě pohlédl: "Víš, vrah strýčka Fredrika je nebezpečný a prohnaný. Ale určitě přestane být tak bdělý, když bude vědět, že jsi za katrem jako to, jako podezřelý, který bude obžalován..."

	 "Ale já přece..." hájil se Ville.

	 "Samozřejmě že ne," ujišťoval ho Palmu. "Ale velitel usoudil, že bude lepší, když to noviny tak napíší. Nebude tam ani tvoje jméno, ani tvoje fotografie, když nejsi ještě plnoletý, ale... to kvůli klidu bude snad lepší, abys nějaký čas nečetl noviny. Až později, až bude po všem, tak si všechno přečteš."

	 Taky jsem si něco vymyslil. "Ville, zítra dostaneš k narozeninám dort," slíbil jsem. "Až tenhle zasr... proklatý případ uzavřeme, tak můžeš jít jako dobrovolník na vojnu. Tam se naučíš věcí! Zařídím to, aby ses dostal k autobrigádě. Zůstaneš v Helsinkách a můžeš se každý den vidět se Saarou. Až skončíš vojnu, dostaneš určitě průkaz řidiče z povolání."

	 Ville hleděl rozzářenýma očima do budoucnosti, pak se však opět zachmuřil a zapochyboval: "Nedostanu se tam, mají moc zájemců."

	 "Dobrovolníci mají přednost," ujišťoval jsem ho. "Já... nebo náčelník odboru zná velitele autobrigády.

	Zaručeně pomůže, když tě doporučíme, musíš nám ale napřed taky pomoct."

	 Ville se hluboce zamyslel. Napjatě jsem pozoroval jeho tvář. "Jenom nechápu," prohlásil konečně mrzutě, "proč by nemohli v novinách otisknout moji fotku. Aspoň by konečně všichni viděli, jaký jsem frajer."

	 Slyšel jsem z chodby klapot spěchajících podpatků. Vzápětí sám lev rozrazil dveře cely a vřítil se dovnitř, vrhaje zuřivý pohled na mě a na Palmua. Referentka z péče o mládež. Trochu se zarazila, když viděla, v jaké pohodě tu sedíme a debatujeme, ale brzy se vzpamatovala a začala mě obviňovat hlasem třesoucím se hněvem: "V nemocniční cele, to jsem si mohla myslet! Určitě jste toho ubožáka mučili, abyste z něho

	dostali přiznání. Je hubený a bledý jako stěna." Pohladila Villeho po hlavě, poklepala mu na rameno a pokračovala. "Však se to všechno vysvětlí. Jestli s tebou špatně zacházeli, klidně mi to řekni. Aspoň budu moct konečně pohnat před soud tohohle prohnaného právníka. Mučejí děti!"

	 Ville byl tak překvapený, že nedostal z úst ani slovo. Vzápětí se ozvaly lehké kroky a do cely opatrně vkročila Saara Pohjanvuriová; v patách jí šel konstábl Alpio. Kdyby do cely už nesvítilo slunko, přinesl by je sem její zářivý úsměv. Stále jsem nic nechápal. Smích zmrzl Saaře na rtech, teprve když zaznamenala mě.

	 "Ville není žádný psychopat!" prohlásila rezolutně.

	" Ale je," stoupl si před Villeho lev, jako by ho chtěl chránit vlastním tělem. "Ville je psychopat, a jaký! Seženeme takové potvrzení, že..." Začínalo mě to unavovat. "Jdeme," řekl jsem Palmuovi. "Máme důležitější práci." 

	 Opustil jsem je, aby si v klidu vyměnily své názory na Villeho duševní stav a dědičné sklony. Kráčeli jsme chodbou žalu a zborcených snů. Tentokrát jmenovitě pro mě. "Ještě to přijala poměrně klidně," prohlásil jsem, když jsme dorazili zpět do mé pracovny a Palmu se opět pohodlně usadil. "Noviny psaly o tom chlapci hrozné věci."

	 "Kokkiji přece varoval předem," namítl mi Palmu klidně. "Víš, náčelníku, Kokki kupuje každý měsíc, v holportu ještě s několika kolegama, losy Státní loterie. Proto si dobře pamatuje, že hlavní výhra šla v srpnu do Rovaniemi. Aspoň na mě mrkal za náčelníkovými zády. Chci tím říct, že tenhle případ není tak jasný, jak se zdá."

	 Mlčel jsem.

	 "Moc jsem se dneska nevyspal," stěžoval si Palmu. "Ale co bych taky spal, starý člověk! Ať spějí mladí, ti to potřebují.

	 Hrabal jsem se celou noc v archivu a ráno jsme šli celá banda na kafe k té milé dámě v Námořnické ulici. Někteří se trochu vztekali, že byli vzbuzeni v neděli tak brzo ráno, ale to se poddalo. Tu noc z pátku na sobotu se na dvoře nic nedělo. Myslím nic výjimečného. Aspoň nikdo si na nic nevzpomínal. Slečna

	Pohjanvuoriová byla jediná, kdo viděl toho ožralého chlapa. Který nedokázal otevřít dveře zevnitř, ačkoliv měl klíč. Byl to patentní zámek. Sám jsem si to zkusil." Jo, abych nezapomněl: teď bych měl říci něco o problému stylu, jestli rozumíte, co tím myslím. Napřed jsem chtěl užít pro celý rozhovor s Villem slangu, když to teď je tak v módě. Ale samotného mě to vyděsilo, když jsem to zkusil. Takže jsem se rozhodl poradit se s jedním spisovatelem, kterého jsem znal. Starší spisovatel to byl, samozřejmě. Ne, Waltari ne. Ten je akademik, a proto zbytečně akurátní právě ve věcech stylu. Ve spisovném jazyce a podobně. O ty mladší jsem nestál. Je třebas příkladně takový Pentti Saarikoski, jenže ten podle mě střílí trochu vedle cíle. Ale co se budu rozepisovat. Ještě mě poženou před soud. Ti mladí jsou tak hákliví na svou čest.

	 Abych se ale vrátil k tomu svému spisovateli. Tvářil se jako šťovík, když jsem mu vysvětlil, o co mi jde. Řekl mi: "Mluv slangem, klej si jako pohan, aby si náhodou někdo nemyslel, že se jedná o krásnou literaturu." Když jsem ho trochu uklidnil, začal o věci znovu uvažovat a pak prohlásil, že snad nejlepší by bylo psát přirozeně, čímž myslel takovou tu neutrální finštinu, které by rozuměli i starší lidé a zbytečně by

	se nerozčilovali. Ti přece především kupují knihy a platí. Ne ti mladí. Ti nemají peníze na knihy. To je tedy názor toho spisovatele, ne můj. Pak mi ještě poradil, že tu a tam, kde se to bude hodit, a jen tak náznakem, mohu použít obyčejného hovorového jazyka. Průměrného vzdělaného člověka, případně jazyka kandidáta právnických věd. Ale nepřehánět, varoval. A protože já sám příliš nekleji - maminka mi myla pusu mýdlem - není ani v tomto textu slovník nadávek příliš bohatý, pouze několik ukázek na doklad toho, že bych také uměl, kdybych chtěl. Protože nevím, zda vůbec otázka stylu čtenáře zajímá, raději

	toho nechám.

	 "V Námořnické ulici jsme tedy neulovili nic," konstatoval Palmu. "Kromě dobré kávy, samozřejmě. I když to nebyly dvě lžičky na šálek. Tolik si zas ta paní nevydělá, i když má telefon a všechno. Ale i tak jsme přišli na stopu. Myslím prostřednictvím archivu." Palmu se zasmušil a začal hryzat troubel lulky. "Zůstal vlastně

	jeden jediný nevysvětlený bod," přiznal. "Podivná věc. Chlapci prověřili už včera všechny Peltoneny v telefonním seznamu i v středisku evidence obyvatel, skotského teriéra však nenašli. Objevili jenom bernardýna a jednoho setra - co ty mučí ve městě, chudinka pes jen trpí -, ale dotyčná slečna Peltonenová, nálezce mrtvoly, zmizela jako jehla v kupce sena. Mohla by si na něco vzpomenout, na nějakou úplnou

	maličkost, která ji tehdy ani nenapadla, jež by nám však mohla pomoct. Než udupou celý park, myslím."

	 "Já VLK ji vyslechl," řekl jsem tiše. Jednou zase něco Palmua překvapilo tak, že mu vypadla lulka z pusy. Zatímco ji hledal, leza po čtyřech po zemi, pokračoval jsem úplně klidným hlasem: "Zašel jsem si k ní na kávu, na dva chlebíčky a nějaké keksy. Během jídla jsem ji vyslechl, vytáhl jsem z ní všechno. Nevzpomněla si však na nic, co by nám mohlo pomoci, kromě snad... Jo, mimochodem, jmenuje se Pelkonenová, a ne

	Peltonenová. Hlídka od radiopolicie to spletla. Nebo špatně slyšela. Na tom už nezáleží. Ale chlapci se měli obrátit na Helsinský kynologický svaz, tak by ji už dávno identifikovali."

	 "To právě dělají," přiznal Palmu. "Ale v neděli ráno se lidé těžko tahají z postele. Počkej, běžím to hned ohlásit, aby chlapci zbytečně neobtěžovali lidi, když to zatím vyřídil sám náčelník."

	 Odběhl a já získal konečně jeden ubohý bod v tomto nervovém souboji. Když se Palmu vrátil, řekl jsem mu poctivě všechno. Jak uslyšel o pánovi, který měl za kloboukem malé červené pírko, zpozorněl:

	 "Nemusí to s případem nijak souviset, ale... nechtěl se do toho míchat. I když to jsme typicky my, Finové." Ožil jsem. Fantazie začala opět pracovat. "Vrah se vrací na místo zločinu," začal jsem opatrně. "Je to nepochopitelné, ale tolikrát se už stalo, že..."

	 Palmu mávl rukou a tvář se mu zkřivila, jako by kousl do kyselého jablka. "Ta tvá fantazie!" odfoukl si. "Ale toho červenopéráka použijeme jako svědka, podle popisu ho jistě snadno najdeme. Takže můžeš být klidný." 

	 Tentokrát ovšem zase jednou Palmu sekl do kamene, až jiskry lítaly. Nebylo to tak jednoduché, jak si představoval. Naopak, pán s červeným pírkem za kloboukem se stal největší záhadou celého případu, ale o tom až později. Palmu sebejistě vypjal prsa a posměšně mě vyzval: "Tak použij své obrazotvornosti.

	Proč byl pan Nordberg zavražděn?"

	 "Já přece nic neříkal," bránil jsem se rychle. "Radši řekni ty, co si o tom myslíš!"

	 "No tak teda," začal Palmu spokojeně, "zprvu ukazovalo všechno na zcela obyčejný homosexuální případ. Samotář, starý mládenec, navíc ještě rozbitá tvář. Mají své vlastní gangy a často svou oběť vydírají. A to jsou oběti. Myslím homosexuálové..."

	 "Ale starého Nordberga nikdo nevydíral," namítl jsem.

	 "Naopak. On dostal peníze. A nebyl homosexuál, určitě ne. Jenom tichý filozof. Nezúčastněný pozorovatel života."

	 "Pozorovatel života, tys to řekl!" konstatoval Palmu. "Dostal tedy peníze, najednou a hodně. Obrátil jsem si věc naruby a došel jsem k závěru: co když starý Nordberg sám byl vyděrač?" 

	 "Ne, to v žádném případě ne," odmítl jsem. "Takový mírumilovný stařík, spokojený s málem. Vše, co o něm víme, mluví proti takovému nesmyslnému předpokladu."

	 "Ale?" podivil se Palmu. "Co vlastně o něm víme? Jen to, co nám o něm řekla slečna Pohjanvuoriová. 

	I když ostatní nájemníci z jeho domu si myslí přibližně totéž. Potrhlý originál, ale jinak dobrý člověk. Neublížil by jistě ani mouše. Nikdy se nemíchal, do čeho mu nic nebylo."

	 "Tak teda proč a koho by mohl vydírat?" vrátil jsem se k věci.

	 "Třebas zcela náhodou viděl něco neočekávaného," hádal dál Palmu a hleděl na mě, hlavu na stranu. "Hvězdy nám to řeknou. Vzpomínáš, jak jsme to včera večer společně zpívali?" Nezpívali jsme společně, ale nepouštěl jsem se do detailů.

	 "Hvězdy nám to řeknou," opakoval jsem. "Myslíš, že snad viděl na nebi něco... něco zvláštního?"

	 "Třebas létající talíř!" prohlásil Palmu pohrdavě. "To je ono. Zeptej se Karhunena. Karhunen to zná. Čte 

	vědeckofantastické romány. Vysvětlí ti podrobně, jak malý mužíček ve skafandru, na hlavě anténu, vystoupil z talíře a praštil starého Nordberga do hlavy, protože se mu pletl se svým dalekohledem do cesty."

	 "Nic takového jsem nemyslel," hájil jsem se uraženě. "Jsou přece jiná to... znamení a tak. Co vlastně víme o tom, co se na nebi děje? Snad... snad starému Nordbergovi zaplatili, že viděl tím svým dalekohledem něco zvláštního, tak aby nemluvil."

	 "Zase žvaníš," řekl Palmu lítostivě. "Nech si ty své fantazie."

	 "Ale," zeptal jsem se sklíčeně, "co tedy starý Nordberg mohl vidět? Něco, za co mu zaplatili, aby mlčel..."

	 "Panebože!" bědoval Palmu. "Proto jsem tě večer táhl na Hvězdářský vršek, aby ses přesvědčil na vlastní oči. Abys měl konečně zápletku. Přece sis taky stačil všimnout, než si natáhla noční košili, že děvče má nad pasem mateřské znamínko."

	 "Ale nikdo nebude platit miliony, i když byl nahý a já nevím co ještě," namíchl jsem se. "A hvězdářským dalekohledem není kromě toho vidět do postele, máš-li na mysli tohle." Zaváhal jsem. "I když při rozvodu by to snad mohlo mít význam," připustil jsem neochotně a do srdce mě bodl osten vzpomínky. "Nikdo ale ani za takové svědectví nedá milion..."

	 "Však taky nemyslím na žádné rozvodové historie," zachraptěl pohrdlivě Palmu, nasávaje usilovně z prázdné lulky. "Ale co bys řekl vraždě? To by se nám hodilo."

	 "Vraždě?" opakoval jsem překvapeně. "Ale starý Nordberg už je zabitý. Tak co..."

	 "Jedna vražda si žádá druhou," prohlásil Palmu slavnostně. "Jedna vražda má za následek druhou. Někdy i třetí, když se včas neodhalí pachatel. Proto právě chladnokrevný vrah je nejhorší nepřítel společnosti. Copak jsem ti to málo vtloukal do hlavy?"

	 "Vtloukal, vtloukal," honem jsem přiznal. "Ale ty si vážně myslíš, že starý Nordberg náhodou na vlastní oči viděl..."

	 "Já si to nemyslím, já to vím!" prohlásil Palmu a uhodil pěstí do desek na stole. "Žádné myšlení! Tady je to černé na bílém. Sice ne vytištěné, ale bez chybičky na stroji napsaný protokol o výslechu." Zadržel mi ruku, která automaticky sáhla po obložce. "Je tam pěkně v kupě všechno, co se od začátku roku stalo 

	V Katajanokka a pro jistotu taky v Itákaivopuistu. Nestalo se tam nic mimořádně vážného. Až tady na ten případ v Katajanokka. V noci ze 17. na 18. dubna asi o půl třetí z půlnoci konal se v bytě majora Vadenblicka, Rinteenkatu, šesté patro, večírek. Uprostřed nejlepšího vyskočila najednou z okna žena. Jasná sebevražda, jak dosvědčili svědci. Výslech byl pouze formální, neboť případ se zdál zcela jasný."

	 "Vadenblick," vraštil jsem čelo; to jméno znělo nějak známě.

	 "Boháči! Proklatě bohatí," potvrdil Palmu. "Paní – dcera industriálního rady Melkonena. Tehdy v dubnu jsem byl pár dní to, nastydlý, ale stejně bych na věci nic nezměnil. Ten případ vypadal úplně jasný."

	 "Sám náčelník odboru si tehdy prolistoval protokol," nejasně jsem si vzpomínal. "Řekl, abychom už zbytečně neobtěžovali takové lidi. Už jsem si vzpomněl. Byl to úplně jasný případ."

	 "To šesté patro je velice dobře vidět z Hvězdářského vršku," vysvětlil Palmu.

	 Otevřel jsem desky a pečlivě jsem pročetl protokol o té smutné smrti. Jasná sebevražda, o tom nebylo nejmenších pochyb. Táhtinen a Valsta společně projednali případ; taktně, leč důkladně. Nebyla tu jediná poznámka. Jediná trhlinka. Paní Maire Vadenblicková pila. Všichni v Helsinkách to věděli, i když v protokolu se to takhle otevřeně neříkalo. Zato major byl střídmost sama. Žil většinou na venkově, staral se o své statky. Nevlastní sestra paní Vadenblickové, slečna Annikka Melkonenová, byla také na tom večírku. Bydlela u Vadenblickových. Snažila se pečovat o svou sestru. Byl mezi nimi rozdíl pouhé tři roky. Nebožtík Melkonen jako velice mladý ovdověl a znovu se pak oženil. Moc se dřel, a tak v šestapadesáti zemřel na infarkt. Na ředitelskou nemoc. Ale továrny zůstaly. Teď je ředitelem společnosti Melkonenův syn

	Aarne. Maire Vadenblicková se o takové věci nestarala, dvakrát se rozvedla, žila v třetím manželství, děti neměla, nebylo jí ještě čtyřicet, když vyskočila z okna. Dalo se to ostatně čekat. Lékař, vážený internista, drahý doktor, dosvědčil, že paní Vadenblicková už několik let užívala v přílišné míře prášky na spaní. Což společně s tím alkoholem byla moc nebezpečná kombinace. Jednou už to přehnala, ale našli ji v bezvědomí v posteli a včas ji dopravili do nemocnice. Podruhé jí vypadla hořící cigareta z bezvládné ruky do postele, a byla by uhořela, kdyby včas nezpozorovali kouř. Měla prostě už dost života. Hromada peněz, to je špatný kamarád. 

	 Tehdy v dubnu přivedla na večírek celou bandu lidí z Kalastajatorppy. Major byl doma, probudil se a snažil se svou ženu uklidnit. Paní Vadenblicková se strašně rozčilila, seřvala manžela jako kluka a rozkázala mu, aby si sbalil kufry. Hosté šli rovnou do kuchyně rabovat ledničku. Paní Vadenblicková ale zatím vystřízlivěla natolik, že se šla podívat, zda to manžel s tím odchodem vzal vážně. Nevlastní sestra šla za ní. Major prohlásil, že pokud jde o něj, tak to můžou ihned skoncovat. Že už dál nemůže. Okno salonu bylo otevřené: kvůli větrání. Než jí v tom sestra a major mohli zabránit, paní Vadenblicková skočila z okna. Vykřikla pouze jednou, ale tak pronikavě, že z kuchyně vyběhli všichni hosté a několik spáčů v domě se probudilo. Jasný případ. Sanita přijela už zbytečně. Major Vadenblick čestně přiznal, že se měl ovládnout a odložit odjezd na příští den, až by jeho paní měla jasnější hlavu.

	 Všichni však znali jazyk paní Vadenblickové. Nedržela ho za zuby ani na veřejnosti, třebas v restauraci. 

	A major měl už dost těch věčných omluv a slz, jež následovaly vždy příštího dne po takové scéně. Paní taky už mnohokrát vyhrožovala, že spáchá sebevraždu. To dosvědčila i hospodyně.

	 Dědické záležitosti byly jasné. Žádný oboustranný testament, žádná zvláštní dohoda o majetkových záležitostech. Vůbec nic nejasného nebo problematického. Dva očití svědci. Celý zástup dalších svědků. Snad trochu podnapilých, ne však zase tak, aby nebyli s to sledovat, co se kolem nich děje.

	 Dvakrát jsem pročetl celý protokol. "Jak chceš z tohohle udělat vraždu?" zeptal jsem se, tentokrát zase jednou já soucitným tónem.

	 Komisař Palmu usilovně sál prázdnou lulku. "Protože je to příliš moc jasná sebevražda," prohlásil. "Podezřele jasná. Krom toho za pár dní měl být úplněk. Takže starý Nordberg se mohl docela dobře zdržet na Hvězdářském vršku tak pozdě do noci. Nebyla ani moc zima, byla to spíš vlahá jarní noc. Zjistil

	jsem si to. Mohla ho zaujmout rozsvícená okna na Katajanokka a z obyčejné lidské zvědavosti obrátil tím 

	směrem svůj dalekohled. Snad takto častěji jako nestranný divák pozoroval život. Co my víme? Není moc takových, kdo jen tak otočením ruky mohou vyčarovat několik milionů," pokračoval Palmu. "Na ruku. Ale

	major Vadenblick mohl. A Annikka Melkonenová taky. Zdědila s bratrem polovinu, když nebyly děti. I když Annikka měla už z dřívějška stejnou část dědictví jako Maire. Z majetku industriálního rady, myslím. Jen tak ze zájmu jsem si to všechno ověřil," pokračoval Palmu. "Mám jednoho takového známého, který občas chodí do Burzovního klubu."

	 "Nelži," řekl jsem instinktivně.

	 "No, no, chlapče," napomenul mě Palmu. "Nemusíš znát všechny mé známé. Každý máme svá temná místa. Řekl mi, že byli tři sourozenci. Bratr Aarne řídil továrny, prý velmi schopný člověk. Továrny rozšířil, zvýšil jejich prosperitu. Konjunktura a tak. Po stránce sociální péče taky všechno v nejlepším pořádku.

	Kolonie soukromých domků, zahrady, hřiště a... a samozřejmě také pěvecké soubory. Nebožtík Melkonen

	dostával z akcií celých devadesát procent. Dcery seděly ve správní radě a dostávaly kromě dividend královský plat. Nynější hodnota akcií je nejméně jedna miliarda. Ta se dělí na tři díly. A po Melkonenovi zůstal ještě další majetek, lodi, pozemky a podobně.

	 Majorovi se nedá nic vytknout," pokračoval po chvíli. "Vyznamenal se už v zimní válce. Chodil do kadetky, když vypukla druhá světová válka. Když válka skončila, mohl zůstat v armádě. Odešel na vlastní žádost na počátku padesátých let a věnoval se obchodnímu podnikání. Řada čestných vyznamenání. První manželství se mu nevydařilo. Bylo to takové válečné manželství. Narodil se však z něho chlapec, dnes je mu dvanáct. Žije venku na majorově venkovském sídle. Jeho matka zemřela někdy v době rozvodu. A Maire mohla být těžko ideální matkou."

	 "Smrti Maire Vadenblickové moc lidí nelitovalo," konstatoval jsem. "Sama si zbabrala život. Tak to dopadá, když má člověk od dětství všechno, co se mu zachce, a ve čtyřicítce zjistí, že tím se život nevyhrává. Major měl na ženské nešťastnou ruku."

	 "Houževnatý člověk, ten major. Statkář," poznamenal Palmu. "Chlapec žije odmalička na venkově, na střední školu začal chodit v Tammisaari. Vozí ho tam každý den autem, chlapec nemusí jezdit autobusem, mohou si to dovolit - od té doby, co umřela Maire. Major sám žádný majetek neměl. Jen zchátralý

	statek. Oženil se s penězi. Ne s Maire."

	 "No, no," řekl jsem varovně. "A co Annikka?"

	 "To je něco úplně jiného," vysvětloval Palmu. "Není ani na mužské, ani na pití. Ošklivé káčátko - ve srovnání s Maire. Maire prý byla krásná žena. Takže major si s ní i po téhle stránce užil." Palmu mnul zamyšleně troubel lulky mezi dlaněmi. "Maire měla kdysi dceru," vzpomněl si. "Můj přítel z Burzovního klubu si na ni pamatuje. Museli se vzít v osmnácti. Otec, industriální rada, zuřil, ale nakonec je oddali – 

	v Německém kostele. Za pár let se rozvedli. Maire si nechala dceru, Sinikku. Ze Sinikky vyrostlo pěkné třeštidlo. Zřejmě po mamince. Utopila se v sedmnácti, když se v bouři převrhla plachetnice nedaleko

	jejich letní vily. Tehdy právě se major seznámil s Maire," prohlásil Palmu s důrazem. "Major byl také v plachetnici, ale zachránit děvče se mu nepodařilo. Našli ji po bouři na malém mořském ostrůvku -

	už jí nebylo pomoci. Nešťastná událost majora a Maire sblížila. Žalem zdrcená matka a tak dále. Žena v takovém duševním rozpoložení přímo prahne po tom, položit svou hlavu na pevné rámě muže." Pohlédl na mě. "Tak se to aspoň říká. Já to vědět nemůžu."

	 Dlouho jsem přemýšlel. Mrazilo mě v podbřišku. Ačkoliv jsem v sobě měl ty žemle a keksy. Nejsem v těchhle věcech žádný hrdina. Ani se nepokouším něco předstírat. Komu čest, tomu čest. Myslím tím, že dobrovolně nestrkám ruku do vosího hnízda - když to není zrovna nezbytně nutné. "Palmu," řekl jsem konečně vážně. "Seš si jistý tím, co říkáš? Nebo je to jen nejasné podezření? A to přece nestačí! Je to

	jednou uzavřený případ a není možné ho jen tak vytahovat na světlo boží. Když se jedná o takové lidi. Myslím tím, že se naštvou."

	 "Jedna vražda si žádá druhou vraždu," připomněl Palmu. "Naší povinností je postarat se, aby vrah spadl co nejdřív do pasti...""Náčelník oddělení se zítra ráno vrátí z víkendu," řekl jsem prosebně. "Zeptáme se napřed jeho."

	 "Jsme samostatná skupina," připomněl mi Palmu. "Ty jsi vlastní skupina, chtěl jsem říct. Velitel. Ani já nešťourám holí v mraveništi, když to není nezbytně nutné. Proto si prozatím chytře necháme všechno pro sebe a pustíme se do toho na vlastní pěst. Když jsi tak prozíravě zavřel Villeho za mříže a náčelníku oddělení jsi neřekl ani slovo. Ale snad uvěří psanému slovu. Ať si to přečte v novinách. Laskavě si to sám spočítejme to jednoduché," vybídl mě Palmu. "Odkud získal starý Nordberg miliony? Předevčírem ve

	24.00 měl na Hvězdářském vršku konečné účtování. Proč by jinak říkal Villemu, aby přišel po dvanácté? 

	I profesor mluvil o dvanácti."

	 "Ale proč pak ještě zbytečná vražda?" odporoval jsem. "Když starý Nordberg slíbil, že bude držet jazyk za zuby. Za peníze. Co znamená několik milionů pro takového člověka!"

	 "Tak zřejmě uvažoval ve své nevinnosti i Nordberg," řekl Palmu. "Když děvče přiznalo, že je v jiném stavu. Nevěřím, že jinak by Nordberga něco takového vůbec napadlo. Do té doby se do věci nemíchal. Jen pozoroval zpovzdálí. Nestranný pozorovatel života. Proč si zbytečně pálit prsty? Ale to nemohl vydíraný vědět. Vydírání je psychologicky velice účinný prostředek. Stejný jako koňak. Člověk ví, že půl láhve je

	právě ta nejlepší míra, ale to mu nebrání v tom, aby vzápětí neotevřel zásuvku psacího stolu a láhev nedorazil. Se starým Nordbergem to mohlo být stejné. Druhý pokus však znamenal konec. Vrah věděl, nebo si snad myslel, že do smrti nebude mít pokoj, že do konce života bude muset platit. Starý

	Nordberg by se možná klidně přestěhoval na Ruusumarjankatu a na celý případ by zapomněl. Říkal děvčeti o pěti milionech. To by mu snad stačilo. Ale dítě by rostlo, Ville naléhal. Stále, neustále by tu bylo pokušení vydírat, tak dlouho, dokud byl stařík naživu. Vrah to věděl."

	 "Silný člověk," uvažoval jsem nahlas, "vyznamenaný ve válce."

	 "Nebo osudem zocelená žena," usoudil Palmu. "Starý Nordberg byl křehké tělesné konstrukce. Navíc měl srdeční vadu. Takže na něj nemusel být člověk žádný silák. Stačil vztek, touha po pomstě. To se pak rozmlátí obličej, kope do mrtvého těla. Frustrace neprovdané ženy, nebo jak se to teď říká. Tomu já nerozumím." Palmu se setkal s mým pohledem. "Nefantazíruju," bránil se podrážděně. "Naznačuji pouze, že podezřelí jsou dva. Oba očití svědkové. Major a nevlastní sestra. Nikdo jiný nebyl v sále, když paní Vadenblicková vyskočila z okna. Všichni ostatní byli v kuchyni."

	 "Nemůžeš jen tak klidně označit majora za nejvíce podezřelého. To není fér." A pak jsem učinil  rozhodnutí. Ne po proudu, ale naopak proti němu. Taky si to jednou můžu dovolit. "Z kterého konce začneme?" zeptal jsem se. Stručně. Věcně.

	 "Od peněz," navrhoval Palmu. "Musely přece být vyzvednuty z nějaké banky. Taková suma naráz. V pobočce spořitelny, kde měl starý Nordberg konto, se mohli divit a poznamenali si číslo bankovek. Je to jen maličké světýlko. Museli bychom mít kliku, kdyby tohle byla stopa. Kromě toho je dneska neděle.

	Ať chlapci napřed najdou pána s červeným pírkem, aspoň se nebudou zbůhdarma flákat. Ty a já chytíme zatím býka za rohy. Půjdeme pozdravit majora Vadenblicka. Jestli je vůbec ve městě. Nebo aspoň jeho hospodyně."

	 Upřímně jsem se vyděsil. "Mohli bychom třebas říct..." začal jsem.

	 "Že jdeme kolem z nedělní procházky a zašli jsme vyjádřit svou soustrast," doplnil Palmu ironicky.   "Trošku pozdě, ne? Tak něco vymysli! Jsi přece právník. Třeba že kontrolujeme archivní protokoly, které se mají zničit, a ověřujeme si, zda všechno souhlasí."

	 "Ale my přece nikdy nic nezničíme!" namítl jsem. "Aspoň ne takovéhle protokoly!"

	 "Jenže to major nemůže vědět," tvrdil Palmu. "Bude to pro něho tak příjemná zpráva, že nás s radostí přijme a uspokojí naši úřední žízeň po vědění."

	 Dveře se neslyšně otevřely. Dovnitř plaše strčil hlavu Kokki. Bez zaklepání. Měl už takový nepříjemný zvyk. Prý aby mě nerušil, kdybych měl jednání s klientem. Když viděl, že je u mne jen Palmu, klidně vešel a zavřel za sebou. "Poslyš, Palmu," začal nevinně, "dělal jsi humbuk kolem nějakého protokolu paní Vadenblickové. Archivář je z toho dost nervózní. Zašel jsem se podívat na tabuli ohlášek na chodbě radnice. Jen tak z nedělního nic nedělání." K mému údivu přitom zrudl, sklonil hlavu a začal špičkou

	střevíce hladit podlahu.

	 "Ohlášky civilních manželství, myslím," vysvětloval. "Ne že bych to, ale když ta letuška ohlašovala, že se chce provdat za jednoho důstojníka od letců, který vystoupil z církve. Tak jsem se jen tak pro zábavu chtěl přesvědčit, jestli je to děvče opravdu takový blázen."

	 "Co je s tou Vadenblickovou?" přerušil ho Palmu netrpělivě.

	 "Jenom že nějaký major Vadenblick a slečna Melkonenová ohlašují své manželství," vysvětloval Kokki. "To říkám proto, že jsi kolem Vadenblicka dělal takový povyk. Předstoupí před starostu už zítra. Má na krku takový řetěz..."

	 Neměl jsem čas ani chuť dál poslouchat líčení ornamentálních stránek manželského obřadu. "Slečna Melkonenová!" vykřikl jsem. "Annikka Melkonenová?"

	 "Jo, Annikka se jmenuje," přikývl Kokki. "A major Gustaf Erik Vadenblick."

	 "To je rychlost!" podivoval se Palmu a začal si spokojeně nacpávat lulku. "Tenhle vrah má naspěch."

	 

	 

	 

	KAPITOLA DESÁTÁ

	 

	 Kokki držel stále hlavu na stranu a škrábal špičkou střevíce podlahu. "Jestli začnete hledat ty boty" prohlásil ponuře, "tak vám stejně nebudou k ničemu. Je to docela obyčejný pár bot, téměř nový, gumová podrážka, zvláštní znamení žádné. Ptal jsem se v obchodě. Takových prodají miliony párů." Kokki přeháněl. Továrny na obuv mají sice v naší zemi slušné zisky, milion bot stejné značky však nikdy neprodají.

	 "Kašlu na šaty starého Nordberga - snad stopy krve a hlíny z Hvězdářského vršku -, ale hlavní věc je najít ty boty," řekl jsem vztekle. "Zaspal jsi dobu, Kokki. V naší laboratoři poznají... třebas i za rok, když dneska plivneš na podlahu. Mají teď takové přístroje."

	 Kokkimu se začaly pohybovat lícní svaly: chystal si zřejmě slinu. Rychle jsem ho zarazil. "Ne, zkoušet to nemusíš. Aspoň ne v mé kanceláři. Uklizečka má už tak dost co uklízet po Palmuovi. Podívej se tady kolem houpací židle." Palmu se vyplašil a snažil se odkopat pozůstatky ze své lulky pod židli. Vykouřil za tu chvíli, co seděl u mě, půl trafiky.

	 "Kokki," začal jsem vážně. "Chodíš s otevřenýma očima, to je dobře. Ty ohlášky, to byl skvělý postřeh. Samozřejmě že bychom se o tom dozvěděli i tak, ale... Ale protentokrát to vydrž a nikomu dalšímu o tom nevykládej. Chytili jsme tady s Palmuem novou stopu. Tohle je mnohem vážnější případ, než jsem... než jsme si já a Palmu zkraje mysleli."

	 "Kokki," začal Palmu stejně vážně jako já. "Jestli máš někde v bance stejně dobré kamarády, jako máš

	v obchodech s obuví a mezi letuškami, tak jim hned zkus zavolat. Můžeš použít šéfovy přímé linky. Snaž se získat nějaké informace o finančních poměrech majora Vadenblicka. A o kontu Annikky Melkonenové. Je to samozřejmě bankovní tajemství, ale když máš kamarády..."

	 Kokki ožil. "Zařídím," sliboval ochotně. "Když jim takhle v neděli ráno zavolám, tak se pořádně vylekají. Budou si myslet, že jsme jim přišli na nějakou grandiózní zpronevěru. A pak si oddychnou a budou mluvit, když je ujistím, že jsme nepřekvapili žádnou paní pokladní, jak na záchodě restaurace splachuje svazky bankovek."

	 "Pšš, Kokki," varoval jsem ho. 

	 "Náčelník a já si zatím dáme jedno ranní kolečko," řekl Palmu. "Ty zůstaň tady, co kdyby si šéf vymyslel, že nás pošle někam na výlet, když je takové krásné počasí." Palmu si vzdychl, když uviděl černá auta, která rušila poklid nedělního rána, připravena k okamžitému výpadu, ale pak srdnatě vykročil po mém boku. Slunce zářilo, moře se lesklo, racci nespokojeně křičeli nad prázdným tržištěm. Minuli jsme prezidentský palác a po mostě přes kanál přešli na Katajanokka. Enso-Gutzeitův nový dům jen zářil. Byl krásný jako ďábel. Palmu se však nezdržoval jeho obdivováním a táhl mě - zcela zapomínaje na své revmatismem zničené koleno - nahoru do kopce do Rinnekatu.

	 Park ozářený sluncem planul barvami podzimu. Stanuli jsme před moderní budovou. Do šestého patra to byla šílená výška. Instinktivně jsme oba upřeli pohled na chodník, kde skončil bouřlivý život paní Vadenblickové. Žádné stopy tam však vidět nebylo. Přesto jsem měl pocit, jako bych stál na samém okraji hluboké propasti. To dělala ta fantazie. Palmua netrápila.

	 "Zlomený vaz - žádné riziko," uvažoval nahlas. "Z takové výšky, když spadne na hlavu, tak už neřekne ani au." Vzdychl si, když jsme vstupovali dovnitř dveřmi zdobenými bronzovými ozdobami. Nádherný dům. Sto tisíc marek čtvereční metr, počítal jsem v duchu. Nebyl jsem zrovna nadšený, že ruším nedělní poklid

	takového domu. Byl jsem obyčejný policista. Placený tak, že se to stydím přiznat. Výtah byl nehlučný. Štítek Gustaf Vadenblick. Velký a drahý. Palmu stiskl palcem tlačítko zvonku. Pokorně jsme nějaký čas čekali, pak stisknul podruhé. Zase nic.

	 "Nikdo není doma," prohlásil - proti své vůli se zjevným ulehčením. Vzápětí zarachotil řetěz a dveře se rozletěly. Vztekle je otevřela žena s namodralými vlasy. "Kartáče nekupujeme," vystřelila nevlídně, dívajíc se přitom na Palmua. Pak pohlédla na mě: měla kalné oči, na tvářích horečnou červeň.

	 "Televizi taky máme," pokračovala. Vypadala, že jsme ji probudili z nejlepšího spánku; dokonce si přehodila přes ramena něco, co mohl být ranní kabátek. 

	 "Můžeme mluvit s majorem Vadenblickem?" zeptal se Palmu a vypjal přitom hruď. "Jsme od kriminální policie, komisař Palmu."

	 Žena se polekala a byla by zabouchla dveře, kdyby Palmu nestačil strčit mezi ně nohu. "Jen pouhá formalita," rychle ji uklidňoval.

	 "Major není doma," řekla hněvivě, "ani paní."

	 "Paní?" vykřikl jsem. Žena na mě pohlédla kalným zrakem.

	 "Slečna Melkonenová," opravila se. "Ještě ne paní, ale skoro." Najednou se začala usmívat a pohostinně, doširoka otevřela dveře. "Pojďte dál, boys," vyzvala nás. "Tady táhne. Byla jsem v Americe. V rodině milionáře. Mají osobní strážce a všechno. Pojďte se napít."

	 Vešli jsme dovnitř. Nevedla nás do kuchyně, ale rovnou do salonu. Otevřela krabičku s doutníky, mírně se přitom kymácela. Teprve teď mi došlo, že ta žena je napitá jako houba. V neděli ráno.

	 "Jste zajisté správcová domácnosti," zapochleboval jí Palmu. "Paní Lyyli Hartolová, pamatuji-li se dobře. Hehe." Rozesmál se a modrovlasá žena mu chichotavě přizvukovala.

	 "Lyyli, ano," drcla rozverně komisaře do boku. "Ale pojďte se posadit. Chovejte se jako doma. Panstvo je na venkově. Máte rádi šery? Já moc." Což jen potvrzovaly její červené tváře.

	 "Moje játra," zabědoval komisař Palmu lítostivě. "Ale proti skleničce koňaku, to bych nic neměl."

	"Při úředním výkonu!" zděsil jsem se. "Nezván, chlapče," vzplál Palmu. "Kouzelné nedělní ráno.

	Máme přece volno - tohle je jen a jen pouhá formalita."

	 Lyyli Hartolová přinesla z kuchyně napůl vypitou láhev šery, kterou držela za hrdlo, a svoji sklenici. Pak šla k příborníku a sklenice jen zacinkaly, když klopýtla o koberec. "Vezmeme si tuhle láhev pro lepší hosty," prohlásila pohostinně a přinesla na stůl láhev koňaku a dvě děsivě obrovité sklenice. "Ne, ne," vykřikl jsem zděšeně, když bezstarostně nalila dobrou půlku. Nerozuměla mi. "Major si toho nevšimne," hájila se. "Sám

	skoro nepije. Krom toho brzo odejdu z celého tohohle domu. Když z Annikky se stane panička. S ní bych se nesnesla. Maire byla z jiného těsta. Myslím dřívější paní. Na nic se neptala, nečmuchala. "Lyyli si vezme, jen co potřebuje," říkala. Wolsinové nikdy nebyli škrobi. Každý měsíc mi dali peníze na ruku. Dost peněz. Od žádné Annikky Melkonenové se komandovat nedám. Mám své peníze ve spořitelně. Maire mi tajně dávala, aby major nevěděl."

	 Mrkla na mě, dokonce mě žďuchla do boku a vybídla mě: "Ale nač vzpomínat, radši se napijem. Hip-hej, dobrý koňáček! Nechutná vám?"

	 "Ty pít nemusíš, když nechceš," uklidňoval mě Palmu. Přiťukl si svým půllitrem se "sériovou" skleničkou paní Lyyli a s hlavou na stranu se zcela uchvácen zaposlouchal, jak krásně a dlouze se velká sklenka rozezněla. Zapomněl dokonce ochutnat.

	 "Kdy se vezmou?" zeptal se jakoby mimochodem.

	 "Brzy po ohláškách," ušklíbla se paní Hartolová pohrdavě. "Žádná svatební hostina, nic. Rovnou na svatební cestu. Do ciziny, pch. Jako by jim bylo dvacet. Věřte mi nebo ne, ale Annikka je v tom. Proč by jinak tak spěchala se svatbou? Jo, na Lyyli se nevyplatí vyskakovat. Lyyli moc ví, i když nemluví."

	 "Jistě, Lyyli je mlčenlivé děvče, hehe," lichotil komisař Palmu. "Takových si vážím. Každé slovo abys páčil heverem. Ještě že v našem případě nejde o nic nebezpečného. Likvidujeme v archivu stará lejstra, a tak když jsme slyšeli zvonit svatební zvon, řekli jsme si, že hodíme do kamen všechnu tu veteš, myslím materiál o sebevraždě paní Vadenblickové, jako svatební dárek mladému páru. Proto jsme sem zaskočili, když jsme náhodou při ranním kolečku zabloudili k vašemu domu."

	 K mému údivu hospodyně ztratila náladu. Pohlédla napřed na Palmua, pak na mě, jako by chtěla něco říct, váhala však. "Ale co," rozhodla konečně. "Na zdraví, chlapci!"

	 Palmu usrkl kapku a pochválil: "Vynikající koňak! Ale že se Annikka odvážila propustit vás po tolika letech věrné služby?"

	 "Dostanu penzi," pochlubila se hospodyně. "Že jsem se starala o ubohou Maire. Však jsem si taky vytrpěla. Major to nejlíp ví. Ale na odpočinek ještě nejdu. Kdepak, chlapci, do starých kolen má Lyyli daleko. Příští čtvrtek se plavím do Jižní Ameriky. Major mi tam sehnal místo. Aspoň uvidím, kde rostou kokosové ořechy."

	 Pohlédl jsem na Palmua: ten však jen mnul sklenku mezi dlaněmi, jako by nic nechápal. "Jo, jo, palmy

	a sluneční žár," mumlal. "To má tak někdo štěstí. A my abychom se tu dál brodili v podzimní slotě 

	a nepohodě. Jo, když mluvím o práci, tady náčel..., tenhle mládenec si vymyslel, že v aktech prý nejsou dostatečně vysvětleny ty dva dřívější pokusy o sebevraždu..."

	 "Hovno," řekla Lyyli a ani přitom nemrkla. "Prej pokusy o sebevraždu! Z vožrání to bylo! Opila se a cigareta jí vypadla do peřin. Nikdo není takový blázen, aby se dobrovolně zaživa upaloval. A prášky na spaní? Panebože, kdybyste je sám někdy bral, tak byste věděl, že když má člověk v hlavě, nasype si jich půl dlaně, zapomene, že si už vzal, a vezme si znova. Pak se probudí a spolkne další dávku. Nakonec se

	mohla opít stejně z prášků jako z alkoholu. Když před ní major zamkl všechno pití. Ba ne, to jsou vejmysle majora a ty Annikky, že prý si Maire chtěla vzít život už dřív. Na to mělo to děvče příliš rádo kořalku, než aby se s ní předčasně loučilo." A na dotvrzení svých slov si hospodyně dolila sklenku. Fajnovka tedy nebyla, pila šery z obyčejné sklenice na vodu a nedělala tragédii z toho, když kapka vína ukápla na leštěnou desku stolu. Byly tam ostatně skvrny už z dřívějška. Černé fleky od cigaret, kolečka po

	sklenicích.

	 "Proč teda vyskočila z okna?" zeptal se Palmu nevinně.

	 "Tomu jsem se taky divila," přiznávala hospodyně otevřeně. "Snad chtěla jen postrašit Annikku a uklouzla jí noha. Opilému se může stát všechno. Věřte tomu, když to říká Lyyli. Lyyli se nikdy neopije!" Jak zvedla sklenku, šery jí vyšplíchlo na prsa; nevšimla si toho však. Jen se na nás snažila vrhnout ten ejpřesvědčivější

	pohled.

	 "Jakpak by mohla!" přisvědčoval rychle Palmu. "To jen lidi jsou někdy zbytečně malicherní. Myslím programové abstinenty. Jo, tak podle vás to byla spíš nešťastná náhoda než sebevražda?"

	 "Jo, přesně tak a nejinak," potvrzovala Lyyli radostně. "Nechápu, proč z toho chtěli udělat sebevraždu. Pro Melkonenovy by nešťastná náhoda byla výhodnější. I když u opilého člověka nikdy nemůžeš vědět. Na vlastní oči jsem to neviděla, takže se přít nemůžu. Ale Annikka to viděla. A samozřejmě major. Nestačili ji už chytit za sukni. Maire se rozzuřila do nepříčetnosti, když major začal pakovat a Annikka hrozila, že odejde s ním. Maire chtěla vždycky prosadit svou. V tom byla jako ovce. Jednou si sekáčkem na maso otevřela bar, když major zamkl dvířka."

	 "Kde jste tehdy byla?" zeptal se Palmu. "Když se to stalo," dodal rychle.

	 "Připravovala jsem v kuchyni chlebíčky," vykládala Lyyli. "Probudili mě z nejlepšího spánku, paní přišla z hospody s hostama. Major zuřil, ale před cizími lidmi se neodvažoval cpát paní do postele násilím. Nakázal mi dát jim pivo a chlebíčky, aby vystřízlivěli, a poslal celou tu bandu do kuchyně." "Ale Maire taky zuřila," vzpomínala hospodyně, když vypila roztržitě půlku sklenice. "Křičela a nadávala a dupala nohou. Asi přišla na něco Annikce a majorovi. Majora chtěla vyhnat z domu, ječela, že tentokrát nedostane při rozvodu ani halíř, i když neuzavřeli zvláštní dohodu o majetkových záležitostech."

	 "Co tím mohla myslet?" zeptal jsem se právnicky zvědavě.

	 "Mohla tím myslet, že soud dá při rozvodu vinu majorovi," soudila hospodyně. "Proto se Maire nezlobila na Annikku, jen křičela: ,Neber si ho, neznáš ještě toho mužskýho, ale jednou se i tobě otevřou oči." Řekla, myslím, taky něco o Sinikce, ale to už major vyexpedoval hosty do kuchyně. Mě taky."

	 "O Sinikce?" zeptal se Palmu.

	 "Mairině dceři," vysvětlovala hospodyně. "Té, co utonula. Jestli se sama neutopila - pokud to je pravda, co křičela Maire."

	 "Co křičela?" zeptal se Palmu a natáhl se, aby doplnil hospodyni prázdnou sklenku. Lyyli se vděčně usmála. "Nechápu, proč mám tak sucho v krku," zachraptěla. "Tohle šery taky za moc nestojí. Takový

	čajíček. Snad abych ochutnala koňak..."

	 "Hned, hned," souhlasil Palmu a pokračoval: "Tak Sinikku potkal takhle smutný osud?"

	 "Maire křičela, že i Sinikku major zneuctil," vysvětlovala hospodyně dál. "Ale tomu já nevěřím. To jsou jen takové opilé řeči. Major vždycky měl dost žen, takový pěkný mužský, ale sedmnáctiletou, to snad ne. Maire nejspíš chtěla poděsit Annikku, která byla žárlivá. Tak si to vysvětluju já. Ječela, že nikdy nedovolí, aby tenhle satanášův hřebec - promiňte, pánové - obskákal kromě její dcery také její sestru."

	 Lyyli Hartolová se začala na své židli podivně chvět, zavřela dokonce oči. Násilím se probrala, vrátila se do skutečnosti. "Promiňte," řekla a natáhla ruku po láhvi koňaku. "Zapomněla jsem vám dolít."

	 "O díky," protestoval Palmu a sunul sklenku z dosahu láhve. "Já jsem starý člověk, nesnesu tolik jako Lyyli, žena v nejlepších letech. Mimochodem, kde jsou teď major a paní vlastně ještě slečna..."

	 "Kde jinde než na Linnanmáki," řekla Lyyli pohrdavě. "Tam major tráví většinu času. Když tam má syna. Je to hezkej kluk, uplnej princ. Dokud žila Maire, tak ho tady major mít nemoh. Maire ho i bila, když to major neviděl. Kolikrát jsem se do toho musela vložit, když Maire tahala chlapce za uši. Zato v Linnanmáki byl v bezpečí."

	 "Blízko Tammisaari," konstatoval Palmu.

	 Hospodyně padla náhle na stůl, modravé vlasy jí sklouzly na oči. Pak se však, co mohla nejdůstojněji, opět narovnala, rozhlédla se kolem sebe. "Lyyli není dobře," vykoktala. "Probudí ji z nejlepšího spánku, zvonek div nestrhají." Vrhla na nás odsuzující pohled. "Poslouchejte, vy policajti," varovala nás a zatápala proti nám ukazováčkem, "vy-vy všichni čtyři. Co za svinskej jed jste mi to nasypali do sklenice? Lyyli umí,

	Lyyli nepodvedete." Hlava se jí zvrátila nazad, zachrápala. Palmu se k ní něžně sklonil. "Lyyli půjde zpátky do postele," řekl. "Do prachového království. Trochu si ještě zdřímnout." Objal Lyyli paží a zvedl ji na nohy. Spěchal jsem mu na pomoc. Společnými silami jsme dotáhli Lyyli do pokoje pro služebnou, kde Lyyli, tak jak byla, sebou praštila na postel. Palmu se naklonil, aby ji přikryl. Tu náhle Lyyli, oči stále zavřené, vztáhla paže, objala Palmua kolem krku, sklonila mu hlavu a políbila ho přímo na ústa, až to mlasklo.

	 "Kkkkkomisaříčku, ty seš pěkný číslo," šeptala a tiskla přitom Palmua na hruď. Nezbylo mi než vysvobodit Palmua z jejích chtivých paží. Lyyli nespokojeně zasténala, pak se ale obrátila na bok a přetáhla si pokrývku až k uším.

	 Palmu, rudý jako pivoňka, si hřbetem dlaně utíral ústa. Huh," udělal si a neřekl jsem ani slovo, když po návratu do salonu do sebe obrátil plnou sklenici koňaku. Potřeboval to. "Nemysli si, že Lyyli říkala jen samé nesmysly," prohlásil Palmu. "Je sice fakt, že opilci přehánějí, a Lyyli si navíc vyřizuje staré účty, ale

	v podstatě mluvila pravdu. Takže co kdybychom sem zavolali Kokkiho a udělali domovní prohlídku,

	když máme tak mimořádnou příležitost."

	 Nerozhodně jsem se rozhlédl po rozlehlém přijímacím pokoji. Zamrazilo mě. "Zažalujou nás," řekl jsem. "Oba. A nemáme jedinou stopičku."

	 "A co boty?" sváděl mě Palmu. "Nebo co kdybychom našli klíče starého Nordberga. To by se mohlo stát. Tys měl přece v celém tomhle případě přímo ďábelskou kliku. Stejně tak jako Lyyli. To je něco jako dar."

	Příležitost byla víc než svůdná. Hop, nebo trop, rozhodl jsem se. Ale když pak Palmu hledal v předsíni telefon, hodil jsem do sebe i já skleničku koňaku. Potřeboval jsem odvahu.

	 Kokki přiklusal se svými aktovkami během tří minut. Nepřeháním. Auta jsou vždy připravena k výjezdu. Potřásl pohoršeně hlavou, když viděl na stole láhev a sklenice. "To si uprostřed dne nikdy nedovolím," řekl. "Myslel jsem, že jde opravdu o práci." Pohlédl vyčítavě na mne. "I náčelník."

	 Zasípěl jsem, že se opravdu jedná o práci. Vlastnoručně jsem uložil láhve zpátky do sekretáře a otočil klíčem v zámku. Začali majorovou ložnicí. Nevnikl jsem tam s nimi. Byl bych jim překážel. Vím to z hořké zkušenosti. Šel jsem k oknu. Díval jsem se dolů. Myslel jsem na rodinný život, o němž nám Lyyli podala hrubý obrázek. I v nejlepších rodinách, říkal jsem si, někdy právě v nejlepších rodinách. Šel jsem do koupelny a otevřel jsem lékárničku. Měl jsem dostatečné znalosti o lécích na spaní. Četl jsem hodně. A byly doby, kdy já sám... Po rozvodu. Když bylo třeba zabít psa. A pes za nic nemohl. Ale v lékárničce nebyla žádná uspávadla. Zato byla v zásuvce stolku Annikky Melkonenové. Sice žádné drasťáky, ale léky na spaní to byly. Spala zřejmě ve stejném pokoji, kde předtím bydlela. Před smrtí své nevlastní sestry. Podivný rodinný podnik. Mairina ložnice zůstala, jak byla. Skutečně krásná místnost. I šaty dosud visely v zrcadlových skříních, které tvořily celou jednu stěnu ložnice. Boty srovnány v řadách. Na každých jehlové podpatky. Nevypadala na člověka přírody, ta Maire, alespoň soudě podle šatů. Otevíral jsem opatrně dveře, nahlížel do místností, byl to horůrek pohybovat se po prázdném bytě. Kdyby z pokoje pro služebné nedoléhalo rovnoměrné, uklidňující chrápání, bylo by mě mrazilo v zádech.

	 Major měl obrovskou pracovnu. V knihovně knihy o genetice, dějinách války, zemědělství. Posadil jsem se k leštěnému psacímu stolu a začal jsem vytahovat zásuvky. Překvapivě málo papírů. Major byl zřejmě muž pořádku. Žádné šekové knížky, cenné papíry. Vše měl pěkně v bance. Nebo u advokáta. Ne, nenašel jsem nic, co by vyprovokovalo mou fantazii. Příliš málo jsem spal. Koňak mě začínal uspávat. Oči se mi násilím zavíraly. Křeslo bylo překvapivě pohodlné. Dovolil jsem unavené hlavě, aby se opřela o polštář.

	Probudil mě cinkot skla. Palmu stál na špičkách před sekretářem. Dveře byly otevřené.

	 "Zkoušel jsem jen, jak snadno se člověk dostane nepozorovaně k tomuto sekretáři," hájil se rychle. "Náčelník si trochu schrupl. Je už půl jedné. Maire sem takhle taky pořád chodila. Ve dne v noci."

	Kokki seděl u psacího stolu a prohlížel zásuvky.

	 "Nic tam není," řekl jsem podrážděně. Bolela mě hlava. "Už jsem to sám prohledal. Našli jste něco?"

	 "Velikost bot souhlasí," řekl Kokki. "Ale to samo o sobě nic neznamená. Krom toho major je sparťan. Sportovec. Rybář a lovec."

	 "A sám jezdí s traktorem," doplnil jsem vztekle. "Taky mám oči." Na stěnách pracovny byly fotografie. Jak tahá lososa. Dobíjí medvěda. Na sedle traktoru. Sebevědomě se usmívající muž. A hezký. To se nedalo popřít. Muž s velkým M. Hřebec. Paní Vadenblicková ve večerní róbě, usmívající se z fotografie, se

	nehodila k tomuto valachovi do páru. 

	 "Nenašli jsme nic, absolutně nic," přiznal Palmu. "Podezřelé. Jak major, tak Annikka po sobě příliš důkladně uklidili. Normální člověk se tak úzkostlivě nesnaží, aby zahladil všechny stopy své osobitosti."

	 "Žijí převážně na statku," řekl jsem. "V Linnanmáki. Tohle může být jenom reprezentační byt. Spravovaný Lyyli. Jezdí si sem vyměnit prádlo, někdy snad pozvou hosty. Jestli je vůbec zvou - po Mairině smrti."

	 Z pokoje pro služebné se ozvala hrozná rána. Lyyli se neopatrně převalila a spadla z postele na zem. Vylekali jsme se všichni tři: Lyyli však klidně spala dál. Palmu šel a podstrčil jí pod hlavu polštář. Ani to ji

	neprobudilo. S Lyyli jen tak něco nehne. Když byla i v Americe. 

	 Kokki první ztratil nervy. "Neměli bychom už vypadnout?" navrhl nesměle. "Jo, náčelník nám slíbil menší výlet do přírody," prohlásil Palmu nestoudně a roztržitě si nalil koňak, který zase přinesl ze sekretáře. Pravda, jen malou kapku. "Ochutnám tuhle druhou značku," hájil se. "Takže na láhvi nezůstanou jen náčelníkovy otisky."

	 Otevřel jsem ústa, Palmu mě však předešel: "Napij se taky, náčelníku, ať tě v autě nebolí hlava. Nebo nás chceš napřed vzít na oběd? Beztak nemáme čas. Čeká nás několikahodinová cesta, a já chci být do tmy zpátky z lesa. Nebudu lozit ve tmě, kde za každým keřem může sedět na bobku vrah." Palmu je zatvrzelý Helsiňan. I letní dovolenou tráví ve městě pokud nejede někam do lázní napařovat si kolena. Nebo hlavu.

	 "Kam vlastně jedem?" zeptal jsem se nedůvěřivě.

	 "Přece do Linnanmáki!" divil se Palmu. "Neřekl jsi sám, že chceš poznat majora? A také Annikku? Mladý pár na vrcholu štěstí."

	 "To nejde," namítl jsem. "Nemůžeme si vzít služební automobil na výlet."

	 "Máš přece plné moci," pohlédl na mě Palmu úkosem. "Pokud si vzpomínám, náčelník je ještě neodvolal. Včera ti prezident dokonce slíbil na pomoc armádu. Takže si teď snad můžeš vypůjčit jedno auto." Samozřejmě že si Palmu opět prosadil svou. Dokonce už pro auto zavolal - čekalo na nás před domem. Tiše jsme za sebou zavřeli a vyšli na ulici. Bylo nádherné podzimní počasí. Les podél silnice jenom zářil. 

	 Mysli se nutně ulevilo, když svítilo slunce a my jeli osmdesátkou. Uniformovaný policista za volantem

	se neodvažoval jet rychleji, ačkoliv ho Palmu pobízel. Nespěchali jsme přece. Na Tammisaari jsme se na pár minut stavili na kafe, Palmu a Kokki si přitom osvěžili svoji švédštinu. Kousek za Tammisaari byla odbočka, museli jsme proto jet opatrně. Krajina byla stále divočejší. Tu a tam problesklo moře. A pak rozcestí: Slottsbacken, Linnanmáki.

	 Nálada opět poklesla. Jeli jsme velice pomalu, zatímco Palmu se pozorně rozhlížel po okolí. Bylo to dobře, neboť právě v ohybu cesty musel šofér prudce šlápnout na brzdu. Přes cestu se hnal malý chlapec za kulhající vránou. Auto se zastavilo. Chlapec držel v ruce vzduchovku. Byl to určitě nejkrásnější

	mládenec, jakého jsem kdy viděl. Tak dvanáctiletý. Na hlavě zelený tyrolský klobouk, na něm červené pírko. Na nohou nablýskané holínky. Nechoval se však jako správný lovec. Tváře rudé vzrušením,

	chytil vránu za postřelené křídlo a zlomil jí obratně i to druhé, zdravé, jen to prasklo. Vrána zakrákala. Chlapec s ní mrštil o zem a nadšeně pozoroval, jak se snaží uprchnout, táhnouc za sebou zlomená křídla.

	 "Trapič zvířat," řekl zhnuseně šofér. "Zasloužil by nařezat."

	 Vystoupili jsme z vozu. Chlapec nám nevěnoval nejmenší pozornost. Když se vrána zastavila, přistoupil blíž, zvedl pušku, zamířil a z nejtěsnější blízkosti jí ustřelil zobák. Nezabil ji však. Zvedl se mi žaludek.

	"Zab ji aspoň a hned!" přikázal jsem. Vrána sebou tloukla jako bláznivá. Krev třísnila podzimní listí.

	Chlapec na mě vrhl přezíravý pohled. Jeho krásné tmavé oči zle zablýskaly. "Go to hell," přikázal.

	 "Co to říká?" zeptal se Palmu. I on nevycházel z údivu. "Táhněte k čertu, dědci zasraný," přeložil chlapec.

	"Pryč z naší půdy - nebo střílím." Rychle nabil a namířil ústí pušky proti nám.

	 "Protivení se policii," začal šofér, ale Palmu byl zase jednou čilý. Zapomínaje na bolavé koleno, přeskočil strouhu, vytrhl pušku chlapci z ruky a dal mu jednu za ucho, že to plesklo. Vzduchovku podal mně. "Doraz ji, náčelníku, já nemůžu." Vrána se válela v písku. Střelil jsem. Chlapec si držel tvář. Náhle zaklel tak odporně, že se to neodvažuji ani opakovat, a rozběhl se směrem k lesu. "Táti," křičel v běhu, "táti."

	"Jestli tenhle kluk je Vadenblick," prohlásil Palmu vážně, "tak, hergot, začínám chápat Maire. Špatné zacházení s dítětem a tak dále."

	 Zahodil jsem pušku do lesa. "Pokračujme," řekl jsem. Už jsem se nebál. Trápení zvířat bylo něco, co jsem nesnášel. Nejsem žádný útlocita - ale ať si lidé ubližují mezi sebou. Jsou přece lidé. Dokáží aspoň mluvit. Zvířata mluvit neumějí. Po několika stech metrech jsme vjeli do starého parku. Duby. Hlavní budova statku nebyla příliš velká. Podle odhadu tak dvacet oken ve dvou poschodích. Nová střecha. Trávník na dvoře ostříhaný, že byl jako samet. Astry a jiřiny v plném květu. Nebyly ještě mrazivé noci. Když auto zastavilo a

	uniformovaný šofér vystoupil, aby nám otevřel dvířka, otevřela se současně i hlavní brána statku a z ní nám vyšel vstříc sám major Vadenblick. Nemohli jsme se splést: naleštěné holínky, jako měl jeho syn, tvídové sako, tvář opálená a ošlehaná, mužná. V očích ocelový lesk. Džentlmen statkář. Člověk světa. Důstojník.

	 "Vítám vás," vítal nás napřaženou pravicí, s vlídným úsměvem. "Nečekal jsem vás tak brzo."

	 To mě šokovalo, kolena se pode mnou roztřásla. Palmu však nehnul brvou a klidně stiskl podávanou ruku: "Přišli jsme, jak nejdřív jsme mohli."

	 "Tak hned zas půjdem," navrhl major Vadenblick. "Jen si vezmu klobouk a převlečník."

	Vrátil se do domu, dveře nechal otevřené. Zíral jsem na Palmua s pusou dokořán. Všechno šlo příliš, příliš lehce.

	 "Myslíš," zakoktal jsem, "že s námi chce opravdu odejít dobrovolně?"

	 I Kokki kroutil nechápavě hlavou. "Kdo se v těch panácích vyzná," rozumoval. "Holt šlechtická krev. Neodvažuje se odmítnout. Výčitky svědomí a tak dále." Jestli jsem někdy viděl člověka, který netrpěl výčitkami svědomí, tak to byl major Vadenblick. Vrátil se, na hlavě čepici, na sobě elegantní semišový kabát.

	 "Máte s sebou želízka?" zeptal se. Když viděl naše zmatené pohledy, dodal netrpělivě: "Ten děda

	je nebezpečný. Upozornil jsem vás na to přece už v telefonu. Traktorem odtáhl zábrany z cesty. Prohlásil, že když tu cestu používali otec a děda, tak ji bude používat i on, i kdyby měl jít k soudu." Zarazil se, nedůvěřivě na nás pohlédl: "Přišli jste přece kvůli té cestě, ne? Ten dědek zatraceně nechce pozemek prodat zpátky, ačkoli býval vždy náš. Jak se dělila půda, vzali nám ho násilím. Ale já mu udělám ze života peklo, že ještě rád prodá - a navrch poděkuje." "Nebo snad jste na jeho straně?" zeptal se major nedůvěřivě, když jsme sklesle mlčeli. Nic jiného jsme nemohli dělat.

	 V nejlepším doběhl k domu majorův synáček. "Táti," křičel už zdálky, v očích slzy vzteku. "Tenhle dědek mě bil." Ukázal prstem na Palmua. "Zabij ho!"

	 Major Vadenblick pohlédl ostře na Palmua. "Oč tu vůbec jde?" zeptal se nepřátelsky. "Váš syn bude postaven před soud pro trápení zvířat," řekl Palmu tvrdě. "A za protivení se uniformovanému příslušníkovi. A za vyhrožování nabitou zbraní na veřejné cestě. V případě, že podáme žalobu. Jsme chotni se jí vzdát, pokud mládenec dostane od vás pořádný výprask."

	 "Co jsi provedl, Eriku?" zeptal se major Vadenblick a vrhl na syna chladný pohled.

	 Chlapec uhnul očima. "Jen jsem zastřelil vránu, takovýho chcípáka," vysvětloval. "Hned zdechl. A poslal jsem tyhle dědky k čertu. Z našeho pozemku. Ty to přece děláš taky, tati."

	 "Když trápíš zvířata, dělej to v lese, aby tě nikdo neviděl," radil major svému synovi. "A kde máš pušku?"

	 "Je v lese, běž si ji najít," řekl jsem krátce. Chlapec pohlédl napřed na otce, potom na nás a odběhl. Jeho obličej však nevěstil nic dobrého.

	 "Chlapec dostane výprask," prohlásil major Vadenblick. "Máte ještě něco?" Moc pohostinně se však netvářil. Palmu mě v tom nechal. "Přišli jsme kvůli sebevraždě paní Vadenblickové," začal jsem zvolna. "Jsme z helsinské kriminálky." Major Vadenblick zůstal klidný. Jeho tvář vyjadřovala zdvořilý zájem.

	"Major nebyl ve svém bytě v Helsinkách," pokračoval jsem zoufale. "Protože jsme sem stejně měli cestu, řekli jsme si, že se u vás zastavíme. Jen vám říct, že celý případ se skartuje. Myslím tím, že náš archivář se rozhodl, že všechny zbytečné papíry spálí. Není dost místa. Když nám ještě nepostavili novou policejní budovu. V té staré už není k hnutí."

	 Během mého blábolení stával se Palmuův pohled stále neklidnějším. Komisař si dokonce začal mnout

	ruce. "Nastydnem, když tu budem stát takhle venku," zaryl si. "Mysleli jsme, že major bude v Helsinkách - aspoň předevčírem tam byl."

	 "Měli jsme schůzi správního výboru," vysvětloval major Vadenblick. "Jinak ve městě skoro nejsem. Vrátil jsem se se slečnou Melkonenovou včera ráno. Schůze se protáhla dlouho do noci."

	 "Patří slečna také ke správní radě?" divil se Palmu nevinně.

	 "Samozřejmě," řekl vztekle major. "Slečna Melkonenová vlastní teď třicet sedm a půl procenta akcií společnosti, stejně tolik, jako její bratr. Já mám patnáct procent. Ale co je vám do našich soukromých záležitostí?" Bylo na něm znát, že by nás nejraději poslal k čertu, ovládl se však. Byl džentlmen, měl šlechtickou krev a tak dále.

	 Pokračoval hlasem o poznání vlídnějším: "Ale prosím, pojďte dál, když máte se mnou co jednat."

	Udělal po vojensku čelem vzad, vešel do domu a nechal za sebou otevřené dveře. "Annikko," křičel z velké haly do poschodí. "Pojď dolů. Máme hosty. Policii." Jako bych uslyšel z poschodí polekaný výkřik. Stačili jsme si sundat pláště a rozhlédnout se trochu kolem, než budoucí paní domu sklopýtala na chvějících se nohou dolů do haly. Obličej měla popelavě bílý strachem, pohled nepřítomně bloudivý.

	 "Co ti zas je, Annikko?" zeptal se major vztekle. "Neumíš se chovat normálně? Pojď pozdravit tady... pány... přeslechl jsem jména."

	 Rychle jsem představil Palmua, Kokkiho a pak i sebe. Nezapomněl jsem na titul advokátního praktikanta. "Promiňte nám, že vás takto vyrušujeme," omlouval jsem se tím nejpřátelštějším tónem. Rozechvělý

	strach té ženy ve mně probouzel stejně zvracivý pocit jako pohled na postřelenou vránu. Major křepče vykročil první a vedl nás halou kolem rodinných obrazů do pánského pokoje. Odřené kožené klubovky, hráčský stolek, potažený zeleným suknem, parohy a čestná uznání v rámečcích. Úplně jako za starých dob. Slečna Melkonenová s třesoucími se koleny se posadila na kraj židle a snažila se držet zpříma.

	 "Co tě to zas raflo, Annikko?" vyzvídal major. "Jsi nervózní! Tady není důvod k nervozitě. Jedná se pouze o Mairinu smrt." Jako bych zaznamenal na utrápené tváři slečny Melkonenové záblesk úlevy. Nebo to byla jen má fantazie? Ostatně dívat se na ni nebyl žádný požitek. Vysedlé lícní kosti, vysedlé zuby. Pohled na její tvář muže rozhodně nevzrušoval, ani její postava.

	 Palmu začal nevinně: "Předevčírem ve dvanáct hodin v noci jste tedy byli oba na schůzi správního výboru společnosti Melkos."

	 "V Kámppi, v soukromém salonku, na neutrální půdě," doplnil major. Pak ale vybuchl. "Ale co tohle s tím má co dělat? O Mairině smrti jsem ochoten poskytnout policii všechny potřebné informace, i když jste se mě kvůli tomu nechutnému případu už dost natrápili na jaře. Nebo si snad inženýr Melkonen stěžoval?"

	Zmlkl a pohlédl vyčítavě na slečnu Melkonenovou.

	 "Jestli jde o tu schůzi správního výboru, tak jsem mu dal do zubů," pokračoval major věcně. "To nepopírám. Půjdeme s tím klidně k soudu, jestli si myslí, že si tím pomůže. Ale neměl by zapomínat, že já 

	s Annikkou vlastníme dohromady většinu akcií. Nesedí tak pevně v předsednickém křesle, jak si myslí."

	 "Nemůžeš Aarneho jen tak odstrčit," chraplavě zaprotestovala slečna Melkonenová. "Otec by nikdy nic takového nedovolil."

	 "Krucifix!" rozčilil se major Vadenblick. "Nejedná se o nic jiného, než o účast v předsednictvu. Už Maire se to snažila prosadit. Mně patří místo v předsednictvu. Tak ať se o jedno rozšíří, když jsou všichni tak nenahraditelní. Himlhergot, ten tvůj pan bratříček začíná být příliš sebevědomý. Krom toho víš, že potřebuji peníze. Nebudu se zadlužovat, abych si vykoupil zpátky půdu, kterou mi ukradl stát. A je potřeba

	postavit most. A Kotkanpesá..."

	 "Dobře, máš pravdu," pokoušela se ho uklidnit slečna Melkonenová. "Aarne měl jen starost, když jsi zašel do továrny a dělníci se bouřili."

	 "To už si džentlmen v téhle zemi nesmí říct, co chce?" zeptal se major Vadenblick ironicky. "Flákači to jsou, pakáž líná – ale plat mají jako knížata. A hned by se prali. Já mít větší moc, tak by se dlouho nenafukovali."

	 "Jsou to všechno odborníci vyškolení mým otcem," rozpálila se taky slečna Melkonenová.

	 "Tohle všechno se tedy stalo předevčírem ve dvanáct v noci,"

	připomněl Palmu. "V kolik hodin jste odešel z Kámppi, majore Vadenblicku?"

	 Major zrudl vzteky, v očích se mu objevil výhružný výraz. Ovládl se však a pohlédl na hodinky. "V kolik jsi odešla, Annikko?" zeptal se. "Vzpomeneš si?"

	 "Nevím," řekla slečna Melkonenová. "Selhaly mi nervy, když jste se začali to... prát."

	 "No dobře," major hleděl soustředěně na hodinky. Drahé hodinky. Krásné hodinky.

	 "Do konce jsem tam neseděl. Odešel jsem možná něco před dvanáctou. Aspoň ještě objednávali - takže

	nemohlo být dvanáct. Měl jsem starost o Annikku, ztratila chudák úplně nervy. Kvůli takové věci! Myslel jsem, že Annikka ze vzteku utekla do svého vlastního bytu, tak jsem tam šel a mlátil chvíli do zvonku. U domu i u bytu. Mám klíč od domovních dveří. Ale Annika si klidně byla doma. Myslím u mě doma. Už ležela, když jsem přišel."

	 "Jel jste svým vozem?" zeptal se Palmu. Major Vadenblick na něho ostře pohlédl.

	 "Nikdy nejezdím vozem, když piju," prohlásil. "Ne, na to mě nechytíte. Krom toho moc nepiju. Tuhle věc měla v naší rodině na starosti Maire, jak snad víte. Šel jsem pěšky. Když vypiju pár skleniček, trochu se projdu, abych si pročistil hlavu. Tak to dělám vždycky. Kromě toho jsem byl ten večer pořádně navztekaný. A právem."

	 "Mně bylo taky hrozně zle," vmísila se do hovoru slečna Melkonenová třesoucím se hláskem. "Otec vždycky říkal, že majetek není žádná výhoda, ale společenský závazek, velký závazek. Aarne se podle toho řídí. Snaží se starat o své dělníky, jak nejlíp umí. Máme důchodový fond půjček na rodinné domky, společnost daruje pozemek a zaplatí polovinu stavebních nákladů, a mimořádné přídavky na děti..."

	 "Žvásty," přerušil ji major. "Disciplínu potřebujou, nic jiného. Mají už dělnické výbory a čert ví, co ještě. Ale co se krucií pořád třeseš, Annikko? Bolí tě něco? Nebo je to ještě po tom divadýlku v Kámppi?"

	 "A... asi jsem prochladla," řekla slečna Melkonenová a držela se přitom za hlavu. "Tehdy v noci. Byla jsem tak rozčilená. Pro... procházela jsem se do jedné venku. Vrátila jsem se chvilku předtím, než jsi přišel."

	 "Když jsi nastydlá, tak si zalez do postele a vem si prášek," zachraptěl major. "Tady tě nepotřebujeme." Slečna Melkonenová se zvedla, bledá jako smrt, a roztřásla se tak, že se musela opřít o židli. "Pro... promiňte," zaprosila. "Mu... musím opravdu jít. Ho... horečka mi stoupá." Vyšla ze salonu a nikdo z nás sejí v tom nepokusil zabránit. Z jejích smutných tváří vyzařovala tak jednoznačná vina, že... Ano, ta vrána skákala se zlomenými křídly, krev na šedivém peří. Neboť Annikka Melkonenová jakýmsi podivným

	způsobem připomínala postřelenou vránu. I šaty měla tmavošedé.

	 "Rozmazlená, až bůh brání," mumlal si major pod nos. "S ženskejma nic není. Bratříček ji má na provázku jako pejska. Dospělá ženská. No, tak jsou už pánové spokojeni?"

	 Palmu nebyl. "Navštívili jsme pana majora napřed v jeho helsinském bytě," vysvětloval znovu zeširoka. "Mluvili jsme však jen s hospodyní."

	 Major zpozorněl, vystrčil bradu. "No a?" zeptal se.

	 "Paní Hartolová se zřejmě domnívá, že smrt vaší paní nebyla sebevražda," řekl Palmu. Díval se přitom do podlahy a hladil troubel lulky. Major Vadenblick rázem změnil tón. Začal se smát. Mrazivým, studeným smíchem, nicméně se smál. I on vydoloval z kapsy lulku a krabičku nejjemnějšího tabáku. "Ochutnáte?" zeptal se zdvořile, vstal a nabídl krabičku s tabákem Palmuovi. "Nebo radši doutník?" Stiskl knoflík

	zvonku ve stěně. Otevřel pouzdro a nabídl doutník Palmuovi, Kokkimu a mně. Ve dveřích se objevila ustrašeně vyhlížející služebná. Černé šaty, bílá zástěrka, dokonce bílá čelenka ve vlasech. Jako za starých dob.

	 "Čaj," poručil major. Děvče několikrát polklo a beze slova zmizelo. Major Vadenblick se vrátil k věci. "Tak paní Hartolová, hmm," prohlásil ironicky. "Divíte se jistě, že jsem tak dlouho snášel takovou ochlastu. Ale ona se starala o Maire když měla své špatné dny. Přiznám se, že mám vůči paní Hartolové trochu výčitky svědomí. Maire ji totiž naučila pít. Pořád ji sváděla. Když se paní Hartolová vrátila ze Spojených států, tak si jen sem tam přihnula. Ale Maire ji zničila. Teď je z ní ukázkový alkoholik. Naštěstí se mi podařilo sehnat jí nové místo, takže sejí decentně zbavím."

	 "Až v Jižní Americe," poznamenal Palmu.

	 "Změna podnebí jí jen prospěje," řekl tvrdě major. "A dlouhá cesta lodí taky. Tak co ta stará žvanila?"

	 "Naznačila, že smrt paní Vadenblickové nebyla žádná sebevražda," vykládal Palmu rozvláčně. "Ale nešťastná náhoda."

	 Klamal mě zrak, nebo si major očividně oddychl?

	 "Nebylo to neštěstí. To se přece jasně dokázalo při výslechu. Ze vzteku to udělala. Aby mi způsobila nepříjemnosti. Jako malá holka, která ze vzdoru udělá, co se jí zlíbí. Ne, Maire nikdy nebyla dospělá. Nikdy taky nepochopila, co znamená praktický život. Rodinný statek." Major si nacpal a zapálil lulku a ukázal troubelem kolem sebe: „nejen na rodinné relikvie na stěnách, na sbírku zbraní a paroží, ale i na nekonečné pozemky, hučící lesy, nenavratitelný feudální věk, jestli račte rozumět“. Hlasem muže, který mnoho zkusil, který se však dovede ovládat, pokračoval: "Tohle všechno však pro ni neznamenalo nic. Nevydržela tu, ačkoliv lékař tvrdil, že venkov a jednoduchý život by jí jen prospěly. To radši šla vždycky na pár dnů do nemocnice léčit si nervy. Nervy, nervy!" Major se rozpálil. "Kocovina, to byla ta její nemoc, a žádné nervy. A jak ji léčili? Píchali jí morfium, cpali ji práškama na spaní. Do prdele!

	 Promiňte, že klejů," omlouval se hořce. "To mám z války. Život s tou ženskou, to bylo peklo. Tenhle statek byl mým jediným útočištěm. Mně a mému synovi. Měl bych i v Helsinkách co dělat, ale radši jsem seděl tady, než abych sledoval, jak se upíjí k smrti."

	 "Paní Hartolová se zmínila taky o tom, že major s paní Vadenblickovou občas, ehm, špatně zacházel," poznamenal Palmu sladce. Major vrhl na Palmua upřímně nechápavý pohled. "Maire byla přece moje žena," konstatoval. "Byli jsme řádně sezdáni."

	 Co se na to dalo říci? I Palmu cítil, jako by měl najednou v krku knedlík. Ale major už pokračoval, dívaje se na nás soucitně. "Krom toho Maire byla žena, která si sama prosila o výprask. Vy jste ji neznali. Přímo toužila po tvrdé ruce. Myslíte, že jinak by se za mě provdala? Doufala, že se tak zachrání. Avšak alkohol jí stoupl do hlavy. Myslela, že nad ni není. Jen ve vzácných střízlivých chvílích se kála, ponižovala se, prosila za odpuštění... Ale dost - víc vám už neřeknu." Pokrčil rameny. Příběh skončil. Řekl, co chtěl říci. Čiperně

	vyskočil z křesla.

	 "Na čaj budem ještě chvilku čekat. Dělají k němu chlebíčky po anglickém způsobu. Mám to rád. Co byste řekli malé procházce? Rád vám ukážu statek. Chtěl jsem se stejně podívat na Kotkanpesá. Dřív než se setmí. Jestli už ztvrdl cement. Včera jsme totiž položili základní kámen. Zazdil jsem pod něj rodinné listiny. Udělali jsme z toho malou slavnost. Proto jsme tak spěchali z města."

	 Byl jako proměněný. Skutečný zájem, opravdová zdvořilost vyzařovala z každého jeho pohybu. Byl pánem hradu a my byli jeho hosté. A nemohli jsme proti tomu vůbec protestovat. Takže jsme vyrazili na obhlídku. Major nám ukázal chlév a stáj, byť jen zvenčí. Vše bylo nové, čerstvě postavené, prvotřídní, včetně sil a nádrží na hnůj. To muselo stát kufry peněz. Pak jsme zamířili k pobřežním skalám po čerstvě upravené vozovce. Major nepřestával tlachat: "Víte, co stojí takové hospodaření, když chce mít člověk

	všechno prvotřídní? Hospodářská stavení, drenáže, stroje. A pořádné pracanty už dneska neseženeš. Zdědil jsem tohle všechno v hrozném stavu, zplundrované státem, s napůl vykácenými lesy. No a teď chci ještě nějakou půdu přikoupit jakmile budu mít příležitost. Věřte nebo nevěřte, kdysi byl tento pozemek velký jako farnost. Ale teď ti strejci nechtějí prodat ani metr. Sedí, rozdrbanou beranici na očích - a nedají. 

	Ale já už vím, jak na ně."

	 Ani trochu se nezadýchal, a to jsme už vystupovali do prudkého svahu. Zato Palmu se zadýchal: zastavil se a třel si koleno. Major si ho povýšeně změřil. Pod námi se prostíralo mohutné panoráma přímořské krajiny. Několik ochranných ostrůvků, skalnaté ostrůvky, pak otevřené moře. Až kam lidské oko dohlédlo, a ještě dál. Rudnoucí v zapadajícím slunci. Nahoře na skalách vál prudký vítr. Moře, rozzuřené do pěny, se vrhalo proti strmým stěnám skal.

	 Major ukázal na vrcholek srázu: tam se černaly stěny Kotkanpesá-Orlího hnízda. Cement byl čerstvě vylitý, šalování bylo ještě na místě.

	 "Napřed jsem myslel na žulu," vysvětloval major snivě. "Jako zdi Suomenlinny. Ale to by vyšlo moc draho. A tak tu nakonec bude jen dřevěný pavilonek. Připevním ho ke skále, aby ho bouře neodnesla. Pod základní kámen jsem zacementoval listiny. A teď se podívejte tady na to. Ale opatrně. Cesta je

	kluzká."

	 Vedl nás k hluboké skalní rozsedlině: strmá stezička a věkovité kamenné stupně končily na skalním

	výčnělku, vzdáleném od vršku několik desítek metrů. Pod ním se tříštily o skaliska mořské vlny. Vítr mi málem strhl klobouk z hlavy. Palmu se neodvážil na okraj rozsedliny, ale přimkl se ke stěně, která ho ochránila před prudkým větrem.

	 "To je Annikčino oblíbené místo," vysvětloval major. "I mně se někdy začne zatraceně točit hlava - ale Annikka tohle místo přímo zbožňuje. Samozřejmě že sem přijde zábradlí. Ochranné zábradlí. Dám ho zapustit do skály. A stůl a sedačky z kamenných kvádrů. Tady v tom místě číhali mí prapředci na lodě, které pluly podél pobřeží. Neviděly skalisko, narazily na ně - a byl konec. Po pravdě řečeno, pobřežní bandité. Ale mnohý z nich potom sloužil u švédsko-finského loďstva. Jeden z nich dokonce jako kaper. To byly jiné časy než dnes. Nesrovnatelně skvělejší. Tehdy muž byl mužem a disciplína disciplínou. Nešetřil se nikdo. Ani moře nikoho nešetřilo."

	 Tak se rozesnil, hledě nehybně na moře. "Ale přesto pořád moc je moc, i dneska," pokračoval. "A časy

	se ještě můžou změnit. Takže pán zase bude pánem."

	 Začali jsme šplhat zpátky. Major Vadenblick samozřejmě první, jako správný hostitel. Kokki využil příležitosti, aby mi zašeptal: "Poslyš, náčelníku, není ten člověk blázen?"

	 "Nevím," přiznal jsem podle pravdy.

	 Vrátili jsme se mlčky do statku. Čaj byl naservírován skutečně vzorně: na hracím stolku v pánském pokoji. Čínské šálky, opečený chléb a marmeláda, horké čajové pečivo. Vonělo to božsky. Major se omluvil:

	"Moment!" a odešel do poschodí. Palmu za ním zavřel dveře.

	 "Náčelníku," zaprosil. "Buď tak hodný a zatkni paní, vlastně slečnu Melkonenovou. Hned po čaji. Odvezeme ji s sebou k výslechu. Věř mi aspoň jednou. Moc tě prosím."

	 "Zjančil ses," rozčilil jsem se. "Nemáme nejmenší důkaz. Major zblázní půl Finska!"

	 Kokki si zatím s úctou prohlížel majorovu sbírku zbraní na zdi. Nebyly to všechno staré kousky. Mnohé se daly používat. Puška na losa. Belgická brokovnice, nejlepší značky. Pušky pěkně v řadách. Kokki ukázal na největší zbraň. "To je puška na slony?" zeptal se. "Chybí jen vybledlé lebky. Na čele místo zastřelení 

	a datum. A tygří kůže na podlaze." Během svého proslovu se ploužil směrem ke dveřím. "Kromě

	toho, náčelníku," řekl, "slečna Annikka Melkonenová vyzvedla v pátek odpoledne na šek najednou půldruhého milionu marek. Na ruku. To vůbec není její styl."

	 "Tři a půl a jeden a půl je pět," počítal Palmu. "Pět milionů. To byla taxa starého Nordberga. Aspoň o takové sumě mluvil s děvčetem."

	 "Přesto nemůžu..." začal jsem.

	 Ale to už se Kokki doplížil až ke dveřím a prudce je otevřel. Chlapec zaječel, jak dostal dveřmi do ucha a chytil se za hlavu. Současně se ozvaly mílové kroky vracejícího se majora. Tvář měl brunátnou, nebezpečně brunátnou.

	 "Už zase špehuješ za dveřmi, Eriku!" zařval a odstrčil chlapce. "Krucifix, jestli já tě dneska neztřískám. Chováš se jako fakan. A ještě k tomu před cizíma." Také chlapec zrudl hněvem. Jeho černé oči se naplnily slzami bolesti, pevně stiskl zuby, že bylo slyšet, jak skřípají. Neodmluvil však jediným slovem.

	 "Jdi do svého pokoje a zůstaň tam," řekl major už laskavějším hlasem a postrčil chlapcem směrem ke schodišti. "Přijdu si s tebou promluvit, až hosté odejdou. Musíš se učit, Eriku." Chlapec odešel.

	 Major přistoupil ke stolku a začal servírovat čaj. Ani se za svého syna neomluvil. Sám si první vzal cukr 

	A smetanu. Jako by to bylo samozřejmé. Pili jsme čaj. Toasty byly jako dort. I pečivo nám chutnalo. Máslo na nich jen tálo. Major konverzoval jako pravý džentlmen. O koroptvích a pointrech.

	 "Šestnáctého končí hájení vysoké," připomněl. "Jestli vás to baví, přijeďte. Bude to dobrá protiváha tomu vašemu věčnému čmuchání. Když padne los, tak vidíte, že jste něco zastřelili. Velké zvíře. Je slyšet úder kulky. Je to pocit, který jste jistě ještě nezažili. Ale," vzpomněl si. "Měli jsme vlastně v té době být v cizině.

	Na Kanárských ostrovech. Ale můžu cestu odvolat. Co tam taky? Uprostřed stavby Orlího hnízda, 

	a Annikka navíc nastydlá. Oddají nás zítra v kanceláři starosty, jestli to ještě nevíte."

	 "Zítra?" vyděsil jsem se.

	 "Původně to mělo být až příští sobotu," vysvětloval major bezstarostně. "Pár příbuzných a nějací známí. Ale nač to protahovat? O Annikčiny příbuzné nijak moc nestojím. Zvlášť po té srážce v Kámppi. Proto jsme se dohodli na zítřku. A nikam nepojedem. Zůstaneme tady. Letos je mimořádně krásný podzim. Takže na shledanou na štvanici na losa, pánové, jestli se vám ovšem bude chtít." To byla tečka. Vstal, aby naznačil, že návštěva skončila.

	 Palmu mě dloubl do boku, ale nebyl jsem takový blázen, abych začal zatýkat Annikku Melkonenovou. Aťsi vypadala jakkoliv provinile, měl jsem pořád ještě v hlavě nějaký rozum. Aspoň jsem si to myslel.

	Později jsem ovšem litoval. Těžce litoval. Kdybych byl věřil Palmuovi! Nejsem si ale stejně jist, zda by to dokázalo změnit běh událostí. Za účelem výslechu jsem ji mohl zadržet na tři dny. K zavření však nebylo dost důvodů. Jsem přece právník.

	 Začalo se smrákat. Nebe za statkem zrudlo. Vzduch ochladl. Vyrazili jsme na zpáteční cestu zarytě mlčíce. Palmu mě neobviňoval, jen hryzl svou lulku.

	 "Když ne, tak ne," prohlásil konečně. "Buď vůle náčelníkova, ne má. Jedno však v každém případě hraje pro nás." 

	 "Co?" zeptal jsem se se zájmem.

	 "Vrah se určitě uklidní, ať už je to kdokoli," vysvětloval Palmu.

	 "Když viděl tvůj obličej, náčelníku. Umíš nasadit tak hloupý výraz - a nestojí tě to ani moc námahy."

	 

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	 

	 A tak slečnu Annikku Melkonenovou a majora Gustafa Erika Vadenblicka příštího dne oddali. Před starostou. A starosta měl na krku řetěz, přesně tak, jak tvrdil Kokki. To je fakt. Viděl jsem to na vlastní oči. Z radnice jeli rovnou k advokátovi. Ale žádný manželský pakt. Naopak, vzájemný testament. Takže se Lyyli asi spletla. Nová manželka nemohla být těhotná. S takovou postavou. Pozval jsem večer na počest té události Palmua na koňak. A jednoho starého kamaráda z důstojnické školy. Jenom na Monopol, žádný zázrak. Do salonku, aby nás nikdo nerušil.

	 Chtěl jsem totiž vyzpovídat svého starého přítele. Zůstali jsme přece přáteli - i když se na mě vždycky díval trochu přes rameno; on šel jako důstojník na frontu, a já se dostal k vojenské policii. Kamarád sloužil pod majorem Vadenblickem. A měl na co vzpomínat. V jeho vzpomínkách se mísila bezděčná úcta s 

	upřímným odporem. "Frajer," vzpomínal nenávistně. "Bradu vždycky vyholenou. I během útoku. Holínky jako zrcadlo. Ale když dostal rozkaz, tak jsme prošli. Nebo udrželi postavení. V tom byl major mužem na svém místě. Tvrdým. Který nešetřil ani sám sebe. Kam šli druzí, tam šel i on."

	 "Do první linie," odvážil se doplnit Palmu.

	 Kamarád se podíval na Palmua svrchu. "Major Vadenblick byl aktivní důstojník," poučil ho. "Takoví se neposílali do ohně, když to nebylo nutné. Příliš vzácný, nenahraditelný poklad pro chudou finskou armádu. Ale major se nebál, v tom nám byl vzorem. Vylezl ze zákopů a dal fňuknám jednu do brady, když to začalo být hustý a srábkové chtěli vzít do zaječích." Začal se ztrácet v minulosti, a tak jsem mu rychle dal přinést

	další skleničku: jeho ruce totiž už na ubruse rozestavovaly slánky, karafy, nože a vidličky. Kdybych ještě chvíli váhal, určitě by začal vykládat o Munakukkule a Háránpyliy a močálu a odkud naše linie nastoupily. Má velkorysá objednávka ho natolik popletla, že jsem se stačil zeptat: "Co myslíte, proč Vadenblicka přeřadili - zpátky na školu?"

	 "Příliš velké ztráty na životech," odpověděl přítel stroze. "Znal jsi přece Mannerheima. Stal se na stará kolena útlocitným. Žádal v Mikkeli každý večer k nahlédnutí seznamy padlých, pročítal jméno za jménem a nad každým vojákem naříkal, jako by to byl jeho vlastní syn. Nesnášel důstojníky, kteří bezdůvodně ztráceli své vojáky. Vadenblick zase vyžadoval neustálou činnost a posílal na výzvědy průzkumné hlídky, když si nevymyslel něco jiného. Když nezařval aspoň jeden voják denně, tak Vadenbhck nebyl spokojený. Byla to otázka jeho cti. A tak upadl u maršálka v nemilost. Maršálek se osobně postaral o to, aby ho přesunuli do zázemí. Neškrtl si pak už, až v závěrečné mele. Ale to to padalo jak na střelnici i bez majorova přispění. Ale co ty o tom můžeš vědět, ty zasraný válečný policisto!"

	 "Pamatuj, kdo platí koňak," varoval jsem ho.

	 "V učilišti byl major zase mužem na svém místě," pokračoval kamarád. "Drezíroval staré fotry tak, že děkovali nebesům, když je konečně poslali na frontu. Museli se prej taky večer modlit. Dobrý Bože, ochraňuj nás před hněvem našeho majora a pošli nás na frontu tak brzo, jak jen to bude možné.

	Ale v míru pak už v tom nemohl pokračovat. Vykopli ho na začátku padesátých let."

	 "Propuštění na vlastní žádost," připomněl jsem.

	 "Hovno vlastní žádost," uvedl přítel věci na pravou míru. "Uběhal k smrti jednoho aspiranta. Napřed je nechal v noci cvičit a pochodovat. Sám sladce spal a ráno je seřval. Aspirant se odvážil zamumlat něco o únavě vojáků. Major ho odvedl na cvičiště. Znáš to: plazit se rourama, lízt přes dřevěnou bariéru, šplhat na stromy a podobné věci. Vojáci museli přihlížet a major Vadenblick bez bagáže běžel první a ukazoval, co má ten chudák dělat. Prej nepožaduje od svých podřízených víc než od sebe samého. Nakonec se mládenec začal dusit a odnesli ho na marodku. Tam zemřel. Zprávu o tom podal lékař, ne vojáci. Ti prý čekali, až se zase bude střílet na terč - dohodli se, že tehdy major zařve. Nešťastným výstřelem. Major uznal za nejlepší požádat o propuštění ještě před vojenským soudem. I když by určitě nedostal trest za 

	zbytečné týrání. Sám přece běžel první a dělal totéž, co zemřelý. A to už nebyl nejmladší. Taky ukopal k smrti svou ženu na schůdcích vlaku, když odjížděl z armády domů."

	 "Nelži," řekl jsem.

	 "Nelžu," dušoval se přítel. "Jen trochu přeháním. Vím to všechno proto, že jsem měl možnost sledovat vojenskou dráhu majora Vadenblicka. Takový ve Finsku neuspěje. Ani ve válce ne. Pravda tedy je, že si vzal nějakou lottu.* Její rodiče ho donutili. Mesaliance a tak dále. První dítě zemřelo. Za pár let se narodilo 

	 

	* Lotta = členka finské ženské polovojenské organizace

	 

	druhé. Když odcházel z armády, vzal si major dvouletého chlapce s sebou. A jeho matku skopal ze schůdků

	vlaku. Tehdy hned neumřela, až za půl roku. Když se projednával rozvod. Zlomilo se jí srdce, jak se říká. Nevydrželo majora Vadenblicka. Major je koňská dávka pro silného chlapa. Ale teď je prý na vrcholu slávy. Milionář a velkostatkář. Potřeboval zastřelit včas."

	 "No, no," varoval Palmu. "Vy mladší pokolení jste tak upřímní. Takové věci se přece nesluší dělat. I kdyby se vám chtělo. Za to se zavírá."

	 "Za něho bych si klidně sedl do basy," tvrdil můj přítel rozpálený koňakem. "Měl jsem na frontě několik dobrých kamarádů. Leží na Hietaniemi pod černou žulovou deskou. Za zády maršálka. Úplně zbytečně. Jen kvůli posedlosti toho pojebanýho majora. Že byli nezkušený. Zkušenější se schovali do lesa, uvařili si v ešusu meltu a po boji podali majorovi raport, jaký si zrovna přál." Rozpovídal se a zjevně přeháněl, takže by bylo zbytečné popisovat těmi jeho historkami papír. Ale získali jsme alespoň představu, že už za války si major Vadenblick nedělal žádné skrupule. Tři koňaky nebyla nijak přemrštěná cena za zevrubné vylíčení několika pozoruhodných epizod z druhé světové války.

	 "A tys chtěl, abych zajistil slečnu Melkonenovou!" řekl jsem při zpáteční cestě vyčítavě Palmuovi. "Ten její mužský – ten má srdce vraha."

	 "Proč ne? Proč ne - rozený vrah!" připustil Palmu. "Snad takoví jsou. Určitě jsi o tom četl v těch svých knížkách. Ale můžou přece být i takové ženy! Vidíš, jak se potím, ačkoliv je říjen? To je náhoda, tamhle je zrovna stanoviště taxíků,"

	 A tak jsem ho musel dopravit domů taxíkem. To by o tomto večeru stačilo. Příštího dne jsem si asi ve čtrnáct hodin přečetl na zadní stránce Večerníku, že paníAnnikka Vadenblicková toho rána zemřela: zřítila se do skalní propasti kousek od statku a na místě byla mrtvá. Tak krátká byla jejich svatební cesta.

	Otřesná nehoda, konstatovaly noviny. To byla pravda. I mnou to otřáslo. Vzájemný testament a tak dále. Teď tedy major rozhodoval mimo jiné i o záležitostech společnosti Melkos jako majitel většiny akcií.

	Palmu mě neobviňoval. Jen mi taktně položil na stůl svůj Večerník, obrátil jej na zadní stranu a ukázal na zprávu svým tlustým ukazováčkem.

	 "Drzý člověk, ten major," prohlásil vyčítavě. "Co si o sobě myslí, že je? Nadčlověk? Zavedl nás napřed na místo vraždy. Ukázal nám to místo, držel nás přitom za ruku." "Bylo to nebezpečné kluzké místo. Annikčino oblíbené místo. Šla se jistě hned ráno podívat na Orlí hnízdo. Mladá paní se šla podívat na své milované moře."

	 "Určitě je nikdo neviděl, ani z moře, ani ze země," doplnil Palmu. "Vzpomínáš na stezičku, která vedla k výstupku na skále? Dělníci můžou nanejvýš dosvědčit, že major tudy sestupoval dolů se svou ženou. Ale od toho je ještě moc daleko k nezvratným důkazům."

	 "A není to ani naše věc," litoval jsem. "Je to věc místního policejního komisaře. Nebo nanejvýš okresní kriminálky. Pokud se vůbec odváží je zavolat. Rozházet si to s majorem se nevyplácí. A my se do toho míchat nemůžeme."

	 Náčelník odboru se vrátil z honu na ptáky. Šel si vlastníma očima prohlédnout Villeho. "Bude to tvrdej mládenec," otipoval vězně. "Ale že ho necháte pohybovat se tak volně? Alpio ho klidně vzal na dvůr, aby leštil naše nové vozy. Chlapec by mohl prchnout."

	 "Pracovní terapie," řekl jsem mechanicky. "Nezletilý. Lvice už se chystá ke skoku." Náčelník chápavě přikývl. "No, je to tvoje věc, advokáte," přiznal. "Zatím si vedeš dobře. Jen drž motor v obrátkách, abys sehnal nesporné důkazy. Pouhé vlastní doznání nestačí." "Seženu," ujistil jsem ho a odešel jsem koupit Villemu koláč k narozeninám. Od Fazera. Slíbil jsem mu to. Alpio dal Villemu kapesní nůž. A lev, věřte nebo nevěřte, mu daroval holicí soupravu. Co dala Villemu k narozeninám Saara, nevím. Nevyptával jsem se. Byli zavřeni v nemocniční cele několik hodin. Pak šla Saara koupit zásnubní prstýnky. Když Ville

	nemohl. A také neměl peníze. Zasnoubit se může i nezletilý. Třebas proti vůli rodičů. Takže kromě narozenin se ve věznici slavily také zásnuby. Radostný den. Pro někoho.

	 Generální ředitel Aarne Melkonen přijal mě a Palmua okamžitě. Nemuseli jsme ani chvíli čekat, ačkoliv okno bylo široké deset metrů a na zdi visel Matisse. Totiž v kanceláři pana Melkonena, v centrálním úřadě společnosti Melkos. Dobře prosperující firma. Jednají i s policajty jako s lidmi. Annikčin nevlastní bratr vypadal velice utrápeně, když jsme začali řeč o tom, co se stalo. "Varoval jsem mnohokrát Annikku před tím mužem," prohlásil. "Bezohledný kariérista, bezcitný spekulant. Nemá dost inteligence, aby pochopil, že ve velkoprůmyslu neplatí, co platilo dřív. Kapitál je velká zodpovědnost, žádná výhoda. Tak to říkával můj nebožtík otec, i když jsem tomu jako mladý nikdy plně nerozuměl. Pochopil jsem to, až jsem se sám stal ředitelem. Otec se přátelil se svými dělníky, dělal jejich dětem kmotra a tak dále. Šel se svými lidmi dobrovolně i do války, ačkoliv tady ho potřebovali víc. Ano, mám odpovědnost, mám velkou

	odpovědnost."

	 "Snad máte," nadzvedl Palmu významně obočí. "Pokud jsem tomu správně rozuměl, od nynějška má hlavní slovo ve vaší společnosti major Vadenblick. Může vás kdykoliv vyhnat na ulici."

	 "To bude pár let trvat," řekl ředitel Melkonen ostře. "Samozřejmě budu protestovat proti testamentu. Poženu ho až k nejvyššímu soudu. Tím získám čas. Bude stačit šikovný advokát - a nebudou moct udělat z Annikky slabomyslnou ženu. Ačkoliv provdat se za takového muže - to už samo o sobě byla slabomyslnost. Je to blázen. Nebezpečný."

	 Palmu využil příležitosti, vyžádal si slib přísné mlčenlivosti a stručně pověděl o našich pochybnostech. Avšak Aarne nesouhlasil: "Vy tedy myslíte, že major Vadenblick a Annikka vyhodili společně Maire z okna, zabili ji," prohlásil generální ředitel, jako by nevěřil vlastním uším. "Ne, to není možné. Annikka byla moje nevlastní sestra. Ne, ta by to neudělala."

	 "Komisař Palmu to trochu zjednodušuje," snažil jsem se napravit, co se dalo. "Člověk nepotřebuje moc fantazie, aby pochopil, že major to určitě udělal. Hrozilo mu, že ztratí všechno. Paní Vadenblicková, paní Maire Vadenblicková ho vyhnala z domu: věřila, že rozvod mu zlomí vaz. Major byl mužem činu, to víme všichni. Bezohledný, jak jste před chvílí sám řekl. Vyhodil vlastní ženu z okna. Annikka, myslím paní

	Annikka Vadenblicková to viděla. Snad už tehdy byla zaslepená. Snad už tehdy mezi nimi něco bylo. To nemůžeme vědět. Snad dokonce nenáviděla svoji nevlastní sestru."

	 "Ne, ne, to není pravda, že Annikka nenáviděla Maire," rychle namítl nevlastní bratr, ale pak se zamyslel, nervózně si třel čelo. Muž unavený břemenem odpovědnosti, jen pár let přes čtyřicítku, před sebou však napřed žaludeční vřed a pak infarkt. Doufám, že má děti, které budou pokračovat v cestě nastoupené otcem, říkal jsem si trochu trpce. A myslel jsem přitom na toho Matisse.

	 "Ale když se nad tím člověk vážněji zamyslí," pokračoval ředitel Melkonen, "tak vskutku vztahy mezi Maire a Annikkou nebyly právě nejpřátelštější. Annikka bydlela u Vadenblicků na Mairinu žádost. Major byl věčně pryč, na venkově, a Maire se bála být sama. Krom toho Maire taky svým způsobem terorizovala lidi. Potřebovala vždy nějakého posluchače, někoho, komu mohla poroučet. Žít s Maire taky nebyl med.

	Určitě ne. Annikka utíkala do svého bytu a tam trucovala: týden, dva. Vždycky se ale zase vrátila, aby Maire sloužila. Maire si dovedla získat lidi, když chtěla. I když mě si kolem prstu neobtočila. Měla na mě vztek, když jsem jí pořád radil, aby se včas rozvedla. I když kdo ví, co by ji to bylo stálo! Ten Sinikčin případ..."

	Opět se zamyslel.

	 "Sinikčin případ?" opakoval jsem vzrušeně.

	 "Myslím tím, že Maire byla vždy otcovým miláčkem," vysvětloval Aarne Melkonen a hlas se mu chvěl starou zahořklostí. "Nikdy nedostala výprask. Já dostal. Mockrát. Řemenem. Jako kluk. Panebože, kdyby Maire dostala včas výprask, tak by nebyl žádný případ Sinikka. Tím jsem si stoprocentně jist. Dokonce se mi někdy zdálo, že mi Maire nechtíc záviděla, když otec řezal mě, a ne ji. A stejné to pak bylo se Sinikkou. Maire ji nikdy netrestala."

	 Nechtěl jsem zrovna rozebírat problémy výchovy dětí. "Sinikka zemřela nešťastnou náhodou," připomněl jsem, ačkoliv Palmu mi posunkem naznačoval, abych mlčel. Ředitel Melkonen pochopil Palmuovo gesto nesprávně.

	 "Promiňte," řekl. "Doutník, hned." Otevřel postranní zásuvku psacího stolu a vytáhl doutníky, podle mne

	druhé nejlepší značky na světě. Sám smutně pokrčil rameny. Lékař mu zakázal kouřit. Pochopitelně. Vřed se už hlásil. "Ano, Sinikka zemřela nešťastnou náhodou," vzpomínal. "Na plachetnici. Zcela vlastní vinou. Přes varování vyplula na moře, ačkoliv se blížila bouřka. Ale snad to tak bylo nejlepší, když o tom teď člověk uvažuje. Byla by stejná jako její matka, a bojím se, že snad ještě horší." Polekal se a rychle se opravil: "Chtěl jsem říct, že Maire měla špatné nervy a hledala příliš často útočiště v alkoholu, to jistě

	víte taky. Neměla dost síly sama se z toho dostat. Přitom tvrdím, že Maire, jak bych to nejlíp řekl, abyste mi rozuměli, že se prostě ve světlých chvilkách opravdu snažila. Ale příčina byla v její nervové soustavě. Sama si zničila život."

	 "Promiňte," řekl Palmu, "máme vážné podezření, že major Vadenblick zničil Mairin život, chcete-li použít toho slova. Annikka to náhodou viděla. Major Vadenblick odstranil z cesty jediného svědka. Jakmile dostal první varování. Byla chyba, že jsme za ním šli. Upřímně toho lituji. Špatně jsem počítal. Major nechtěl nechat nic náhodě. Vaše sestra měla pořádně narušené nervy. To na ní bylo vidět."

	 "Mohl byste to dosvědčit?" nadchl se ředitel Melkonen. "Byl by to dostatečný důvod ke zrušení vzájemného testamentu?"

	 Musel jsem bohužel zavrtět hlavou. Jako právník. "Ale děláme, co můžeme, abychom dokázali, že major

	Vadenblick je vrah," prohlásil jsem. "Ani trochu nepochybuji o tom, že shodil také vaši nevlastní sestru, svoji novou ženu, dolů do propasti. Stejná metoda jako z šestého patra. Kromě toho máme vážné podezření, že jistý stařík jménem Nordberg viděl dalekohledem, jak major vyhodil vaši sestru Maire z okna. Stařík začal majora vydírat a major Nordberga zabil. Dokonce i Annikka..." Chtěl jsem říci, že i Annikka hodlala dát starému Nordbergovi svého půldruhého milionu, ale Palmu mě tak bolestivě kopl do holeně, že jsem se musel s hekáním sehnout a třít si nohu.

	 "Co Annikka?" zeptal se generální ředitel Melkonen blahosklonně.

	 "Ale náčelníka zase osvítilo nějaké poznání," vysvětloval Palmu chladnokrevně. "Má už takový způsob. Náčelník chtěl říct, že potřebujeme vaši pomoc při shromažďování důkazů proti vrahovi."

	 "Z toho může být pěkný skandál," zaváhal Aarne Melkonen. "Vadenblick je přece akcionářem naší společnosti. I když vlastně - právě proto. Tak já vám pomůžu, pokud budu s to. Jenom nevím jak."

	 "Máte vliv," prohlásil komisař Palmu a hleděl generálnímu řediteli přímo do očí. "My jsme jen policajti, kteří se za špatný plat snaží podle svých schopností vykonávat obtížné povolání. Když se my obrátíme na banku nebo na advokáta, setkáme se jen s výmluvama. My formálně nemáme ani právo jít prozkoumat místo, kde zahynula vaše nevlastní sestra. Ale kdybyste nás doporučil vy, požádal, aby nám poskytli všechnu potřebnou pomoc, například v bankách."

	 "Samozřejmě," slíbil generální ředitel Melkonen vřele. "Jestli dostanete toho člověka za mříže, právo na dědictví se zruší, alespoň pokud jde o Maire. Tak nebude mít většinu podílů. V nejlepším případě se nám podaří zrušit testament. Poslyšte, jestli se vám podaří vyřešit tenhle případ, tak vám zaplatím třebas..."

	 Palmu varovně zakašlal. Aarne Melkonen zrozpačitěl. "Chtěl jsem říct, že rád daruji větší sumu třebas. ..

	třebas do sirotčího fondu, jestli policie má něco takového."

	 V tu chvíli mě zase jednou osvítil duch svatý. "Náš sbor!" vykřikl jsem. "Máme mužský sbor. Kdybyste mohl zaplatit cestu souboru do Kodaně. Všichni nemají prostředky."

	 "Maličkost," prohlásil generální ředitel. "Kolik vás jede?"

	 Počítali jsme v nejlepším případě s dvaceti čtyřmi. "Čtyřicet osm!" zvolal jsem směle, ačkoliv mi srdce bušilo jako zvon. 

	 "Třeba sto," slíbil Aarne Melkonen. "Ruku na to. Dostanete šek ten samý den, kdy majora Vadenblicka zavřete za mříže."

	 "Cestovné, pobyt a všechno?" zeptal jsem se, nevěře vlastním uším.

	 "Všechno," široce mávl rukou. Dokonce i Matissovy barvy ztmavly vedle jasu mé mysli.

	 Když jsme sjížděli výtahem, obloženým ušlechtilým dřevem, popadl jsem Palmua za klopy kabátu, zatřásl jsem jím a pohrozil jsem mu: "Jestli teď ten případ nevyřešíš, tak ti to nikdy neodpustím. Dovedeš si to představit? Sto mužů. Každičký, kdo má jen trochu hlas. Celá Kodaň se zachvěje, až z plných plic zapějem, že tato zem se nesmíří se zlým osudem."

	 "Ne ve výtahu!" vyděsil se Palmu. Pak si mě ironicky změřil. "Pár lidí do Kodaně," řekl pohrdavě, "že ti stojí za to o tom mluvit. Copak ti to opravdu nedošlo? Když to dopadne, Melkonen získá všechny podíly. Přesněji devadesát procent. Panebože, za to by se mu vyplatilo darovat městu třebas i nový policejní dům." Palmu samozřejmě přeháněl. Ale ne moc. Přemýšlel jsem chvíli. "Ne," řekl jsem, "ne tak docela. Zapomněl jsi na dědickou daň. Taje progresivní. A ještě souběžné dědictví. Nemáš představu, jak hrozně 

	v takových případech vzroste. Takto se u nás socializuje. Pozvolna. Takže hloupější si toho hned nevšimnou."

	Dveře výtahu se otevřely. "Jdem," řekl Palmu krátce. A tak jsme se zase vrátili do naší lapkárny. Po pravdě řečeno, cítil jsem se navýsost dobře, když jsem opět usedl ke stolu ve své skromné kanceláři. Stěny byly tak čistě vymalované. A židle už se nerozpadávaly pod zadkem. I když na zdi neviseli Matissové. Jenom mapa Helsink. Ale zato jsem se nemusel bát žaludečních vředů. Ani infarktu. Ponořili jsme se hned do

	práce. Palmu a chlapci, myslím. Já jsem jen za všechno odpovídal. Organizoval jsem. Podle Palmuových instrukcí. Neviditelný vliv nám otevíral všechny dveře. Dveře bank, trezorů a tajných sejfů. Ze všeho nejdřív jsme spěchali do Linnanmáki. Ale tam jsme jeli zbytečně. Dělníci na stavbě neslyšeli ani výkřik. Major jim napřed chvíli ukazoval, jak mají co dělat, a pak začal mít starost, kde se zdržela jeho paní.

	Objevil její tělo dole pod skaliskem, vlny jím tloukly o skálu. S nasazením života sešplhal po příkrém svahu až na dno rozsedliny a vytáhl tělo z vody. Pak pro něj přijel člun. Majora to úplně zlomilo. I dělníci z toho byli špatní. Ukázali nám, kroutíce hlavou, místo, kde major sešplhal dolů. Byl to chlapík, ten major, i když řval jako dítě. Oni sami by se neodvážili dolů, i kdyby jim platil. A na skále ani stopička. Stejně jako na těle mrtvé. Žádná rána ani pohmožděnina, kterou by mohlo způsobit něco jiného než pád na skálu a rozbouřené vlny.

	 Major nesl ztrátu mužně. "Varoval jsem ji nesčíslněkrát," stěžoval si. "Avšak ženské jsou tvrdohlavé, zvlášť takové, jako byla Annikka. Prostě mé varování nebrala vážně." Když se na to člověk díval takto zvnějšku, neměl ten major v manželských záležitostech moc štěstí. Ale násilím svou manželku k propasti nedotáhl, to mohli dělníci odpřísáhnout. Annikka tam šla dobrovolně. S hlavou vzpřímenou.

	Vzpřímenou hlavu měl i major. Když se s námi - levicí objímaje ramena svého syna - loučil před branou statku. Ten malý ničema se na nás pořád šklebil. Nezbývalo nám nic jiného, než vyjádřit svou nejhlubší soustrast.

	 Ve čtvrtek jsme doprovodili do přístavu Lyyli Hartolovou. Hospodyně, jestli si vzpomínáte. Ve střízlivém stavu byla překvapivě mlčenlivá, mračila se na nás jako bubák. Nevzpomínala si dokonce ani na to, že hubičkovala Palmua. Ale vytáhli jsme z ní aspoň ještě, že major Vadenblick nebyl tehdy doma, když jeho první žena málem uhořela v posteli. Byl venku, v Linnanmáki. To ona, Lyyli, ucítila kouř: nemohla

	zase usnout. Paní byla v tak žalostném stavu, že jí doktor musel dát injekci.

	 Věhlasný internista se nedělal důležitým. Poslal pacienta do čekárny a na naše otázky ochotně odpovídal. Samozřejmě opět zásluhou generálního ředitele Melkonena. "Ano," přiznal, "paní Vadenblickové jsme opravdu museli nasadit skopomorfium, nic jiného na ni neúčinkovalo. Taková injekce uspí i býka, když se dá správná dávka. I když jsem to zbytečně nepřeháněl. Pacienta je totiž třeba napřed uspat, pak teprve může začít vlastní léčba. Tenkrát mě vyburcovali uprostřed noci. Volala sama paní a plakala mi do telefonu. Nebyl bych šel, kdyby se nejednalo právě o paní Vadenblickovou. Skutečná dáma svým způsobem. Seděl jsem vedle lůžka a čekal, až injekce začne působit. Odešel jsem, teprve když jsem se přesvědčil, že usnula. Cigarety jsem pro jistotu odnesl do vedlejší místnosti. Po skopomorfiu je jistější nekouřit. Zřejmě úplně neusnula a napůl v bezvědomí dotápala do vedlejšího pokoje pro cigarety. Ostatní už spali. Jednou předtím, když jsem taky už odešel, se zase doplazila k baru. Sama mi to potom přiznala."

	Doktor si posunul brýle a pevně na nás pohlédl. "Skutečná dáma, ta paníVadenblicková," opakoval. "Neodsuzuji ji. Snad to takhle bylo nejlepší. Ale kdyby se major obtěžoval a v tu osudnou noc mi zavolal, ujišťuji vás, že by se nic takového nestalo. Byl bych dal paní Vadenblickové injekci, držel ji za ruku 

	a poslouchal její opilé blábolení, dokud by neusnula.

	 Vždycky když takhle poslouchám, mám aspoň čas na vlastní myšlenky. Obvykle myslím na nějaké šachové úlohy. Každý musíme mít nějakého toho koníčka. Kromě práce, myslím. Paní Vadenblicková ho neměla. To ji zabilo. Společenský život a alkohol - to byla její práce. Žádný osvobozující zájem."

	 "Všichni neumějí hrát šachy," řekl Palmu nevinně.

	 "Ne, ženy obvykle šachy nehrají," připustil doktor. "V každém případě se major Vadenblick choval ke své ženě z psychologického hlediska naprosto chybně. Zmlátil ji, násilím zahnal do postele, zamkl dveře, schoval láhve. Žádného alk... tedy dipsomana nepřinutíte takovými metodami, aby přestal pít. Je to nemoc. V našem případě dědičná. Industriální rada Melkonen..." Odkašlal si a dlaní si zakryl ústa. "Snad to nesouvisí s věcí, ale generální ředitel Melkonen mě požádal, abych s vámi mluvil zcela otevřeně. Tedy industriální rada taky občas na několik dní zmizel. Vypustit páru, jak tomu říkal. Snažil se to vždy naplánovat na konec týdne a tak, aby tím nenarušil práci. A taky se o něm na toto téma nikdy nevykládaly žádné pomlouvačné historky. Ležel v posteli, na nohou vlněné ponožky, někde v hotelu první třídy 

	a vyzunkl najeden zátah čtyři láhve koňaku. To byla jeho taxa. Druhý den ho z toho samozřejmě bolela hlava, ale jinak se mu ulevilo. Obrovská odpovědnost, z dětí žádná radost. Taky podruhé ženatý - ale co vám tohle vykládám, s případem to nijak nesouvisí. Jen jsem chtěl říct, že Annikčina matka byla špatná ženská. Z úplně jiného těsta než matka Maire a Aarna. To byla dáma." 

	 "Annikka tedy podle vás měla tvrdé srdce," vmísil jsem se do hovoru. "Rodinné sklony jste měl na mysli. Dědičně tvrdá, že?"

	 Doktor potřásl hlavou. "Abychom to nepřeháněli," varoval. "Tvrdost a tvrdost jsou dvě různé věci. Ve srovnání s Maire můžeme snad považovat Annikku za tvrdou, ale vedle majora zase úplný vosk. Určité dědičné sklony byly, pravda, abych tak řekl, základní kámen, na kterém však potom člověk sám vystaví svou stavbu."

	 "Základní kámen," Palmu pomalu vstal a vytřeštil oči, jako by dostával záchvat. "Doktore, d-dejte mi prášek na srdce, honem!"

	 "Komisař Palmu je přetažený," prohlásil jsem starostlivě. "Příliš málo spánku a nepravidelné jídlo. To je kletba nás policistů."

	 Doktor už měl na dlani pilulku a naléval z karafy do sklenice vodu, zkoumaje přitom odborným zrakem Palmuův obličej. "Není to nic moc silného," uklidňoval Palmua a vzal do své ruky zápěstí jeho levice, aby změřil puls. "Sám užívám stejné. Samozřejmě že vás důkladně vyšetřím - na účet firmy Melkos."

	 Avšak Palmu netoužil po lékařově mateřské péči. "Už je to pryč," zachraptěl a vytrhl zápěstí z lékařovy ruky. "Dost dlouho jsme obtěžovali a čekárna je plná pacientů." Poděkovali jsme a odporoučeli se.

	A já vlastně už taky nemám co říci. Týden uplynul - a kam jsme šlápli, tam byla jen samá voda. Plus mínus nula. Jestli jsme zpočátku měli štěstí, tak teď bylo po klice. Kam jsme se hnuli, tam jsme narazili na stěnu.

	No, něco jsme přece zjistili: například že major Vadenblick si půjčil peníze na konto svého podílu na Melkonenových akciích. Hodně peněz. Na zvelebení svého statku. 9. září zvýšil půjčku o tři a půl milionu. Vyzvedl si peníze na ruku. Nebylo to ovšem nic tak moc mimořádného. Už dříve skupovával půdu

	kolem svého statku a hospodáři viděli radši peníze na prkně, než kdyby je převáděl z konta na konto. 

	V bance si pak poznamenávají čísla bankovek jen ve výjimečných případech. Nemají čas, mají jinou práci.

	Takže když starý Nordberg převáděl ze svého účtu na účet stavebního družstva svůj podíl - dva miliony - za byt v Ruusumarjankatu a současně si ukládal další miliony, mumlaje přitom něco o výhře v loterii, tak z toho nikdo nedělal vědu. Jen mu blahopřáli, protože starý Nordberg byl vítaný zákazník, vždy milý a vlídný. Dokonce jednou paní pokladní sestavil horoskop. Varoval ji před hrozícím nebezpečím, což mělo za následek, že paní pokladní zavolala na ústředí a informovala své nadřízené o mimořádně velkém

	šeku, na němž byly vlastnoruční kontrolní podpisy nějaké dřevařské společnosti a všechno ostatní potřebné. Podvodníkovi se podařilo prásknout do bot, ale podvod se odhalil. Takže úředníci té spořitelny neviděli důvod, proč by si měli poznamenat čísla právě těch bankovek, které přinesl starý Nordberg.

	Také pána s červeným pírkem jsme hledali; a to tak usilovně, že jsme se ponížili a obrátili na tisk, jehož prostřednictvím jsme vyzvali hledaného, aby se přihlásil na policii. Šlo nám o to, zda snad neobjevil něco ještě dřív, než zdupali místo vraždy. Ale pán se nepřihlásil.

	 "To máš tak," filozofoval Palmu. "Přímočarý a chladnokrevný vrah je nejnebezpečnější. Čím důmyslněji 

	a komplikovaněji svou vraždu připravuje, tím spíš se splete. Zkušenost to potvrzuje. Přece jsi to taky četl. 

	V detektivkách, myslím.

	 A co vlastně víme o Annikce?" pokračoval Palmu. "Co když to udělala ona? Starý Nordberg vymáčkl napřed z dobráckého majora tři a půl milionu a pak se obrátil na Annikku, když poznal, že z majora mu už nic nekápne. Jestli byl totiž major očitý svědek a kryl Annikku. Annikka napřed chtěla zaplatit, vyzvedla si už peníze, ale pak přišla na lepší nápad. Umlátila staříka k smrti. Nevšiml sis, že měla výjimečně velké nohy?"

	 "Ale major je přece očividně..." začal jsem.

	 "Zcela očividně," vybuchl Palmu. "Ale dokaž to, v tom je problém."

	 "Za to mě tu neplatí," zvýšil jsem hlas i já. "To je tvůj úkol. Musíš za každou cenu sehnat nějaký důkaz. Já už si to zodpovím. Copak nechápeš? Naznačil jsem už na schůzce souboru, že možná budeme mít cestu do Kodaně zaplacenou!" 

	 "Pořád musíš někde kecat," znervózněl Palmu.

	 "No, už jsem to řekl. Ale pochop, že mě... že mě zlynčují, jestli tenhle případ nevyšetříme. Sto lidí, chápeš?"

	 Palmu dlouho přemýšlel. "Řekl jsi za každou cenu?" zeptal se konečně. "Opravdu si to zodpovíš? Cokoliv?"

	 "Cokoliv!" slíbil jsem ochotně. "Mám za sebou sto mužů, celý sbor. A náčelníka odboru. A generálního ředitele Melkonena. Stačí?"

	 Ale to už Palmua nezajímalo. Začal opět mlátit hlavou do zdi. Pročesal celou Námořnickou ulici. Vyzpovídal každého náhodného chodce, který tu noc vstoupil do domu nebo jen prošel kolem. Zjistil však pouze to, že někteří obyvatelé domu se pamatovali, jak se starý Nordberg vrátil té noci domů asi

	tak čtvrt hodiny po půlnoci. Naplno rozsvícená světla svítila z jeho bytu skrz záclony na dvůr téměř do jedné hodiny. Nebylo však možno rozeznat, kdo byl uvnitř. Slečna Pohjanvuoriová byla jediná, kdo se zřejmě srazil v domovních dveřích s vrahem. Dokonce ho pustila z domu, když zámek střečkoval. Znovu jsme ji vyslechli a Palmu se jí zeptal, zda podle jejího názoru mohl být ten muž, předstírající opilost, přestrojená žena. Taková možnost ji dosud nenapadla, její vzpomínka na celý ten večer byla však tak matná, že začala váhat a nakonec přiznala, že i to by bylo možné. Když major Vadenblick přijel do města - je samozřejmé, že jsme ho neustále sledovali - Palmu jej ukázal děvčeti, ale děvče jen potřáslo hlavou. Snad se mu podobal postavou, ale přísahat by na to nemohla.

	 Byl to chmurný týden. I Ville už začal být netrpělivý a zajímal se, kdy ho pustíme. Když mu ani neotiskli v novinách fotku. Palmu jen žvanil o vrahově chladnokrevnosti a o výhodách přímočarého jednání. I když ani on ještě netušil, jak nestoudný major Vadenblick ve skutečnosti je. Jen si myslel, že to ví a - mnoho nechybělo a zaplatil tu svoji nevědomost životem.

	 "Začneme tedy taky - jednat," navrhl jsem. 

	 "Na to se my s Kokkim chystáme už delší dobu," řekl Palmu. "Díky bohu, že náčelník konečně pochopil, že nic jiného nám nepomůže. Takže velitel zodpovídá. Za všechno."

	 "Zajistíme ho," prohlásil jsem pomstychtivě. "Použijeme třebas i pendreku. Pro jednou."

	 Palmu zavrtěl hlavou. "Takového člověka jen tak nezlomíš," namítl vážně. "Prošel válkou. Nemysli si - vysměje se ti do tváře. A u soudu se ti taky vysmějou. Ne, my s Kokkim máme lepší plán."

	 "Jaký?" natáhl jsem se zvědavě přes stůl.

	 "Půjdeme a vyhodíme do vzduchu celý statek," řekl Palmu jednoduše. "Kokki už sehnal tritol. Tak jdem - za všechno zodpovídá náčelník."

	 

	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	 

	 Samozřejmě že jsem Palmuovi nevěřil. Myslel jsem, že chystá zase nějakou podbabinu. Aby mě ohromil. Bylo šedivé a lezavé říjnové ráno. Mlha vlhce olizovala okna mé pracovny. Palmu šel sehnat auto a já se 

	s pocitem neurčitého studu sehnul a vytáhl nejnižší zásuvku svého psacího stolu. Přesvědčil jsem se, zda je pistole nabitá, zajistil jsem zbraň a strčil ji do kapsy. Byla to veliká pistole s dlouhou hlavní - nevešla se do zadní kapsy. Ale když jsem nasedal do vozu, zmrzl mi úsměv na rtech. Na předním sedadle seděl náš

	expert na výbušniny, u nohou balík trhavin. Chce snad Palmu vážně... Nemohl jsem si přece vzít na zodpovědnost vyhození statku se vším všudy, i s majorem do vzduchu, i kdyby si to major stokrát zasloužil.

	 Když jsme projížděli městem, pozoroval jsem neklidně Palmuovu tvář. Její výraz byl jako obvykle indiferentní a nepřístupný. Ale co když starý člověk, dnem i nocí trápený tímhle prokletým případem, začal tajně, aniž jsem to zpozoroval - pít? Otočil se ke mně, jako by četl mé myšlenky, a dýchl mi do tváře. Smrděl jen tím svým odporným tabákem. Ani stopa po alkoholu.

	 "Co se to náčelníkovi nafukuje v náprsní kapse?" zeptal se ironicky. Rozepnul jsem si plášť: v autě bylo horko a na čele mi vyvstal pot, když jsem uviděl balík s výbušninami.

	 "Vzal jsem s sebou pistoli, pro všechny případy," přiznal jsem upjatě. Palmu si odfoukl. "Copak o to, střílet náš náčelník umí, poháry na polici a tak dále," řekl posměšně. "Jen dej pozor, abys nestrčil pistoli majorovi do ruky." Snad si vzpomínáte, že jsem opravdu jednou z blbosti strčil vlastní pistoli vrahovi do hrsti a on se mi za to pěkně odvděčil - kulkou do ramene. Zůstala mi jizva. Ale tehdy jsem byl ještě

	mladý. A nezkušený. Čas a Palmu mě ještě nestačili dostatečně zocelit. Dnes se to stát nemůže. Však už se Palmu tomu, že jsem si s sebou vzal pistoli, později neposmíval. Naopak. Kdo ví, jak by to jinak bylo dopadlo. Prozíravost to ode mne byla. Chytrost. Když o tom teď ex post přemýšlím. I když jinak jsem úplný trouba.

	 Aby mě ještě víc potrápil, poklepal Palmu šoférovi na rameno: "Ne tak svižně, ať neskončíme v příkopu. To bychom pak taky mohli krásně vyletět do vzduchu."

	 "To nevybuchne," namítl náš expert na výbušniny a kopl nechtě do balíku, který měl položený mezi nohama: jen jsem poskočil na sedadle. "Mám roznětky zvlášť v kapse. Když dáte pozor a nebudete do mě zbytečně šťouchat, tak se nemůže nic stát."

	 Pro mlhu byla špatná viditelnost. Podle mne jsme lezli jako švábi. Nebyl jsem ještě dostatečně trpělivá nátura. I když jsem se snažil ze všech sil se vychovávat. Vlastně spíš Palmu mě hobloval. Po pravdě řečeno jsem měl nervy tak napnuté, že jsem vyletěl na Kokkiho, když začal zase žvandat o té své letušce, vlastně 

	o letišti.

	 "Na letišti vidí člověk různé věci," vykládal. "Jako například to ráno, když zabili starého Nordberga. 

	V poslední minutě se vřítil na letištní plochu chlápek, který měl na hlavě starý rybářský klobouk a na něm..." "Rybářské háčky a mušky na lososy," zachraptěl jsem. "Nech si ty žvásty. Mám jiné věci na přemýšlení." Kokki se urazil a Palmu na mě vrhl vyčítavý pohled. Taky jsem toho hned litoval, ale opravdu jsem nebyl s to poslouchat Kokkiho žvanění. Takže teď jsme seděli ponořeni do tíživého mlčení, zatímco auto kraulovalo vpřed po mokré vozovce. Ani jsme se nestavili v kavárně na Tammisaari, ačkoliv šofér učinil zoufalý pokus před kavárnou přibrzdit. Prostě jsem neměl chuť na kávu.

	 A tak vůz zastavil až před statkem. Pán hradu se tentokrát neřítil k bráně, ačkoliv záclonka na okně jako by se pohnula. Upadli jsme zřejmě v nemilost. Když jsme chvilku marně bušili na hlavní dveře, oběhl Kokki stavení a zkusil to u dveří vedoucích do kuchyně. Zatím však nás už služebná pustila dovnitř hlavním vchodem. Vedla nás rovnou k pánskému pokoji a ohlásila nás majorovi. Major čistil právě u stolku

	pušky a nenamáhal se ani, aby vstal, natož aby nám podal ruku.

	 "Hon na losy začne teprve šestnáctého," řekl ironicky. "A páni nemají ani nezbytnou červenou čapku. Čistím si všechny zbraně sám. Nikdo jiný se jich nesmí dotknout."

	 Tentokrát nám nenabízel čaj. Ale usadil nás aspoň do stejných pohodlných křesel jako posledně. Ticho bylo tíživé. Když chvilku marně čekal na doutník, nacpal si Palmu lulku a bez dovolení šiji začal zapalovat. To mu zachránilo život.

	 Když nálož chytla a Palmu několikrát mocně zatáhl, vrhl na mě vyčítavý pohled. Moudře jsem však setrvával v mlčení. I já dovedu být tvrdohlavý. Podle mne bylo na něm, aby začal hovor. Já totiž, abych byl upřímný, neměl majorovi co říci, i kdybych si hlavu umyslel.

	 "Je to takový trochu nepříjemný případ, majore Vadenblicku," začal Palmu konečně. "Snad jste v novinách četl, že jistý astronom jménem Fredrik Nordberg byl zabit z 29. na 30. září na Hvězdářském vršku. Starý člověk a brutální vražda."

	 Major ani nemrkl. "Nějaký gang mladistvých," vzpomněl si. A pak vstal a dlouhými kroky zamířil ke dveřím: "Radši pořádně zavřu." A zapomínaje na prsty špinavé od oleje, zavřel dveře, dokonce otočil klíčem v zámku. Všiml jsem si, jak je Palmu napjatý. Jeho lulka chrlila ještě víc kouře než obvykle.

	Když se major vrátil ke stolu, Palmu začal úplně jiným, strohým tónem:

	 "Otevři svoji aktovku Kokki, ať se podíváme na důkazy."

	 Natáhl jsem se přes stůl. Stopy střevíců jsem znal z fotografie, ale k mému překvapení vytáhl Kokki z aktovky také knihu efemerid - konstelaci nebeských těles ve všech dnech všech roků, jestli ráčíte vědět. Sám jsem ji - z pouhé zvědavosti - prolistoval, ale žádné poznámky jsem tam nenašel.

	 "Nebyli to vlasatci," řekl Palmu ostře. "Dospělý člověk prohledal byt starého Nordberga ihned po vraždě. Zde jsou stopy bot z podlahy WC." Major hleděl lhostejně na velkou fotografii otisků bot, zvedl nohu 

	a porovnal velikost. "Vida, souhlasí," divil se chladnokrevně. 

	 "Ale můžete mi vysvětlit toto, majore Vadenblicku? Toho si totiž vrah nevšiml." Palmu hodil otevřenou knihu efemerid před majora.

	 Nedokázal jsem zkrotit svou zvědavost. Musel jsem jít a nakouknout majorovi přes rameno. Sotva viditelným, přesto však poznatelným rukopisem chvějící se ruky starého muže bylo tu k 9. září připsáno: Mj. Vadenblick 3500000 Mk. A k datu 29. září zase:

	Vadenblick 1500000 Mk, 24 hod.

	 Sedl jsem si a snažil jsem se něco vyčíst z výrazu Palmuovy a Kokkiho tváře. Jejich výraz však byl

	neproniknutelný. Samozřejmě že bych na první pohled mohl odpřísáhnout, že to byl rukopis starého Nordberga. Ale já nejsem žádný expert. A nejsem si taky jist, že ty poznámky byly v knize, když jsem šiji poprvé - jen tak pro zábavu - prolistoval. Ale máme u nás zvláštní skupinu, která se speciálně zabývá zkoumáním falzifikátů. A na spolupráci mezi jednotlivými obory, na tu jsem přece vždycky přísahal.

	Jenže v tom případě... Krom toho se major ani do téhle pasti nechytil. "No a co?" zeptal se klidně.

	 Kokki vyndal z aktovky dva otisky prstů a podal je se zdvořilou úklonou majorovi. "Buďte tak laskav a srovnávejte, majore," vyzval majora stejně zdvořile Palmu. "Nemusíte spěchat, my máme čas. Na jednom obrázku jsou otisky majorových prstů. Vzali jsme šije pro každý případ sami při poslední návštěvě - nechtěli jsme, abyste si zbytečně špinil prsty pro naši úřední evidenční kartu otisků. Ty druhé pak,"

	Palmu potáhl z lulky, která se pokoušela zhasnout, "jsme našli na podlaze WC u starého Nordberga."

	 "Ale..." začal jsem, ale vzápětí jsem zase zmlkl. I když se mi zdálo, že Palmu zašel příliš daleko. Na záchodě jsme přece žádné otisky prstů nenašli a bylo příliš riskantní a snad i naivní předpokládat, že takovému člověku, jako byl major, spadne srdce do kalhot. Myslím tím, že by si na záchodě musel sundávat rukavice.

	 Major lhostejně porovnával fotografie. Jeho tvrdou tvář roztáhl melancholický úsměv. Potřásl hlavou a přiznal: "Ale co. Byl jsem tam. Prohledal jsem byt toho prokletého vyděrače, jestli po sobě nezanechal nějaké vysvětlení. Ale byla to zbytečná práce. Děda byl poctivý. Vzal si své tajemství s sebou do hrobu, tak,

	jak slíbil. Do téhle knihy mě ani nenapadlo se podívat."

	 "Vy... vy se tedy přiznáváte..." začal jsem překvapením koktat.

	 "Ovšem," prohlásil major a oddychl si. "Já nemám ve zvyku nic skrývat. Hraju vždycky jen otevřenou hru. Bylo mi to proti srsti - plížit se nocí jako nějaký zloděj. Do Námořnické ulice." Vstal, vydoloval z kapsy klíče a šel otevřít velký sejf v rohu pokoje. Ozval se mlaskavý zvuk, jak otvíral těžké dveře. Volným krokem se vracel major od sejfu, v ruce obálku. Žlutou obálku. Velkou.

	 "Prosím, pane advokáte," řekl a podal mi ji. Konečně mu došlo, kdo z nás je velitel. Na obálce bylo strojem napsáno:

	Policii.

	Roztrhl jsem obálku. Vytáhl jsem přeložený úřední papír. S očima na stopkách jsem začal číst: 

	 "Já, podepsaná Annikka Vadenblicková, rozená Melkonenová, přiznávám tímto ze své vlastní vůle, že zaslepena hněvem jsem shodila svou opilou nevlastní sestru Maire z okna, protože pomluvami a lžemi se

	snažila odcizit mě mému muži majoru Vadenblickovi, s nímž jsem byla dnes oddána. Můj muž viděl, co jsem udělala, nevyčítal mi to však. Během let jsme se velice sblížili. Jistý muž jménem Nordberg viděl náhodou můj čin dalekohledem z Hvězdářského vršku. V srpnu začal nestydatě vydírat mého muže: žádal pět milionu marek a za to slíbil, že si své tajemství vezme do hrobu. Naneštěstí můj muž mi o tom nic neřekl: ze strachu, abych se nevylekala. S velkými obtížemi se mu podařilo dát dohromady tři a půl milionu. Dal je vyděrači s nadějí, že se s tím spokojí. Koncem září, když byl můj muž na venkově, zatelefonoval vyděrač mně a požadoval půldruhého milionu marek. Neodvažovala jsem se o

	tom říct svému muži, ale vyzvedla jsem peníze z banky a chtěla jsem je odnést vyděrači, který měl čekat přesně o půlnoci na Hvězdářském vršku - to bylo ten večer, kdy správní rada naší společnosti měla schůzi v hotelu Kámppi. Využila jsem hádky, k níž došlo, a ještě před skončením jsem opustila zasedání. Jelikož jsem se bála tmy v parku, vzala jsem si potají ze zásuvky psacího stolu gumový obušek, který měl

	manžel ještě z války. Z vyděračovy řeči vyšlo najevo, že můj muž mu - bez mého vědomí - zaplatil již shora uvedenou sumu. Nestydatý stařec se lstivě snažil hájit svůj čin tím, že prý se jeho neteř dostala

	do nesnází a on jí musí koupit byt. Pochopila jsem, že naše štěstí je ohroženo a že se už nikdy nezbavíme toho odporného vyděrače.

	 Rozčilila jsem se do nepříčetnosti a uhodila starce do hlavy. Odtáhla jsem mrtvolu do křoví a stále bez sebe slepým hněvem kopala jsem do bezduchého těla. V této situaci mě překvapil můj muž, který si všiml, jak jsem nervózní, a obávaje se nejhoršího, stopoval mě z Kámppi až na Hvězdářsky vršek. Mému činu už nestačil zabránit, chápal však můj výbuch hněvu: měli jsme to v rodě. Ve snaze ochránit mě před následky

	mého činu přikryl hlavu mrtvoly kabátem, a aby znesnadnil jej i identifikaci, odnesl všechny věci z kapes mrtvého do odpadkového koše. Ze stejného důvodu - aby mě chránil - vzal klíče, jež našel v kapse mrtvého, a šel se přesvědčit do jeho bytu, zda tu vyděrač nezanechal nějaké vysvětlení celého případu.

	Ale pak jste přišli vy, policisté, jako bozi pomsty - a já ztratila nervy. Pochopila jsem, že už nikdy v životě nebudu mít chvilku klidu. Jediným mým štěstím bylo, že nás dnes sezdali. Avšak nechci ničit život svého

	muže, i když ten tvrdí, že čas zahojí všechny rány. Proto musím splatit svůj čin jediným možným způsobem.

	 Psala jsem tento dopis, zatímco můj muž spal. Zítra skočím do moře z Orlího hnízda, ze stejné výšky, 

	z jaké spadla Maire. Toto přiznání nechávám v otevřeném psaní adresovaném policii na místě, kde je můj muž určitě najde. Nechť sám uváží, co s tím dělat, a nechť mi odpustí, že jsem mu ještě takhle zkomplikovala život."

	 A tečka. Jasné a věcné přiznání. Dole bylo ještě datum a podpis: Annikka Vadenblicková.

	 Mlčky jsem podal dopis Palmuovi. Začal pomalu číst. Díval jsem se na majora Vadenblicka novýma očima. Tvrdé rysy, nemilosrdné oči; dnešní svět však nesnáší pyšné jedince, kteří chtějí, aby všechno bylo podle jejich vůle. Pomluvy, intriky, závist. Co jsem koneckonců věděl o majoru Gustafu Eriku Vadenblickovi? Každopádně se vyznamenal ve válce, dostal řadu metálů a čestných uznání, renovoval zchátralý rodinný

	statek.

	 Major hleděl zatvrzele do stolu. Pravý muž tají své city. Jeho tvář se ani nepohnula. Zatímco Palmu četl dopis, klidně zavěsil vyčištěnou zbraň zpátky na stěnu a na stůl před sebe položil pušku na losa. Čistit však nezačal. V životě každého člověka jsou těžké chvíle. A to jsem ještě netušil, jak těžká to byla pro majora chvíle.

	 Palmu dočetl, zamyšleně dopis přeložil a zastrčil jej zpátky do roztržené obálky. Pak svraštil čelo a upřel pohled na podlahu. I lulka mu z toho přemýšlení uhasla.

	 "Je to její vlastnoruční podpis, o tom nemusíte pochybovat," prohlásil major ironicky. "Máte přece svého grafologa, vy zatracení čmuchaví psi. Dohnali jste Annikku k smrti. Já ji miloval. Chránil jsem ji a to si

	samozřejmě zodpovím, i když kvůli ní jsem nechtěl nikdy nikomu ukázat tenhle dopis."

	 "Zajisté, toto je přesvědčivé přiznání," prohlásil Palmu mírumilovně. "Ale zapomínáte na základní kámen, majore Vadenblicku." Major se pohnul a vzal ze stolu pušku, zatímco Palmu pokračoval: "Abych tak řekl kámen, který stavitelé ve své hlouposti odhodili. My, honící psi, myslím."

	 Zamyšleně se sehnul, aby si vyklepal lulku o podpatek boty, současně vystřelila puška v majorově ruce. Kulka hvízdla Palmuovi nad hlavou - přesně v místě, kde před zlomečkem vteřiny bylo jeho čelo. Ale to už jsem třímal v ruce pistoli a odjišťoval. A když major udělal pohyb, aby znovu nabil, střelil jsem ho do lokte. Podle mne to byl jasný pokus o vraždu, i když jsem nikdy plně nepochopil, co Palmu svými slovy myslel.

	 Major Vadenblick ani nehekl. Jen pustil pušku z ruky a chytil se za loket. "Co to, k čertu děláte, vy blázne," zařval na mě. "Byl to přece nešťastný výstřel. Někdo zapomněl v hlavni náboj. To asi ten malý darebák si hrál se zbraněmi, ačkoliv jsem mu to přísně zakázal." "To asi ten malý darebák," opakoval děsivě pomalu a jako by ho neviditelná síla zdvihla ze židle. Rozšířenýma očima zíral ke dveřím a my tři maně sledovali jeho pohled. Střela, která prosvištěla Palmuovi nad hlavou, prorazila zamknuté dveře a

	zanechala po sobě ošklivou díru.

	 Major vykročil první; prostřelená paže se mu klátila podél těla jako hadrová, šel jako náměsíčný. My tři jsme mu šli v patách. Otočil klíčem a otevřel dveře. Tam ležel dvanáctiletý Erik Vadenblick, hlavu

	prostřelenou kulkou z otcovy pušky, místo spánku krvavou kaši. Nestačil ani vykřiknout.

	 "Můj syn, můj syn." Major padl na kolena, až to zadunělo, napřed se snažil chlapcem zatřást, pak zvedl jeho neživou hlavu do náruče. Šíje se ohnula jako luk. Na podlahu skáply první slzy. Major Gustaf Erik Vadenblick plakal. Snad poprvé od svých dětských let. Co my víme? Dlouho však neplakal. "Podívejte, co jste způsobili," zašeptal a obrátil ke mně smrtelně bledý, žalem i hněvem zkřivený obličej. "Pomozte mi aspoň." Sám chlapce vzít nemohl, tak jsem ho zvedl do náruče a opatrně odnesl do pokoje na pohovku. Nemohla mu už pomoci žádná lidská síla; přesto Kokki šel k telefonu a zavolal obvodního lékaře. Aspoň obváže majorovi loket. Podobizny praotců hleděly ze stěn lhostejnými, nemilosrdnými pohledy.

	 "Můj chlapec, můj syn," opakoval major Vadenblick zlomeným hlasem. "Co teď zůstalo? Chtěl jsem pro něj vybudovat knížectví. Jako za časů prarodičů. Statek velký jako celá farnost. Továrny společnosti Melkos. Ostatní ať dělají, co můžou, my Vadenblickové děláme, co chceme. Ale teď je konec." Vztekle se 

	k nám obrátil a křičel: "Hergot, copak to pořád nechápete, vy proklatý policajti? Co ještě chcete? Chlapec to všechno začal, můj syn. On hodil hořící cigaretu do Mairiny postele. On nacpal hrst prášků na spaní své matce do úst a přinutil ji polknout, když Maire byla po injekci ještě napůl v bezvědomí. Proto jsem musel poslat chlapce natrvalo na venkov. Ještě by matku jednou zabil."

	 Major si otřel čelo, jeho oči zalapaly po obrazech na stěnách: uklidnil se, zchladl. "Annikka ho předběhla," pokračoval. "Strčila Maire z okna. To bylo to nejlepší, co se mohlo Maire stát."

	 Překvapením zcela vyvedený z míry hleděl jsem na mrtvého chlapce. I ve smrti byl krásný jako anděl. Srdce však až po okraj naplněné zlem. Vzpomněl jsem si na tu vránu. Chápal jsem. Věřil jsem. Ještě víc mě však překvapilo, když si Palmu začal klidně cpát lulku a přitom pokojně konstatoval: "To všechno je lež.

	Pravost podpisu nepopírám: paní Annikka se podepsala, kam jste jí poručil, třebas na prázdný papír." Obrátil se k nám a nařizoval: "Ale teď jdeme. Vyhodíme do povětří majorovo Orlí hnízdo a uvidíme, co najdeme pod základním kamenem." Vrhl kradmý pohled na majora, vyndal lulku z úst a zařval:

	"Honem, Kokki!"

	 Byl jsem vším tím tak ohromený, že jsem se nemohl ani pohnout. Kokki však popadl majora za zdravou paži, dřív než si Vadenblick stačil dopravit do úst kyanidovou tabletu. Takové válečné finty! Po německém vzoru. Kde ji mohl sehnat? Teprve teď majorovi Vadenblickovi praskly nervy. Začal zuřit a řvát, ačkoliv měl rozstřílený loket a jeho syn ležel mrtvý na pohovce v salonu. Palmu musel přinést z vozu želízka a spoutat mu ruce. Ale ani pak se neuklidnil. Snad se konečně projevila jeho duševní choroba, neboť měl opravdu na rtech pěnu. Četl jsem aspoň v knihách, že se takové věci mohou stát, ale až dosud jsem tomu nevěřil. Až tady v salonu Vadenblickova statku jsem uvěřil, když jsem to spatřil na vlastní oči.

	 Lékař mu musel dát uklidňující injekci, dřív než mu obvázal poraněný loket. A já nelituji, že jsem ho postřelil. Ani když jsem se pak dozvěděl, jak to bylo se Sinikkou. Neboť všechno začalo Sinikkou. Ale nesluší se předbíhat událostem. Přenechali jsme majora Vadenblicka péči našeho řidiče, uniformovaného konstábla, a sami se vydali k Orlímu hnízdu. Ten dynamitový mládenec byl už celý nervózní, jak se nemohl

	dočkat, až to spustí. A já byl zase ze všeho tak zpitomělý, že jsem si klidně nechal strčit pod paži jeden z těch pekelných balíků. A teprve nahoře mi došlo, že se táhnu s tou tíhou celou cestu, a složil jsem taky hned balík na zem. Samozřejmě velice opatrně. Ne snad že bych se přímo bál, ale nesluší se, aby si z náčelníka udělali nosiče balíků. Když šel s námi též Kokki, myslím. Stavba vůčihledně pokročila a dělníci byli právě na staveništi, takže nám mohli pomoci. Základní kámen byl zapuštěn do země a zalit cementem. O tom slavnostním zapuštění základního kamene nám řekl sám major a dělníci potvrdili, že opravdu uložil pod kámen kovovou skříňku, jak to žádá dobrý obyčej, když staví páni.

	 Takže jsme vyhodili do vzduchu úplně všecko. Abychom se dostali až na dno. Major přece už Orlí hnízdo nepotřeboval. Ani dělníci moc neprotestovali, i když tak přišli o práci. Major nebyl právě nejpříjemnější zaměstnavatel. Takže z toho nakonec měli zábavu, když to začalo lítat. Byli všichni ve válce. Kolega pyrotechnik taky nevěděl, kam dřív skočit radostí. Prohlásil, že málokdy dostane takovou příležitost. Většinou musí jen čenichat po stopách, které zanechali jiní. Pod základním kamenem jsme našli pevně zaletovanou plechovou krabici, uvnitř byl rodokmen Vadenblicků, nakreslený na silný papír. Krom toho klíče starého Nordberga. A zakrvácené boty. A obálku, na níž bylo třaslavou rukou staříka Nordberga

	napsáno: "Bezpodmínečně spálit po mé smrti." Stařík si napsal, co viděl. Jak totiž major Vadenblick shodil z okna svou ženu v půl třetí v noci v osvětleném bytě na Katajanokka. V měsíční dubnové noci. Annikka vešla do dveří a viděla to. Chtěla vykřiknout, ale major jí zacpal rukou ústa a pak se dovnitř  vřítili hosté. Vše to netrvalo déle, než pár vteřin, psal stařík. 

	 Takže nebyl nutný ani Vadenblickův vlastní výklad věci. Jak chladnokrevně a po zralé úvaze zabil vyděrače. Chtěl vyprávět příběh potomkům, aby si i oni pamatovali, že Vadenblickové si dělají vždy, co chtějí, ať se svět kolem nich sebevíc mění. Ostatní ať dělají, co mohou. A tak jsme dělali, co jsme mohli.

	Dali jsme pana majora za katr. Jenom nevím, počítal-li major se svazkem klíčů a zakrvácenými střevíci jako s muzeálními exponáty do cinkostnu některého svého potomka, nebo považoval-li zacementovaný základní kámen za nejjistější skrývačku. Chladnokrevný chlápek.

	 Napřed jsme ho nechali ošetřit na ambulanci Červeného kříže. Palmu požádal chirurga, aby dal rozbitý loket co nejdřív do pořádku: aby major mohl v káznici dobře tlouct štěrk. Neboť samozřejmě dostal doživotí. A žádný psychiatrický ústav - s tím by ostatně major sám nikdy nesouhlasil. Podle mě však takový člověk to stejně nemá v hlavě v pořádku a v káznici ještě víc zblbne. Ven na druhou stranu mříží se už ve

	zdraví nedostane, zahyne a s ním vymře i jeden rod, který dožil svůj čas. To však neznamenalo, že by se jeho duch zkáznil. Naopak: začal se zase vytahovat. Aniž jsme ho o to prosili, vyprávěl nám celý Sinikčin příběh. Mairiny dcery, jestli ráčíte pamatovat.

	 Sinikce se začal major dvořit, když odešel na vlastní žádost z armády. Prodával auta za provizi, což byl v té době nebezpečný obchod. Však mu na to taky brzy skočili. Ale Sinikka a Maire měly nové auto. Tak začaly výlety vozmo. A proč ne, major byl pěkný mužský,působil na ženy určitého typu. Tak proč by neupoutal

	nezkušenou dívku, toužící po dobrodružství? Major plně využil příležitosti a přivedl nezletilé děvče do jiného stavu, aby tak na matce vynutil souhlas k sňatku, a hlavně získal Melkonenovy peníze. Starý Melkonen byl tehdy ještě naživu. Ale Sinikka chtěla být mazanější než major. Malá mrška. Běžela k lékaři ihned, jak zjistila, že její pravidelný cyklus se opozdil, jestli rozumíte, co se vám pokouším takto delikátně 

	naznačit. Bylo to ostatně zcela legální: bylo jí teprve sedmnáct. Když pak příště vyjeli na moře v krásné

	Melkonenově plachetnici a netrpělivý major už slyšel zvonit svatební zvony, zatímco plachta popraskávala v prudkém větru, Sinikka vítězně prohlásila: "Tudle, neříkej hop, dokud nepřeskočíš!" Trochu si polaškovat s mužem jako je major, to ano, ale zasnoubit se, nebo dokonce provdat - nikdy! Kdyby ji to mělo stát život. A znovu vyhrožovala, že řekne všechno matce a matčinu otci, industriálnímu radovi Melkonenovi. Všimla si, že matka v poslední době zbytečně moc pokukuje po majorovi. A rada Melkonen majora zase trochu vyhladoví.

	 A tak major Vadenblick, muž činu, popadl děvče za krk a hodil je do moře. Pro jistotu ještě chvíli křižoval kolem, dokud se neujistil, že děvče skutečně utonulo. Pak nechal utopit taky plachetnici v blízkosti skalnatého ostrůvku, kam pak sám doplaval. A když potom líčil, jak bojoval s vlnami, aby zachránil Sinikku, dostalo se mu ještě díků a blahořečení. 

	 A Ville? Ten se dostal jako dobrovolník k autobrigádě. Ta jeho havárka se projednávala za zavřenými dveřmi. Nedostal ani podmíněný trest - na naše doporučení. Za to, že pomáhal, jak mohl, v řešení tak

	obtížného případu. Zato Arska dostal spravedlivý trest. Rovněž na naše doporučení. A náčelník skupiny pro

	autokrádeže si přisolil, takže mládenec se dostal do vězení. Pravda, jen do vězení pro mladistvé, ale i za to nám jeho otec blahořečil se slzami v očích. Nevěděl si už se synem rady. A my si taky nemohli stěžovat. Plných sto se nás vypravilo zpívat do Kodaně. V tryskových letadlech. Na náklady generálního ředitele Aarna Melkonena. A tři dny v nejlepších hotelích. Takže nás to skoro nic nestálo. Z toho člověka bude

	jednou industriální rada, věřte tomu, co říkám. Jestli ho dřív neraní mrtvice. Bylo to moc prima. Jistě jste viděli obrázky v novinách. A četli kritiky.

	 Jo, a kde jsem zapomněl Kaiju? Ani jsme ji netahali před soud kvůli té autonehodě. Když se ukázalo, že jí je teprve čtrnáct. Navzdory té blůzičce. A když měla tak rozkošný zadeček pod těmi těsnými kalhotami.

	To jsem snad už řekl, že se Ville konečně odvážil požádat o ruku Saaru Pohjanvuoriovou. Tehdy v den svých narozenin. Když Alpio prohlásil, že rodiny prezenčáků dostávají finanční podporu. A krejčí Pohjanvuori svou dceru nezabil, když se dozvěděl pravdu. Naopak plakal radostí, když Ville byl ochoten

	se oženit s ubožátkem padlým děvčetem. Dokonce sám na svatbu tak spěchal, že sotva vyšel Ville z vězení, už ho krejčík hnal před faráře. Byl z toho tak vyvedený z míry, že slíbil novomanželům jako svatební dárek pračku. Mladí se dnes už bez pračky neobejdou. Když čekají dítě, myslím.

	 Je-li konec dobrý, vše je dobré. Proto musím ještě vysvětlit záhadu pána s červeným pírkem za kloboukem. Rozřešil ji vlastně Kokki - kdybych tehdy v autě byl dost trpělivý a vyslechl ho až do konce, byl

	bych to věděl už dávno. Tak mi to vysvětlil až mnohem později. Dřív jsem na to neměl myšlenky, byla tu ta cesta do Kodaně a tak. Faktem však zůstává, že jednoho listopadového nedělního rána asi tak kolem desáté zazvonil v mém bytě telefon; povaloval jsem se v té chvíli ještě blaženě na paži Morfeově, jestli ráčíte rozumět. Ozvala se slečna Pelkonenová. Pozvala mě na kávu a já samozřejmě běžel, jen co jsem se

	stačil oholit. Seděl tam za stolem, před sebou kávu. Ten pán myslím. Neměl na hlavě červené pírko, ale 

	z tváře slečny Pelkonenovéjsem poznal ihned, že to je on. Stříbrem prokvetlé spánky, laskavé oči pod hustým obočím, pomenší muž, zaručeně hodně přes padesát, jinak ale zdatný a pružný, muž v nejlepších letech. Alespoň podle názoru slečny Pelkonenové, to jsem četl z její tváře.

	 "Inženýr Svartsvan," představila mi ho slečna Pelkonenová, "diplomovaný inženýr."

	 "Černá labuť, a žádné Svartfan," zažertoval inženýr. "Myslím tím, že bych mohl být černým koněm v tom smutném případu z Hvězdářského vršku. Prosím upřímně za prominutí, pane doktore, ale nevěděl jsem o celé věci vůbec nic, až když jsem se spojil se slečnou Pelkonenovou."

	 "Poznal mě," vysvětlovala slečna Pelkonenová se zářícím zrakem.

	 "Na výstavě psů," doplnil inženýr věcně. "Turva Toveri získal cenu," sklonil se, aby pohladil krásného skotského teriéra, který byl tak plně zaujat střežením nohavic, jež si oktrojoval, že se ani příliš nenamáhal, aby mě alespoň pozdravil. Osten závisti mě bodl u srdce.

	 "Vždycky jsem miloval psy," pokračoval inženýr. "Sám psa chovat nemohu, jsem osamělý vdovec, ale chodím pravidelně na výstavy psů, sleduji výsledky hodnocení v novinách a vryl jsem si do paměti jméno slečny Pelkonenové.

	 Toho rána na Hvězdářském vršku jsem podle exteriéru okamžitě poznal Turvu Toveriho, promiňte, myslel jsem samozřejmě slečnu Pelkonenovou. Proto jsem jí zavolal, jakmile jsem se vrátil z Ameriky."

	 "Z Ameriky?" opakoval jsem hloupě. "Právě toho rána v osm hodin jsem odjížděl do Spojených států," vysvětloval inženýr. "Chápete, místo v letadle, vízum, na hodiny sjednané schůzky v New Yorku a Chicagu. Prostě jsem se nemohl zamíchat do té věci, do které mi ostatně nic nebylo. Vyslýchali by mě a tak dále."

	 "Inženýr Svartsvan tvrdí, že jsem mu velice pomohla v jedné důležité věci," přiznala slečna Pelkonenová a dívala se přitom na svého pána pokud možná ještě nadšeněji než Turva Toveri. "Ve skutečnosti velice absurdní historka," vysvětloval inženýr. "Bylo přede mnou nesnadné rozhodnutí, problém svědomí,

	abych tak řekl. Slečna Pelkonenová prohlásila, že každý má činit zadost své povinnosti. Nebo tak nějak. Tu noc před odjezdem jsem nezamhouřil oko. Myslel jsem na tu svou věc, znervózňovala mě cesta, jež mě čekala. Proto jsem vstal a šel se projít na Hvězdářský vršek. Doufal jsem, že svěží vzduch mi před tou dlouhou cestou trochu vyjasní hlavu."

	 "Tedy problém svědomí," připomněl jsem. "Ve skutečnosti jsem spíš obchodník než inženýr," vysvětloval. "Náš podnik zastupuje cizí agenturu, velmi výnosnou. Jsem u ní zaměstnán téměř dvacet pět let. Jako řadový pracovník, ačkoliv mám problematiku oboru v malíčku jako málokdo jiný. Můj nadřízený dělá vedoucího už od dvacátých let. Čas jde kupředu, zatímco on zvápenatěl. Nerozezná elektronkové zařízení od ledničky. Čímž firma pochopitelně trpí, konkurence je stále náročnější. Proto jsem si řekl, že učiním jenom zadost své povinnosti, když v Americe, kde jsem se měl za naši pobočku seznámit s novými prodejními výrobky, jen tak mezi řečí naznačím, že by vedení finské filiálky mohlo být v lepších rukou. 

	V mých rukou, myslím. Slečna Pelkonenová však tento můj záměr zvrátila.

	 Je to snad bláznovství," přiznával. "Ale pochopil jsem, že mou povinností - jako člověka - je i nadále stát na straně toho starce. On přece filiálku založil, on ji uvedl do obchodního světa. Snažili se ze mne něco vytáhnout jak v New Yorku, tak v Chicagu, ale neřekl jsem o šéfovi jediné špatné slůvko. Naopak. Takže když jsem odjížděl, dali mi oprávnění k reprezentaci v plném rozsahu. Kdybych byl začal pomlouvat

	jejich starého reprezentanta, tedy svého bývalého šéfa, byli by mě bez dalšího hodili přes palubu. Sami to přiznali. Starý mě poslal do Ameriky, aby si mě vyzkoušel. Takže ctnost byla odměnou. Díky slečně Pelkonenové."

	 A to by snad stačilo. Viděl jsem je pak spolu dvakrát na symfonickém koncertě a jednou na výstavě obrazů. Takže z toho zřejmě něco bude. Jenom nevím, po kom inženýr Svartsvan více touží. Neboť Turva Toveri je opravdu mimořádný pejsek. Čímž nechci říci, že by slečna Pelkonenová nebyla mimořádná.

	Mezi mnou a vedoucím odboru vládne teď z jakéhosi důvodu dosti napjatý vztah. Nechápu proč. Ze mne to aspoň není. Snad je to pouhá závist, že s námi nejel do Kodaně. Ale co jsem mohl dělat? Když nemá vůbec hlas, je na tom ještě hůř než Palmu.

	 Snad se čtenář pořád ještě diví, jak se Palmu dověděl o tom základním kamenu. Protože odněkud to přece vědět musel. A tak jsem se ho nakonec otevřeně zeptal: "Poslyš, Palmu, přiznej konečně, jak ses dozvěděl o tom, že ty věci jsou pod tím kamenem?"

	 Avšak komisař Palmu nezačal blábolit o psychologii, o znalosti lidí či o vrahově ješitnosti. Nevytahoval se, nechtěl mě ponížit. "Hvězdy mi to řekly," odpověděl prostě.
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